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JENS HANSEN, 


< 5, Vestergade 15, 
Kjøbenhavn, K. 


8 


ou 44% 4e U, 


Firkantede Kogeovne med 2 Ko- 
gehuller, største Ring 10%“ 25 
Kr. Magasinovne, Kogeindretng. 
Rysterist 18 Kr. Do. Fodvarmende 
61 Tom. 29 Kr. Do. 83 Tom høj 
380 Pd. 47 Kr. Stedsebrondende, 
Regfortœrende, Luftopvarmende 
Magasiner Patent 1893 Skolekak- 
kelovne. Kirkekakkelovne. Sman 
Kogeovne 10 Tom. Kogehul 6 Kr. 
Staldvinduer, Pumper, Komfur, 
Størrelse 17526“ 2 Kogehuller. 85 
Pd. 7 Kr. Komfur 200026 3 Koge- 
huller, Stegeovn. Bradepando. Hu- 
deplade 175 Pd. 13 Kr. Komfur 
2056 4 Kogahuller, Vandgry de, 
Stegeovn 15½ Kr. Komfur 205 
med 4 Kogehuller Vandgryde, En- g 
deplade 13 Kr. Komfur med 3… HÆS 
Kogehuller, Stegeovne, Bradopan- ff, en. 
de, Endeplade, Komfurets Bredde n 
8 ½ /, Dybde 22 ½“, Kogehullerne 12½ . 10½ u, 5½ , Stegeovnen 10" brod 
%% høj 18" lang, Vandgryden rummer 6 Pot. Vægt 200 Pd. 18 Kr. 
største Komfur i Danmark til 18 Kr. kan kun faas hos mig. Komfurer med 
tobt eller smeddet Stegeovn samme Pris, Fritstaaende Komfurer med Stege- 
syn og Vandgryde færdig til Brug. Nærmere af Prislisten Fritstaaonde 
Tjedelgryder uden Opmuring, Do. til Iidmuring fra 5 Kr. Snedkerovne. 
skrædder-Pressejærosovne 16 Kr. Ane nævnte Varer kan kun faas hos mig, 
eg sælger ikke til Forhandling, har ingen Agenter eller Udsalg noget Steds. 
Varerne leveres fragtfrit paa Bestillerens nærmeste Dampskibs- eller Jærn- 
sanestation. — Komfurer i over 92 forskjellige Størrelser og Udstyring, 
aavel stobt som smedet Stegeovn, solideste Vare, smukkeste Udsyrelse, 

” Største.Udvalg i Danmark, over 92 
forskjellige Numre. 

Største Omsætming i 


Danmerk og derfor de biligste 
Priser, Forlaug min nyeste Pris- 
liste over nyo Komfurer, Kakkelovne, 
Pumper og nye samt brugte Vandrør 
tilsendt. Den giver enhver nærmere 
Oplysuing. 
Komfur 17 Kr. 
som Tegningen med støbt Stegeovn, 
Messinggelænder til Forside og 
Endeplade. 2 Kr. 


WS i 
S . Overalt fragtfrit leverede. 


,. Ene-Udsals. Prismedallle. 


Staldvinduer og Pumper, se Annoncen bag i Almanakken. 
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| 1895. Naar man kjgber 


Bjurſten: Oberſt Stobæug, 
Bogladepris 5.35, nedſat til 2.75 
modtages denne Cupons for 0.75, jaa 
Bogen leveres for kun 2 Kr. 
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1895. Naar man kfeber 


* | Brandt: Dyrlegebog, 
Bogladepris 3.00, nedſat til 1.00 
modtages denne Cupons for 0.35, faa 
| Bogen leveres for kun Gå Øre. 
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; | 95. Naar man fjøber 

3 Wilkie Collins: 
To Fortællinger, 

Bogladepris 175, nedſat til 1.00 


modtages denne Cupons for 0.25, ſaa 
Bogen leveres for kun 25 Ore. 


* 
0 
ingor). 


1 
NO⁰πẽ,)n)J aue 


1895. Naar man kjober 
Egleſton: 
Metropolisbdilles Myſterier, 


Bogladepr's 3 50, nedſat til 1.00 * . 
modtages denne Cupons for 0.25, faa | 

; | Bogen leveres for kun 75 Gre. | 1 

1895. Naar man kjober 

Horn: Herren er mit Skjold, 


Bogladepris 1.25, nedſat til 0.50 
modtages denne Cupons for 10 Øre, fca 
Bogen leveres for kun 40 Øre. 
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r med Rabat⸗Cupons modtages i enhver Boglade, ſamt i 
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Beſtillinger paa disſe Boge 


Provindsboghandlernes Almanak 


1895. Naar man kjober 


Lannay: Et Aᷓgteſkabsbrud, 
Bogladepris 3.00, nedſat til 2.00 
modtages denne Cupons for 0.50 faa 
Bogen leveres for kun 150 Øre. 
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1895. Naar man fjøber 


Steen: Nyeſte Mejeribog 0.50 
og Steen: Husdyravl 0.50 
tilſammen 1 Krone modtages denne 
Cupons for 0.25, ſaa Bogerne leveres 

ſamlet for 75 Ore. 
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Nedenncevnte billige gode Bøger faas til de ned⸗ 
ſatte Priſer gjennem enhver Boghandel ſamt i Provinds⸗ 
boghandlernes Almanakforlag, (Jens Moller i Hel⸗ 


ſinger.) 
Adam, Onkel: Stamhuſet Waldemars⸗ 

DDT e e 3,00 
Andreſen: Strikkebog, ind 2,67 


Den ſvenſke Loves ſidſte Dage... 0,50 
Egleſton: Roxy, Roman, 454 Sider .. 5,00 


Kicœrlighedens Krydd eri. 1,35 
Licht: Søren Baſt & Co., Humoriſtiſk. 3,50 
Lillie: Sexten Ane rr 2,67 

Livets Omvexlinger, kriſtelige For⸗ 
al e ee e 3,00 
Mattis: Skal og Kjerne . 2,50 
Munin: En Arbejders Dat ter 3,67 
Jeremias Munter: Lykkenn 1,85 
Naar Lykkens Sol gaar ned 1,85 
Numers: Aandefeeren............... 3,00 

Steen: Kvegfedning for mindre Jord= 
Brnt ger eee ss re 0,50 

— Sjodningslere for mindre Jord 
F 0,50 

— Honſegaarden og Fjerkrœets Op⸗ 
Fi RT Ann in 0,50 
Paeifix: Sparekasſebog Nr. 7709 2,00 
Perler, en Digtſamling, elegant indb. . 3,00 
Victor Rydberg: Singoa lla 1.35 
Irn Schwartz: Senneſonnen 3.50 
Stella: En Kvinde af vor Tide 1,65 
Sylvia: Aurora Trampe 3,00 
Tuxen: Tre Smaapiger, indb. ....... 2,00 
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1,50 
1.50 
0,35 


1,00 
2,00 
1,00 
2,00 
1,00 
1,50 
1,50 


Naar man paa en Gang kjober for mindſt 5 Kr. 
af ovenſtaaende Bøger gives til (Enhver 20 Rabat. 
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Almanak So 
for det Aar efter Kriſti Sødfel VÆR 


1895, W 


Beregnet til Kjobenhauns Obſervatorlnm 7 
af 
C. F. Pechüle. 
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Provindsboghandlerues Almanakforlag. 
(Jens Moller, Selfingsr.) 
Trytt i det Mil o'ſte Bogtryktert i Odenſe 


1. og 2. Ark trykt hos J. H. Schultz. 
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Rerverende Aar regnes efter Kriſti Fodſel 1895. 


ee eee e eee e 5862. 
in KoG HR OT enn 378. 
Siden den Oldenborgſle Stammes Regerings Beg. i dette Rige .. 417. 
Siden Kong Chriſtian IXS Fodſel nnn. 77. 
Fra Kong Chriſtian den Femtes danſke Lov „hn EN gd 212. 


Fra Danmarks Grundlov 
Imellem Jul og Faſtelaun er 8 Uger og 5 Dage. 
Aaret 1895 er det 6608de i den julianſke Periode. 


Festkalender for Aarene 1895— 1900. 


Paaskedag: 
1895. 18906. 1897. 18098. 
14. April. 5. April. 138. April. 10. April 


1899. 1900. 7 
2. April. . April. | 


FE 8 i 55 ST 1 — 
1895. 1890. N 


1896. 13897. 1898. 
0. 15 10. Maj. 1. Aal. 14. Mal. 6. 1 
1899. [ 19000. 
28. 28. April. 11. Maj. i 
13 2 . Himmelfartsdag: Sy | 


1895. ad. Is 7 18078. 2778 
2 Eee ie Maj. 27. Maj. 19. Maj. 
19000 | 

24. Maj. 


— 
5 


Pinsed ag: 


95. — 1896. 1897. i 
5 1 24. Maj. 6. Juni. j 


1899. 1900. 
Maj. 3. Juni. 


Moſaiſke Feſtdage 1895. 


Purimſeſtß „ „ Nes ER ERE SEERE 10. Marts. 
Iſte Paaffedag . dede ESSEN ER IRIS NAAR 9 April. 
Daaden BSRNNNSEE SING: P så RMS SER NE ERE 10 — 
Ide W „„ 15 — 
aaſtens Süd:: NE NE RSD IEEE NERE ERR 16 — 
llgefeſt (Rinfe) : 29 Mai. 
Sammes Aden Feſiogag g ESRO ERE Ee eee 30 — 
Faſtedag, Templets Sdelcggelſq . 30 Juli 
Mhtagarsfeſt 563 8Ä8ÄÜÄ 19 Septbr. 
HE Samnies dei a g‚¶ SE ER SR RR RENNER 20 — 
Store Forſoningsfeſtt 16444460 28 — 
A Lsbſalsfeſte : 3 Oltbr. 
Sammies 2den Feſidag , se ERE Te Te eee REE 4 — 
»Sammes Skutningsfeſ ii.... 10 — 
Thorah⸗Gledesfeſ , Re NERE 11 — 
Templets Indvielſesſeſt (Jul), ſom fejres i 8 Dage .. .. 12 Decbr. 


Enhver Feſtdag begynder den foregaaende Aften og de med“ be— 
egnede fejres ſtreengt. 


Formorkelſer. 
J Aaret 1895 indtræffe folgende Formorkelſer: 


1) Total Maaneformorkelſe den 11te Marts Formorkelſen overhovedet 
varer fra Kl. 2.54, Form. til 6.25“ Form. Totaliteten varer fra 
Kl. 3.51“ til Kl. 5.27“ Form. Formorkelſen er ſynlig hos os i hele 
fit Forlob, ligeſaa paa Færøerne, paa Island, i Grønland og paa 
de veftindiffe Zer. 

2) Partiel Solformorkelſe den 26de Marts, ufynlig hos os, ſynlig i det 
veſtlige Norge, paa de britiſte Ser, i de nordveſtligſte Hjørner af 
Frankrig og Spanien, paa Azorerne, i det nordoſtlige Nordamerika 
og i hosliggende Polarlande. Formorkelſen varer i Thorshavn fea 
Kl. 9.20“ til 10.40“ Form. og udgør ½ af Solſkivens Diameter, i 
Reykjavik 8.4 — 9.44“ Form. (/), ved Kap Brewſter 8.16 — 9.51 
Form. (7/4), i Upernivik 5.59, — 7.38“ Form. (10), i Godthaab 
5.58, — 7.40“ Form. (1/3), i Julianehaab 6.14“ — 7.57“ Form. (/). 
Det er overalt Solſtivens nordveſtlige Parti, der bliver ſormarket. 
Storſt, lidt over / af Solſkivens Diameter, bliver Formorkelſen ved 
Labradors N. O.⸗Kyſt. — 

3) Partiel Solformorkelſe den 20de Auguſt, uſynlig hos os, ſynlig fra 
det nordveſtlige Aften til det nordligſte Norge og i hosliggende Polar⸗ 
egne. Formorkelſen er ſtorſt, lidt over 1,4 af Solſkivens Diameler, 
i Siberien. 

4) Total Maanueformorkelſe den 4de September. Formorkelſen over⸗ 
hovedet varer fra Kl. 5.0“ til Kl. 8.54“ Form., Totaliteten fra 6.6“ 
til Kl. 7.48“ Form Da Maanen i Kjøbenhavn allerede gaar ned 
Kl. 5.19“, ſes hos os kun Formorkelſens Begyndelſe. Mere af den 
ſes pan Færøerne og pan Island. J Godthaab og paa St. Thomas 

ſes hele dens Forløb. 

5) Partiel Solformorkelſe den 18de September, uſynlig hos os, ſunlig 
i det øftlige Auſtralien, paa Ny⸗Zeeland, i den ſydveſtlige Del af det 
flile Hao og i Sydpolaregne, hvor den bliver ſtorſt, / af Sol⸗ 
ſtivens Diameter. 
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: Det danſke Kongehus. 
Kong Chriſtian IX. til Danmark, de Venders og Gothers, Hertug til 
Slesvig, Holſten, Stormarn, Ditmarſken, Lauenborg og Oldenborg, født 
8 April 1818, ſukcederede 15 November 1863, formelet 26 Maj 1842 med 
Dronning Louiſe Vilhelmine Frederikle Caroline Auguſte Julie, Prins 
ſesſe af Hesſen⸗Casſel, ſodt 7 Septbr. 1817. 


Born: 
1) Kronprins Chriſtian Frederik Vilhelm Carl, fodt 3 Juni 1843, for⸗ 
melet 28 Juli 1869 med 
Kronprinſesſe Louiſe Joſephine Eugenie, Priuſesſe af Sverig og 
Norge, født 31 Oltbr. 1851. 


Born: 

1) Chriſtian Carl Frederik Albert Alexander Vilhelm, født 26 Sept. 1870. 
2) Chriſtiau Frederik Carl Georg Valdemar Axel, født 3 Avguſt 1872. 
3) Louiſe Caroline Joſephine Sophie Thyra Olga, fodt 17 Februar 1875. 
4) Harald Chriſtian Frederik, fodt 8 Oktbr. 1876. 

5) Ingeborg Charlotte Caroline Frederikke Louiſe, fodt 2 Avguſt 1878. 
6) Thura Louiſe Caroline Amalie Auguſta Eliſabeth, født 14 Marts 1880. 
7) Chriſtian Frederik Vilhelm Valdemar Guſtad, fodt 4 Marts 1887. 
8) Dagmar Loniſe Eliſabeth født 23de Maj 1890. 

2) Alexandra Caroline Marie Charlotte Louiſe Julie, født 1 Deebr. 1844, 
formælct 10 Marts 1863 med Albert Edward, Prins af Wales, Hertug 
af Cornwall, født 9 Novbr. 1841. 

3) Georg I., Hellenernes Konge (Chriſtian Vilhelm Ferdinand Adolph 
Georg), født 24 Decbr. 1845, formælet 27 Oktober 1867 med Olga 
Conſtantinowna, Storſyrſtinde af Rusland, født 3 Septbr. 1851. 

4) Maria Feodorowna (Maria Sophie Frederikle Dagmar), født 26 Novbr. 
1847, formælet 9 Novbr. 1866 med Keiſer Alexander III. af Nusland, 
ſodt 10 Marts 1845. 

5) Thyra Amalie Caroline Charlotte Anna, født 29 Septbr. 1853, ſor⸗ 
mælet 21 Decbr. 1878 med Ernſt Auguſt Vilhelm Adolf Georg Frederil, 
Hertug af Cumberland og Brunsvig-Lüneborg, født 21 Septbr. 1845. 

6) Valdemar, ſodt 27 Oktbr. 1858, formelet 22 Oktbr. 1885 med Marie 
Amelie Frangoiſe Hélene, Prinſesſe af Orléans, fodt 13 Jannar 1865. 

Born: 
1) Mage Chriſtian Alexander Robert, født 10 Juni 1887. 
2) Axel Chriſtiau Georg, født 12 Auguſt 1888. 
3) Etik Frederik Chriſtian Alexander, født 8. Nov. 1890. 
4) Viggo Chriſtian Adolph Georg, født 25. Deebr. 1893. 


É Miniſteriet, 
ſom det var ſammenſat d. 1. Inli 1894. 1 
Konſejlspraſident og Finansminiſter: Godsejer J. B. S. Eſtrup til 
Kougsdal og Slaffogaard. ö 
Udenrigsminiſter: Lehnsbaron, Kmhr. K. T. T. O. Needtz⸗Thott til Gaung. 
Miniſter for offeutlige Arbeider: Godsejer H. P. Ingerslev til Marſelisborg. 
Indeurigsminiſter ad interim: H. E. Horring. 


Juſtitsniniſter ſaun Min. f. Island: Extraordincer Asſesſor i Hszjeſteret, 


Dr. juris J. M. V. Nellemanu. 


Min. f. Kirke og Underbisniugsvaſenet: Extraordincer Asfesdfor i Hojeſteret, 


Dr. juris A. H. F. C. Goos. 
Frlgsminlſter: Generalmajor J. J. Bahnſon. 


Marineminister: Viceadmiral N. F. Navn. 


Ifølge ou af 29. Marts 1893 ffal Tiden for alle Dele af Lan⸗ 
det beſtemmes lige med Middelſoltiden for den 15. Længdegrab øft for 
Greenwich. Alle Klokkeſlet i denne Almanak ere derfor ans 
givne i denne (ſaakaldte mellemeuropeiſke) Tid og ere 10 Minutter 
(nøjagtigere 9 Min. 41 Sek.) ſtorre end efter Kjobenhavns Middelſoltid, 
der tid igere har vævet benyttet ſom fælles Tid for hele Landet. 


Dagen antages overensſtemmende med almindelig Vedtægt at be⸗ 
gynde ved Midnat og regnes indtil neſte Midnat, fan at de 12 Timer, 
der gaa foran den mellemliggende Middag, benævnes Formiddagstimer, 
de 12 efterfølgende derimod Eftermiddagstimer. 


Den tredie Rekke paa enhver Side indeholder Angivelſen af 
Klokkeſlettet for Maanens Op- eller Nedgang, for faa vidt ſom Kundſkab 
derom kan have Vigtighed i det daglige Liv. Maanens Opgang er be⸗ 
tegnet med O. F. eller O. E, efter ſom den indtvæffer paa en Formid⸗ 
dags⸗ eller Eftermiddagstime. Ligeledes betegnes Nedgangen med N. F. 
eller N. E. 


Den ſidſte Rælfe vaa enhver Side med Overſkrift Højv. tjener til 
Beregning af Flod og Ebbe, jvfr. tredie folgende Side. 


Klokkeflettene for Solens og Maanens Op- og Med: 
gang, ſom angivne i denne Almanak, gælde for Kjøbenhavn. For af 
disſe at finde vedlommende Klotteflæt for andre Steder maa man forſt 
lægge 4" til for huer Leugdegrad, Stedet ligger veſtligere end Kjøbenhavn, 
125 trælle 4 fra for hver Lengdegrad, Stedet ligger oſtligere end Kjo⸗ 

enhavn. 


Exempelvis anfores, hvormange Minutter der fral lægges til for folgende 
veſtligere Steder: Hillerod 17, Roskilde 2“, Ringſted 3“, Soros“, Slagelſe 57, Kallund⸗ 
borg 6“, Nyborg 7“ Skagen 8“, Odenſe 827,7, Aarhus 9, Horſens 11, Kolding 12,7, 
Skive 14¼“, Ribe 15¼“, Holſtebro 16˙, Hjerting 17, Ringkjobing 17¼“, Blaavands hi. k 
187, og hvor mange Minutter der ſkal trelkes fra for folgende ofllige Steder: Nonne 
8%", Nexo 10½“. Vor Steder, der ligge lige nord eller ſyd for bidfe, gelde ſamme Tal 


Foruden denne Retlelſe for Stedets Længde maa der dernæft og» 
faa anbringes en Rettelſe for Stedets Bredde. Denne bliver ens for 
Steder, der ligge lige øft og veſt for hinanden. Betegnes folgende Rek⸗ 
ker Steder med omtrent ens Bredde ved folgende Bogſtaver: 

O. Kjobenhavn .. Roskilde, Holbæk, Kallundborg, Vejle, Varde, 
A. Helſingor ... Hillerød, Nykjobing p. S, Skanderborg, 

B. Nanders .... Viborg, Grenaa, 

O. Aalborg. .... Nibe, Logſtor, Thiſted, 


D. Skagen, 
E. Ribe Odenſe, Nyborg, Korsør, Storeheddinge, Kriſtiansg, 
F. Nalſ fo Maribo, Salskjobing, Stubbeljsbing, Nykjobing p. F., 


faa er Reltelſen for Bredden altid uul for Stederne O. Hvor flor den 
for de øvrige Steder er for Soleus Op⸗ og Nedgang, ſes af folgende 
Tabel udtrykt i Minutter: 

8 1. 


nnen ANN 


mm 


„Leg til Opg Trek fra Opgaugen Lg til Opa. 

1 Lag til Nedgangen Træt fra Nedg 

23A S SS 
, , 
14 2 8 UA 7 9 85 1&0 S 

20/5/17 060180711080 80220 6000 8 1731014281202 / 7/21 
I— A SE ESS SSD LEE ES EEE 

BESS el 4 22) afa] o) 0 af af af al 2f af 2 2 1 17 %% 17 7% 2 af 2 

P 6 5˙4 21 00 1 2 3 4 51 6 6 6 5 4 3 2 1/0 1 24 6 606 

99. ” 90 86 4% 1 1! 3 5 6| 8 1010 9 8 64 3 1f 1 246 8, 0 10 

D 1412 9 03] 1 2 3 710 13 15 1616 13 10 7 4 2/1 1 7/12 15 16 
|| Træt fra Opg Læg til Opgangen Trat fra Opg 

Ce til Nedg Trat fra Nedgangen. Læg til Nedg. 

n 1 rr 
Es es 
Ps ses — S S 6 

% 20J8J70 211670 1502711026 8022 6020 8170810142812 2091280 7071 

22111 0 off al 1 22 2 2 4 1 1 1 0% 1 1/1; 2 22 

6 64 21 0 1 2080 4 5 6 61 6: 50 4 3 2 10 1 2ʃ4 50 6 


For Maanens Op- eller Nedgang blive de ſtorſte Reitelſer, ſom 
Bredden medfører: 4 for Stederne X, 10, for 13, 16, for C, 25“ for D, 
4 for E og 9“ for F. Disſe flue for Stederne A, B. C og D trelkes 
fra Opgaugen eller legges til Nedgangen, naar Maanen ſtaar nordligſt, 
lægges til Opgangen eller træffes fra Nedgangen, naar Maanen ſtaar 
ſydligſt. Omvendt for Stederne E og F. Hosſtaaende Tabel viſer, paa 
hvilke Dage Maanen ſtaar nordligſt (N) og ſydligſt (S): 


| 


Tr 
8 E 5 — 2 E S 8 2 = 8 2 
2 & aA 8 85 sd ø 5 | ag 8 | = & 
10 N G NI 5NI 2 N 12888 6 S 18 12 N 9 N N 3 N 
23 8 19 81s 815 8 26 N 22 N 20 N 15 N 25 8 22 8 19 8 168 

29 N 28 | 30 N 


En Uge for og efter hver af disſe Dage er Rettelſen nul, og det 
ſlonnes da, hvor flor den er for de mellemliggende Dage. 

Eksempel for Skagen 8de Januar: 
Kjøbenhavn ... Sol op 8 39, Sol ned 3.55“, Maane ned 6. 6“ Form. 
Rettelſe for Længde.... + 8 + 8 + 8 
Rettelfe for Bredde.... +14 —14 +20 


Skagen ...... Sol op 9. 17, Gol ned 3.49“, Maane ned 6.347 Form. 


Beſtemmelſe af Middagslinien. 


Naa en vandret plan Flade, ſom er opſtillet ſaaledes, at den lau beſkinnes 
af Solen, tegnes flere koncentriſte Eirkler. J Centret oprejſes en Stift lodret paa 
Fladen. Naar om Formiddagen mellem Kl. 9 og 11 Stiftens Stygge eſterhaanden 
bliver kortere, mærker man fig paa Cirklerne de Punkter, hvor Sluggens Ende beſinder 
ſig. Om Eſtermiddagen mellem Kl. I og 3 forlænger Skyggen fig, oa un marker 
man fig atter Skyggens Ende i Cirklerue. Middagslinjen er da den velte 
Linge, ſom, dragen ub fra Stiftens God, halverer de pan Cirklerne aſilaarne Buer. — 
Konſtraktionen giver det bebfte Neſultar, naar den ndſorcs i Dagene imellem den ide 
og vide Juni eller imellem den Isde og 23de December. 51 

Hvergang Stiftens Skygge falder i Middagslinjen er det ſand 
Middag (jfr. bœſte Side). 


Tabel, ſom viſer, hvad Klokken er, naar det er ſand 
Middag “) i Kjobenhavn. 


Januar 112 14' | Marts 30 12 14! Auguſt 13012 14. Oktbr. 30/11 53' 
„ 41215, April 21213 | „ 1812 13 Novbr. 81154' 

„ 612161 , 51212 [„ 22.12 12] „ 161155. 

„ 81217. „ 9121 | „ 2862 11. „ 2141 56. 
„11218“, 1212 10 [, 3012 100 „ 251157 
131219, 1612 9 | Septbr. 212 9, „ 2811 58 
„1612 20˙[„ 2112 8| , 512 8“ Deebr. 111 59. 

„ 14221] „ 22 7% % ( REAP KO] 
23 12 22%, . 11/12 G| „ 12 1 
27 ie 23, Maj 312 6, „ 1412 5 8 

y „ 22/2 „ [„ 1712 4 „ 10 
Febr. 1 12 24, Su n ,, , 2 EAN ERRSRRL RE HE 

5 24 1 ” ” 

1 12 EA een 152 10 2212 2 1512 5 
28 „ 131 2512 1. 1712 6. 


ER „ 191211! ” | 
Marts 51221! 5. 59780 2812 0, „ 1912 7. 


„ 912200 „ sie | Oübr. 1159] „ 2112 85 
13 1219[ 281213 „ 411158] „ 2312 9⸗ 
16 12 18, Juli 312 14“[, 31157“ „ 251210 
„20 1217. „ 21215, | 114156] ” 2711211 
„ 23 1216 „ 172 16 [ „ 161155] „ 29112 12 


2612 15. Auguſt 51215. „ 221111 54][ „ 3112 13“ 


*) Sand Middag er det Tidspunkt af Dagen, der ligger midt 
imellem Tidspunkterne for Solens Op⸗ og Nedgang. Solen ſes da lige 
mod Syd og ſtaar hojſt paa Himlen, og Solſkiven viſer 12. Oven⸗ 
ſtagende Tabel angiver, hvad et Ur paa de forſkellige Dage af Aaret bor 
viſe, naar det er ſand Middag i Kjøbenhavn. For andre Steder af Lan⸗ 
det maa der lægges 4“ til eller trœkkes 4“ fra Tallene i denne Tabel for 
hver Leugdegrad, Stedet ligger henholdsvis veſtligere eller oſtligere end 
Kiobenhavn (fe neſtforrige Side), hvorimod Stedels Bredde her ikke kom⸗ 
mer i Betragtning. 


Tabel til Beregning af Hoj⸗ og Lavvande. 


Ager . 4 115 19 1 Fang, N. O. Pynt 2 43 — — 
Alenegsgs 5 147 45 8 „ N. BV. „ 2 2 - 
Amrum 1 22/6 49 9] „ Midten afVeſt⸗ | 
Blaavatndshut...... 1 476 8| 6 ehen; 132 — 
Blantenefe ........ 4 40/7 36.— Frederikshaunn 5 55,6 0 1 
Vlauort Sand 0 3806 31/— Frederiksſtas 2 367 3411 
Bongſiel .. 2 13,6 38012 Glückſtaid 3 67 1312 
Bordelum Siel .. . . 2 41/8 37.— Hals 8 44 57 1 
Brunsbüttel 1 57/7 14/11 | Hambor g 5 247 48— 
Biſſum, udenf. Havnen 1 21/6 15— Helgoland 12 146 5110 
Cuxhaven 1 8/6 5312 Hirtshalis 42366 14 1 
Dagebgall 2 19/6 5410 Hjœr ting 2 476 5;— 
Dickſander Gat, ved | Huſum Hann 2 3507 25 — 
Sydenden af Flak⸗ Højer Kanal 3 20,6 33 7 
ſtrammen 1 1/6 50 — Krück Aue 322 — — 
Esbicrrg.. . 2 5806 3.—Liſ t. el 


1 ²˙˙—ꝛ ⅛ —ö—’? —— 


Dr Mere 


rr 


Meldorf Haun 1 31/7 4512 Støren | Jbehoe … .f 3 571 
Nordogg . 3 36 46 Sbren J Storort . 2 467 17 
Norderpie p. 0 516 18 13 Sideroog 1106 4411 
Nymindegab 2 435 48, 2 Sydveſthorn 2 437 36! 9 
Olding ne 0 46;7 23,11 9 e 2 22 6 42 5 
Pelvorm. . 1 58,6 14 12 Teufelsbrücke 5 017 41— 
Pin Aulunn 3 44/7 3411 Thorsminde Gab. . . 3 375 35 2 
Rends bor 7 39/7 18 4 Tvilenflet h. 3 547 27— 
Schulau 4 31/7 32.— Tonningenn 2 17 1141 
Seeſannn .. . 0 5206 54 10 Vollervi en 1 14/6 45 12 
eee . 2 226 2110 
Skallingende . 2 18 — — | 


Wed Beregningen af Klotteflættet for Søjvande og Lav⸗ 
bande tager man førft de Tal, der findes i den ſidſte Rælle i hver Maa⸗ 
ned, og lægger derlil de Tal, der findes i foranſtagende Tabels forſte Tal- 
relle. Den anden augiver Tidsforlobet fra Hojvande til Lavvande og 
den tredje Middelſpringflodhojden i Fod. 


Exempel: at finde Klokkeſlettet for Hsjvande og Lavvande den 12e 
Januar ved Agger: 
Af Pillen for Søjvande i Janua k O Tim. 20 Min. 
Hertil lægges for Aggerrãr .. 4 — 11 — 
4 Tim. 31 Min. 
Det udkomne er Klokkeſlattet for Hojvande om Formiddagen. Er 
det fundne Klokkeflat ſtorre end 12 Timer, da trekkes 12 Timer fra, og 
det ndkomne er nu Klokkeſlattet for Hajvande om Eftermiddagen. 
Klokkeſlattet for det paafolgende Lavvande fans ved til Klokkeſlattet 
for Hojvande at lægge Tidsforlobet fra Hojvande til Lavvande. Da denne 
Mellemtid for Agger er 5 Tim. 19 Min. ſaa indtræffer Lavvande Kl. 9.50“ om 
Formiddagen. Blev Lavvandsklokkeſlottet ftørre end 12 Tim., da trelkes 12 
Tim. fra, og det udkonine er nu Klokkeſlattet for Lavvande om Eftermiddagen. 
Trekkkes fra de fundne Klokkeſlat 25 Min., erholdes derved Klolkeſlattene 
for de næftforeganende Hsjvande og Lavvande; lægges derimod 25 Min. 
til, faa har man Klokkeflattene for de næftfølgende Hajvande og Lavvande. 
De fundne Klolkeſlat ere ved denne Beregning ſiedſe udtrylte i mellem» 
europeiſt Tid. 


3 Kirkeaaret 169498, der ender med den 24de Sondag eſter Trinitatis (24de 
en vll der ordentligvis blive prediket over den forfte Hætte af Evangelle⸗ 
lekster. 

9 Kirkeaaret 1895-96. der begunder med Tfle Søndag i Advent (Iſte De⸗ 
cember), vil der ordentligvis blive predilet over den anden Tekstrakke. 
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Januar 
eller Glugmaaned. 31 Dage. 1895. 


Kriſti Omfhærelfe, vuk. 2, 21. 2˙ Malte, Matth. 6, 5—13. 
N. E. 


9 

Ti. 1 Rytaar 9 43 | Sol. o 5 i 2 
E . op 8. 42“ n. 3. 46 

O. 2 Abel 10 59 Tusmorlet varer 537% 3 

T. 3 Enoch N. F. Solen narmeſt Jorden 3 

F. 4 Methuſalem 12 16 CD f. Ko. 8. 52“ Form. 4 

L. 5 Simeon Il 8355 5 


Da Herodes var dod, Matth. 2, 19 til Enden. 2˙ Ralle, 
Matth. 2, 13—18. 


S. 6 Hell. 3 Kong. 3 4 16 
M. 7 Knud Hertug | 4 32 7 
Ti. 8 Erhardt 6 6 Å Å 8 
O. 9 Julianus 7 0 Uu e eee 
E. 10 | Paul Eremit | 8 43 |(Zuémorfet varer 52 11 5 
Hyginus D f. M. 7. 50“ Form. 11 56 
Reinhold 5 37 ( nærmeft Jorden 0 20 


65 var 12 Kar gammel, Luk. 2, 42 til Enden. 2˙ Ralle, 
Mark. 10, 1316. 
1 S. e. H. 3 K. 7 20 Prinſ. Marie. Hilarius 
8 58 


5 1 
M. 14 Felix 1 
Ti. 15 | Maurus 10 30 2 

Sol. op 8. 31“ n. 4. 9“ 
O. 16 Marcellus 11459 nee varer 500 3 
T. 17 Antonius O. F. O f. Kv. 11. 55“ Efim. 3 
F. 18 | Vilh. Marie 1 27 Prisca 4 
L. 19 Pontianus 2 56 5 


Drylluppet i Kana, Joh. 2, 1—11. 2 Rakle, Lnk. 19, 1— 10. 
S. 202 S. e. H. 3K. 4 24 | Fabian og Sebaſtian | 
M. 21 Agnes 5 
Ti. 22 Vincentius 6 
8 
N. 


46 

58 g. 
O. 23 Emerentius 7 53 ER op 8. 21' n. 4. 28 1 
15 


FT. 24 | Timotheus Tusmoerket varer 49“ 


F. 25 Pauli Omv. & n. M. 10. 26“ Efim. 1 
L. 26 Polycarpus 4 54 (fierneſt Jorden 


Jeſus gik ned af Vaung 1 1 8, 1—13. 2˙ Ralle, 
Luk. 17, —10. 

S. 27 3 S. e. H. 3 K. 6 14 Cbrpfoſtomns 

M. 28 Fred. 6 Fodſ. 7 30 Carolus Magnus 

Ti. 29 Chr. 7 Fodſ. 8 46 Valerius 


menen . . EE 
G e 
— 8 | — hd — 
0 2 0 Fm CD 


Adelgunde 
O. 30 Loviſe 10 2 Sol. op 8. 10“ n. 4. 37 
T. 31 Vigilius 11 20 Tusmorket varer 47 
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; Februar 
b eller Blidemaaued. 28 Duge. 1895. 
Hod. 
F. 1 | Brigida | N. F. | 3 4 
L. 2 | Kyndelmisſe 12 41 3 40 
Jeſus trandte i Skibet, Matth. 8, 23—27. 2˙ Rake, 
Matth. 14, 22— 38. 
7 [Blaſius 
S. 3 4 S. e. H. 3 K. 27 k 4 24 
85 4 Veronica 3 38 (0 f. Kv. 1. 16, Form. | 5 25 
i. 5 Agathe 5 6 Å 5 6 51 
O. 6 | Dorothea ee: 52 8 28 
T. 7 Nichard 7 16 Tusmerket varer 46 9 52 
F. 8 Corintha 7 49 0 f. M. 6. 23“ Eftm. 10 55 
L. 9 Apollonia O. E. ( nærmeft Jorden 11 44 
| | kerlur ſtorſt ø. Elong. 
Arbejderne i Dingaarden, Matth. 20, 1— 16. 2˙ Rakke, 
Matth. 25, 1430. 
S. 10 Septuageſima | 6 18 Scholaſtica 0 8 
2 12 Euphroſyne 7 57 0 48 
i. 12 Eulalia 9 32 4 5 1 24 
O. 13 Benignus e 2 0 
T. 14 Valentinus O. F. Tusmerlet varer 2 36 
F. 15 Fauſtinus 12 36 3 14 
L. 16 Juliane Pre en. | 3 58 
De fire Slags Sedejord, Luk. 8, 4—15. 2˙ Nakle, 
> Mark. 4, 26— 32. 
S. 17 Sexageſima 3 34 Findanus 4 54 
510 Sul: Sophie 4 52 Concordia 6 al 
i. 19 Ammon 5 53 0 731 
O. 20 Eucharias 6 32 Tue b 
T. 21 Samuel reer 9 55 
F. 22 Peders Stol 7 13 C flerneſt Jorden 10 43 
L. 23 Papiag | 7 24 141 21 
Grifli Daab, Matth. 3, 13 til Enden. 2 Nalke, Luk. 18, 
31 til Enden. 
| Qvinquageſima 
S. 24 Faſtelavn N. E. 05 mihi. Matthias 11 54 
M. 25 Victorinus 6 35 [0 n. M. 5. 44“ Eftm. 0 9 
Ti. 26 Hvide Tirsdag | 7 50 Inger 0 38 
[Leander 5 
O. 27 Aſte Onsdag 9 7 Sol. op 7. 8“ u. 5. 38“ 1 6 
T. 28 | Øllegaard 10 28 Tusmerket varer 43' 1 34 


— — 


Marts 5 


eller Tordmaaned. 31 Dage. 1895. 


Gabriel Engel udſendes, Luk. 1, 26—38. 2 Rætte, 
Luk. 1, 46—56. 


S. S. 31 115 5 S. 5. i Faſſen | 12 34 12 34 | Judica. Fred. 5. Jod f. Balbina 2 16 


| | N. E. | Hejv. 
F. 1 Albinus [1 52 | 2 4 
L. 2 Simplicius N. F. 2 36 
Deſuo friſtes af Djævelen, Matth. 4, 1—11. 2" Sætte, Luk. 22, 24—32. 
$ fOvadragefima | y; 
KG 3/15. ee, sR AD JInvocavit. Kunigunde 8 1 
M. 4 Adrianus 2 47 Of. Kv. 1. 40“ Eftm. 4 1 
Ti. 5 Theophilus 4 9 ([Gotfred 5 65 
O. 6 Tamperdag 5 10 Sol. op 6. 51 u. 5. 52“ 6 37 
. 7 Perpetua 5 48 Tusmorket varer 42 8 17 
F. 8 Beata | 611 9 38 
L. 9 40 Riddere 625 ieee 
Den kananciſte Kvinde, Matth. 15, 21—28. 2˙ Rakke, 
Mark. 9, 17-29. 
se | Reminiſcere. Adel 
8. 10 2 S. i Faſen O. &. (G EEN Jerden | 11 25 
$ | O f. M. 4. 38“ Form. 
en ee 5 BR NERE Kl. 2. 54“ Form. 1 
Ti. 12 Gregorius 8 28 Sol 6. 337 u. 6. 7. 0 23 
O. 13 Macedonius 10 3 E K part 4 0 59 
T. 14 Eutychius E 1 34 
F. 15 Zacharias O. F. 2 9 
L. 16 Oudmund mare Be 2 50 
Sefus drev en Djævel ud, Luk. 11, 11—28. 2 Ralle, 
Joh. 8, 42—51. 
S. 17 3 S. i Faſten 2 46 | Oeuli. Gertrud 3 35 
M. 18 Alexander 3 45 O f. Kv. 6. 32" Form. 4 29 
Ti. 19 Joſeph 4 3 35 Jcvndogn, Foraar begynder | 5 39 
O. 20 Gordius 5 3 Igor op 6. 15' u. 6. 21' 7 1 
T. 21 Benedictus 5 21 [Tusmerlet varer 42“ 8 19 
22 Paulus 5 ( fierneſt Jorden 9 22 
. 23 [Fidelis 5 s … 110113 
Seſus befpifer 5000 Mand, Joh. 6, 1—15. 2% dtælfe, 
| Joh. ee 
; Ulrica 
S. 24 Midſaſte 5. 47 PRLALKG 10 48 
M. 25 Maria Bebud. N. E. (Merkur ſtorſt v. Elongation 11 21 
Ti. 26 Gabriel 6 54 | S n. M. 11. 25“ Form. 11 51 
5 5. 57“ n. 6. 35“ É 
O. 27 Kaſtor 8 14 [Sol. op 0 6 
T. 28 Enſtachins 9 38 Tus morket varer 43“ 0 36 
F. 29 Jonas ; M 1 6 
L. 30 Ovirinns N. F. | 140 
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April 


eller Faaremaaued. 30 Dage. 1895. 


—— — — 


N. F. | Døjv. 2 
M. 1 Hugo 1 57 3 0 
Ti. 2 Thesdoſius 3 4] C f. Kv. 10. 28 Eftm. 3 52 

; [Sol. op 5. 38' u. 6. 49" 
e; 4 HERA så 4 15 [Tusmerket varer 44 5 30 
F. 5 Irene 4 31 8 5 
L. 6 | Sixtus 4 43 9 i 
Kriſti Indtog i AG Matth. 21, 1—9. 2” Ralke, ? 

. 14, 3—9. 
5 Egeſippus 

S. 7 Pualmeſondag | 4 199 10 narmeſt Jorden | 10 10 
M. 8 Chr. 9 Fodſ. 4 58 Janus 11 0? 
Ti. 9 Procopius O. E. O f. M. 2. 43 Eftm. 11 37 

; Sol. op 5. 21“ n. 7. 3“ 
n — Tusmorket varer 457 [SAG 
T. 11 Skartorsdag 30 38 | Leo 0 32 
F. 12 Langfredag F. Julius 1 9 
L. 13 Juſtinus fe 19 8 | | 1 47 


Kriſti Opſtandelſe, Mark. 16, 1—7. 2˙ Relle, Matth. 28, 1—8. 


S. 14 Paaſtkedag z 29 | Tiburtius | 2 29 
M. 15 | 2 Panffeong 2 98 Chr. 5 Fødf. Olympia 3 14 
Ti,16 | Mariane 3 3 | ØD f. Kv. 12. 22“ Form. 4 5 
O. 17 | Anicetus 3 27 5 op 5. 3“ n. 7. 17 5 6 

Tusmorlet varer 46“ 

T. 18 Flyttedag 3 40 Eleutherins 6 1 
F. 19 Daniel 3 50 ( fierneſt Jorden 7 3 
L. 20 Sulpicius | 3 56 8 3 


Jeſus kom ind ad lukte Dore, Joh. 20, 19 til Enden. 2" Nelke, 
Joh. 21, 15—19. 
S. 21 1 S. e. Paaſfe 4 1 | Ovaſimodo. Florentius 9 2 
M. 22 Cajus 4 5 10 


Ti. 23 Georgius 4 10 Sol. op 4. 46“ n. 7. 317 10 44 
O. 24 Albertus N. E. Sa varer 48“ 11 18 
Saturn i Oppoſ. m. Solen 

T. 25 Mark. Evang. 8 46 O n. M. 2. 11“ Form. 11 53 
F. 26 Cletus 10 16 0 10 
L. 27 | Chart, Amal. | 11 42 Ananias | 045 
2 er en god Hyrde, Joh. 10, 11-16. 2˙ Ralle, Joh. 10, 2230. 

28 [2 S. e. Paaſte] N. F.] Miferic, Dom. Vitalis 1 24 
N.. 29 Peter Martyr 12 58 | 3 6 


2 bd 


Ti. 30] Severus 1 49 


2 2 
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N Ala 

ö eller Majmaaned. 31 Dage. 1895. 
f 


Tusmerket varer 50' 


O 
T. 2 Athanaſius 
F 


| ” N. F. |[Voldermigfe Helv. 
1 Phil. Jacob 2 20 eu op 4. 30“ n. 7. 45 3 48 
2 39 O f. Kv. 4. 44“ Form. 4 53 
5. 3 Korsmisſe 2 50 6 13 
L. 4 Florian 2 59 ( narmeſt Jorden 7 36 
; Grifi Bortgang til Faderen, Joh. 16, 16—22. 2˙ Nalle, 
' Joh. 14, 1—11. 
S. 53S. e. el 6 Jubilate. Gothard 8 49 
M. 6 Joh. a. 99 5 | 3 12 De lyſe Netter begynde 9 45 
Ti. 7 Flavia 3 19 | Sol. op 4. 15“ n. 7. 58“ | 10 31 
O. 8 | Stanislaus O. E. 2 652 varer 53“ 11 13 
| Uranus i Oppof. nt. Solen 
T. 9 Caspar 9 3 48 12. 59“ Form. 11 52 
F. 10 Bededag 8 ani 0 11 
L. 11 Mamerkus F. 0 51 
Den Helligaands SAS Joh. 16, 5—15. 2˙ Rakle, 
Joh. 8, 2136. 
S. 12 4 S. e. Paaſtke 12 5 Cantate. Paneratius 1 31 
f 14 e 1 2 12 
i. riſtian 1 29 2 54 
Sol. op 4. 1“ n. 8. 11“ 
D. 15 Sophie 1 46 Tusmerket varer 56“ . 
T. 10 Sara 15 0 br LE Gjfen 4 26 
F. 17 Bruno 2 4 ( fjernet Jorden 5 22 
L. 18 Ert 29 6 25 
Era 8 Jeſu Navn, Joh. 16, 23— 28. 2' Nekke, Joh. 17, 1— 19. 
19 | 5 S. e. Paaſte 2 15 Rogate. Potentiana 7 30 
120 1 2 20 8 30 
i. eleue 2 25 9 20 
Sol. op 3. 50“ u. 8. 23' 
O. 22 Caſtus 2 38 e varer 60“ 10 8 
T. 23 Kr. Himmelf. 2 43 Deſiderius 10 50 
F. 24 Eſther N. E. O n. M. 1. 46“ Eſtm. 11 30 
E 25 Urbans | 10 43 12 12 
Maar Troſteren kommer, Joh. 15, 26—16, 4. 2" Rakke, 
Joh. 17, 20 til Enden. 
S. 26 | 6 S. e. Paaſke 11 44 | Exaudi. Beda 0 34 
M. 27 Lucian N. F. 1 17 
Ti. 28 Vilhelm 12 21 [( nermeſt Jorden 2 3 
O. 29 Maximinus 12 44 5 op 3. 40“ n. 8. 34“ 2 49 
T. 30 Vigand 12 58 [Tusmerlet varer 64“ 3 37 
F. 31 Petronella 1 8 f. Ku. 9. 48“ Form. 4 34 
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Juni 
eller Skerſommer. 30 Dage. 1895. 


9. 1 5 N. F. Holv. 
1 Nilomedes | 1 15 | 5 39 
ev mig el 5 Joh. 14, 23 til Enden. 2˙ Rakke, Joh. 14, 15— 21. 
2 Pinſedag 1 22 Marcellinus | 6 5 

N. 3 | 2. Yinfebag 1 28 Krpr. Frederik. Erasmus | 8 8 
Ti. 4 | Optatus 1 35 9 13 

fre Bonifacius 
O. 5 | Grundlovsdag 1 46 Sol. op 3. 33' n. 8. 43“ 10 8 
T. 6 NPorbertus 2 2 Tusmortet varer 67“ 10 54 
F. 7 Jeremias O. E. O f. M. 12. 0“ Middag 11 37 
L. 8 Medardus 10 53 12 19 
Griſtus og Uikodemus, Joh. 3, 1—15. 2˙ Rekle, 
Matth. 28, 18 til Enden. 

S. 9 Trinitatis 11 28 Primus 0 38 
85 11 Ouuphrius 11 50 1 55 
. 11 Barnab.Apoſt. O. F. 0 1 i 1 

i p 3. 29“ u. 8. 50 
O. 12 Baſilius ø 5 Tusmerket varer 69“ 22 
T. 13 Cyrillus 12 12 ( fierneſt Jorden 3 6 
F. 14 Nufinus 12 18 3 43 
L. 15 Vitus 12 23 O f. Kv. 12. 28“ Efim. 4 26 


Den rige and, Luk. 16, 19 til Enden. 2˙ Rakle, Luk. 12, 13 — 21. 
S. 16 | 1 S. e. Trin. 12 29 Tycho 5 15 


0 i Porn 12 34 6 11 
il eontius 12 40 7 
O. 19 Gervaſius 12 48 b bez , 
T. 20 Sylverius 1 Soll Reb, Egne Da 9 31 
F. 21 Albanus 1 23 Soner 65 8 10 28 
2. 22 | 10000 Mart. N. E. S n. M. 10. 51“ Citm | 11 18 
Den fore Tladvere, Luk. 14, 16—24. 2˙ Ralke, Luk. 14, 25 til 19.55 
S. 23 2 S. e. Trin. 10 19 | Paulinus 6 
9524 St. Hansdag 10 48 0 29 
Ti. 25 Prosper 11 5 ( nærmeft Jorden 55 1 12 
O. 26 | Pelagius 11 16 Gol. op 3. 30' mn. 8. 55“ 1 55 
T. 27 7 Sher 11 24 (Tuemerket varer 70“ 2 37 


F. 28 Carol. Amalie 11 31 Eleonora 3 18 
J. 29 Petr. Paulus 11 37 Of. Ky. 3. 1“ Eftm. 4 3 


Det fortabte £anr, Luk. 15, 1—10, 2˙ Nelke, Luk. 15, 11 til Enden. 
S. 30 | 3 S. e. Trin. | 11 45 Lucina | 457 
F 
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ö Juli 
; eller Ormemaauned. 31 Dage. 1895. 
; N. C. Hav. 
M. 1 Theobaldus 11 53 6 3 
Ti. 2 Maria Beſeg. N. F. 111 fjernet Jorden 7 24 
O. 3 Cornelius 12 So au e EET e 8: 520 8 41 
4 Ulrieus 12 29 Euere varer 68 9 47 
ig. 5 Anshelmus | 1 4 | 10 41 
L. 6 Dion Le 11 25 
Vater barmhjertige, gut. 6, 36—42. 2˙ Ralle, Matth. & 5, 43 til Enden. 
[Lov. Aug. Villebaldus 
K 8 DE e. Trin. 10 5 O. M. 12. 29“ Form. 70 al 
Ti. 9 | Softrata 10 0 Knud Konge 1 1 
O. 10 Bilh. Carol. 10 27 Sol. op 3. 42, u. 8.47 132 
F varer 65“ 
T. 11 ( fierneſt Jorden 
F. 12 91 10 4 1 ſtorſt 8. Elongation 3 99 
L. 13 Margarethe 10 42 3 5 
8 lærer af Skibet, Luk. 5, 1—11. 2 Nalte, Matth. 16, BE 
14 5 S. e. Trin. 10 48 Bonaventura 3 39 
(35 A Del. | 10 54 | Df. Kv. 4. 31“ Form. 55 29 
i. uſanne 11 6 
O. 17 Alexins 11 22 [Sol. op 3. 51 n. 0 39“ 8 16 
T. 18 Arnolpbus | 11 50 Tusmerket varer 62 7 41 
F. 19 Juſta O. F. 9 5 
ö . 20 Elias 12 38 10 12 


Fariſcernes We! Matth. 5, 2026. 2 Sætte, 
Matth. 19, 16 til Enden. 
S. 21 | 6 S. e. Trin. 1 54 Evenus El 


On. M. 6. 32“ Form. 
M. 22 Mar. Magd. N. E. Merkur ſtorſt v. Elongat. 11 58 


; SENE Hundedagene begynde 
Ti. 23 Apollinaris 9 22 ( narmeſt Dog 5 0 20 
en Sol. op 4. 2“ n 28˙ 
5 5 KAN 9 39 [Tusmerket varer 58“ 1 4 
F. 26 Auna 9 46 2 17 
L. 27 Martha 9 53 2 55 
Jeſus beſpifer 4000 fand, Mark. 8, 1—9. 2 Sætte, Matth. 
10, 2431. 
S. 28 7 S. e. Trin. 10 1 [ Tureline 3 35 
M. 29 Oluf 10 14 0 . Kv. 9. 36“ Eſt. 4 25 
ae 10 32 (Sol. op 4. 15, u. 8. 16 0 57 


S  |ES8e 8 8 SSS 28 8 


D. 31 „Germanus 11 2 1[Tusmorket varer 55“ 


— — annænd 


Auguſt 
eller Hoſtmaaned. 31 Dage. 1895. 


N. E. Hojv. 
T. 1 Peders Fengſ. 11 50 | 8 17 
2 Hannibal N. FF. 9 29 
L. 3 Nikodemus | 12 57 10 27 
De falfhe Profeter, Matth. 7, 15—21. 2˙ Nakke, Matth. 7, 22 
til Enden. 
S. 48 S. e. Trin. 2 14 Dominicus 11 11 
M. 5 | Osvaldus O. E. O f. M. 2. 51 Eftm. 11 48 
Ti. 6 Kr. Forklar. 8 37 [De lyſe Netter opbore 0 5 
O. 7 Donatus 8 41 JC fierneſt Jorden É 0 270 
T. 8 Ruth r 1 5 
. 9 Romanus 8 51 eier 1 33 
10 | Laurentius 8 57 2 1 
155 utro Husſoged, Luk. RE, 1—9. 2˙ Relke, gut. 12, 52 —46 
S. 11 9 S. e. Trin. 3 Herman 2 30 
M. 12 Clara 9 11 2 
Ti. 13 Hippolytus 9 25 O ſ. K. 6. 19“ Eftm. 3 41 
Sol op 4. 41“ u. 7. 47 : 
O. 14 | Euſebius 9 48 Une varer 49“ 4 31 
T. 1 Mariæ Himf. 10 22 Venus ſkinner ſterkeſt 5 40 
＋ 1 Rochus 11 23 7 10 
L. 17 Anaſtatius O. F. 8 45 
Zeſus græder over Jeruſalem, Luk. 19, 41 til Enden. 2˙ Rakke, 
Matth. 11. 16— 24. 
8 uk Be: Trin. | 12 51 Ahapetus 10 55 
El ebaldus 2 31 10 
; fe n. M. 1. 56“ Eftm. 
Ti. 20 Bernhard N. E. 8 lerne! Jorden 11 42 
O. 21 Salomon 0 
T. 22 Symphorian Tr 92 Tusmerket varer 47 0 41 
F. 23 Zacheus 8 2 Hundedagene ende 1 17 
8. 24 | Sophie Fred. 8 10 | Bartholomæus 1 53 
Farifæcren og Tolderen, Luk. 18, 9—14. 2˙ Nætte, 
Luk. 7, 36 til Enden. 
S. 25 11 S. e. Trin. 8 21 Ludvig 2 30 
M. 26 Ireucus 8 37 3 12 
Ti. 27 Gebhardus 9 3 [O f. Kv. 6. 43“ Form. 4 1 
. 
O. 28 | Loviſe 9 45 [Sol. op 5. 87 n. 7. 13“ 5 3 
T. 29 Joh. Halsh. 10 45 Tusmerket varer 46“ 6 30 
. 30 Benjamin N. 7 58 
. 31 Bertha 42 1 9 11 


— 


slik * : 5 e 
. . ! 


—— 3 N >> * 


| 1 September 1 


eller Fiſkemaaned. 30 Duge. 1895. 


Den Dove og Stumme, Mark. 7, 31 til Enden. 2˙ Nakle, 
Matth. 12, 31—42. 


| 1 F. Hojv. 

S. 112 S. e. Trin. 1 22 Legidius 10 6 

M. 2 Eliſa 2 43 10 47 

Ti. 3 Seraphia 4 2 ( ſierneſt Jorden 11 21 
e 

O f. M. 6. 55“ Form. 

O. 4 Jul. Maria O. E. Maaneform. 5. 0“ Form. 11 52 

T. 5 Regina 7 4 Sol. op 5. 22“ n. 6. 55“ 0 6 

F. 6 Magnus 7 7 [Tusmorket varer 44“ 0 34 

L. 7 Dr. Louiſe 7 13 Robert 1 

Samarxitaneren og 50 Luk. 10, 23—37. 2˙ Ralke, 

Matth. 20, 20—28. 

S. 13 S. e. Trin. 7 21 Maria Fodſel 1 29 

y 10 Poppins 7 32 | 2 99 

i. urchhardt 7 48 Sol. o i 5 2 35 

; . op 5. 35“ n. 6. 37 pg 

O. 11 Hillebert 8 19 (Toben 485 3 15 

T. 12 Guido 9 6 O f. Ky. 5. 51“ Form. 4 9 

F. 13 | Cyprianus 10 20 5 15 


L. 14 | + Ophojelſe 11 52 
De 10 Spedalſne, Luk. 177 11—19. 2˙ Ralke, Joh. 5, RD) 90 


j 

S. 15 | 14 S. e. Trin. O. F. Eſtild 
M. 16 | Euphemia 1 32 Chr. 8 Fodſ. Titus 9 42 
Ti. 17] Lambertus 3 14 [O n. M. 9. 55 Eftm. 10 36 
O. 18 Tamperdag N. E. ( nermeſt Jorden 11 18 
T. 19 Conſtantia 6 10 [Sol. op 5. 48“ u. 6. 18“ 11 57 
F. 20 Tobias 6 18 [Tusmoerket varer 42“ 0 15 
L. 21 | Matthæus 6 27 | 0 52 

Ingen han tjene to Herrer, Matth. 6, 24 til Enden. 2˙ Ralle, 
Ink. 10, 38 til Enden. 
ÅG: 2215 S. e. Trin. | 6 41 Mauritius | 129 
M. 23 Linus 7 4 Javndogn, 189 0 begynder; 2 9 
Ti. 24 Tecla 7 39 f. Ko. 7. 23“ Eftm. 2 52 
O. 25 | Cleophas 8 34 | ol. op 6. 2 n. 6. 0“ 3 43 
Tusmorket varer 42“ 

T. 26 Prs. Chriſtian 9 47 Adolph 4 46 
F. 27 Cosmus 11 7 6 7 
L. 28 Benceslaus N. F. 728 

nens Son af 30 10 9 (LS —17. 2 Ralle, 
11, 
S. 2916 S. e. Trin. 12 29 St. Michael 8 38 
M. 30] Hieronymus 11 9 9 31 


— — 3 — 


— — 


Oktober 
eller — 31 Dage. 1895. 
» 3 
N. Hojo. 
Ii 9 5 ( fierneſt Jorden | 
Ti. 1 Remigius 3 5 (Gelen ſtorſt g. Elongat. | 10 13; 
; Sol. op 6. 16' n. 5. 42' $ 
D. 2 Diller 421 [Tusmorket varer 42“ 1⁰ 48 
T. 3 Mette O. C. O f. M. 11. 47 Eftim. II 17 
F. 4 Franciscus 5 24 11 47 
L. 5 Placidus 15 31 . 
den Vaterſottige, Luk. 14, 1-11. 2 Rakke, Mark. 2, 14 | 
til Enden. 
S. 6 176.e. Trin. 5 42 | Fred, 7 Fodſ. Broderus 0 32 
M. 7 Amalia 5 56 1 31 
5 Domi 92% Sol. op 6. 30, n. 5. 24 OT 
T. 10 | Gereon 8 5 1 varer 43“ 3 in: 
. 11 Fred. 4 Fodſ. 9 29 (p f. Kv. 3. 34“ Eftm. 3 58 
L. 12 | Pr. Frederik 11 3 Maximilian L512 
Huis Son er £riflus, Matth. 22, 34 til Enden. 
2' Rakle, Joh. 15 1—17. 
S. 13 | 186. e. Trin. O. F. Angelus 6 42 
M. 14 Calixtus 12 41 8 7 
Ti. 15 Flyttedag 2 18 e es 9 15 
— nermeſt Jorden 
O. 16 Gallus 3 54 5 op 6. 44“ n. 5. 6“ 10 9 
T. 17 Florentinus 5 30 [[Tusmorket varer 43“ 10 51 
F. 18 Luk. Evang. N. E. O n. M. 7. 10“ Form. 11 30 
L. 19 | Balthaſar 4 45 12 9 
9 20 Verkbrudne, Matth. 9, 1—8. 2 Ralle, Joh. 1, 35 til Enden. 
S. 2019 S. e. Trin. 5 4 Felicianus 0 29 
M. 21 11000 Jomfr. 5 5 1 93 
1.9 
BE e, a , „% 8 
T. 24 Proclus 8 50 [[Tusmerket varer 44" 3 24 
F. 25 Crispinus 10 13 O f. Kv. 12. 4“ Cftm. 4 92 
L. 26 | Amandus | 11 32 Venus ſkinner ſteerkeſt 5 26 
e Matth. 22, 1—14. ANER Matth. 21, 28— SÅ 
27 S. e. Trin. | N. F. Pr. Valdemar. Sem 
Mar. Soph. Frederikke 
M. 28 Caroline 12 51 een og Judas 7 48 
Ti. 29 Narcisſus 2 7 [C fierneſt Jorden 8 45 
Abſalon $ 
O. 30 | Louife Charl. 3 22 Sal. op 7. 13' n. 4. 34“ 9 30 
Tusmerket varer 45. 5 
T. 31 | Krprſ. Louife | 4 37 Reformat. Begyndelſe | 10 8; 


— — 


7 November 
ö eller Slagtemaaued. 30 Dage. 1895. 
N. F. Holv. 
F. 1 Alle Helgen 5 55 | 10 44 
L. 2 Alle Sjæle O. E. O f. M. 4. 18' Eftm. II 16 
Jeſus prædiker om Salighed, Matth. 5, 1—12. 2˙ Relle, 

Matth. 5, 13—16. 
S. 3 21 S. e. Trin. 4 3 | Hubertus | 11 51 
M. 4 Otto 4 26 0 9 
Ti. 5 Malachias 5 2 4 A 0 46 
O. 6 Leonhardus 5 59 [Sol op 7. 28 u. 4. 18 ä 1 25 
T. 7 Eugeibreche 7 17 ([Tusmerket varer 46 2 8 
F. 8 Claudius 8 47 2 54 
L. 9 | Theodor e | 3 48 

De 10000 pund, Matth. 18, 23 til Enden. 27 Rakke, 
Matth. 18, 1—20. 
[Luther | 
S. 10 | 22 S. e. Trin. 11 56 60 ſ. Kv. 12. 7“ Form. 4 54 
M. 11 Morten Bifp O. F. [Merkur ſterſt v. Elongat. 6 12 
Ti. 12 Torkild 1 28 | (C nærmeft Jorden 7 33 
O. 13 | Arcadius 3 0 (Sol. op 7. 43' u. 4. 5' 8 43 
T. 14 Frederik 4 35 (Tusmerket varer 47 9 39 
F. 15 Leopold 6 12 10 26 
L. 16 | Othenius N. E. O n. M. 6. 11. Efim. 11 10 
Skattens Mont, Matth. 22, 15— 22. 2“ Ralke, Mark. 12, 41 
til Enden. 

S. 1723 S. e. Trin. 3 31 Anianus 11 52 
9 9210 75 4 11 0 13 
1.1 iſabeth 5 11 | É 7 0 54 
O. 20 Volkmarus 6 28 [ol une e enn 
T. 21 Maric Ofr. 7 50 Tusmerlet varer 49 2 19 
F. 22 Fred. Ferdin. 9 14 Cecilia 3 1 
2 23 Clemens 10 33 345 

3 Den blodſottige Kvinde, Matth. 9, 18—26. 2˙ Ralke, 

3 Joy. ei — 29. 

8 - [Chryfogonus 2 
(5, 24 24 S. e. Trin. 11 500 f. Kv. 8. 19“ Form. 4 25 
25 Catharina N F. ( flierneſt Jorden 5 Ye 
Ti. Conradus 1 5 7 9 6 34 
D. 27 Facundus 2 19 Fed 192 5 3 i SÅ il 7 37; 
T. 28 Soph. Magdl. 3 35 [(Tusmerket varer 5 8 34 
F. 29 Saturninus 4 54 Andreas 9 26 
1 30 Ebr. 6 Fed. e 18 (Benne nerß v. Clongat. 10 11 


! 
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December 
eller Kriſtmaaned. 31 Dage. 1895. 


Jeſu Indtog i e 5 21, 1—9. 2' Rakle, 


Luk. 4, 16 - 30 
N. F. Hojv. 
S. 1/1 S. i Advent 7 44 Arnold 10 54 
M. 2 Bibiana O. E. O f. M. 7. 387 Form. 11 34 
Ti. 3 Svend 3 51 | Barbara 12 16 
O. 4 | Charl. Fred. 5 4 ER op 8. 22“ n. 3. 38' 0 37 
T. 5 Sabina 6 33 [Tusmorket varer 52 1 19 
F. 6 Nikolaus 8 8 2 2 
L. 7 Agathon 9 42 246 
Te Ba i Sol og Maane, Lul. 21, Let, 2” Ralke, Matth. 25, 113. 
Maric Undf. 
S. 2 S. i Adveut 11 14 (chu, i 85 e in Sole 3 31 
O ſ. K 9“ Form. 
> 3 ae 1 l Seeg eben, | 42 
8 [Sol. op 8. 31“ n. 3. 34“ 8 
O. 11 Damaſus 215 Tusmorket 53˙ 6 42 
8.13 | Cpimadue — | 3 48 Tüsmiorket varer 8 0 
8. 13 | Lucia 5 23 | 9 9 
L. 14 Crispus 6 57 10 7 
Johannes i ᷑engſel, Matth. 11 210. 2 Rekke, Luk. 1, 67 til 
uden. 
S. 15 3 S. i Advent | 8 25 | Nitating | 10 57 
M. 16 | Lazarus N. E. O n. M. 7. 30“ Form. 11 42 
Ti. 17 Albina 4 5 JLoviſe 0 4 
O. 18 Tamperdag 5 27 Sol op 8. 38“ n. 3. 35 0 45 
T. 19 Nemeſtus 6 52 Tusmerket varer 53“ 1 24 
F. 20 Abraham 8 14 2 0; 
L. 21 | Thomas | 9 32 2 34 
Johannis Vidnesbyrd, Joh. 1, 19—28. 2' Rælte, Joh. 3, 22 
til Enden. 
Japetus 
S. 22 4 S. i Adveut 10 47 E korteſte Dag 3 8 
[Vinteren begynder 
M. 23 Torlacus 5 9 0 (rel Jorden 3 45 
Ti. 24 Adam O f. K SER 5 4 27 
O. 25 Juleda 0 NS op 8. 42' m 3. 38“ | 517 
T. 26 St. Slephan 2 33 JTusmorket varer 53 6 16 
F. 27 Joh. Evang. 3 53 7 25 
L. 28 | Bornedag 5 18 | le 
Simeon og SN Luk. 2, 505 2” Rakle, Luk. 2, 25 —32. 
S. 29 S.. i. J. o. 6 43 9 40 
M. 30 David 8 2 10 35 
Ti. 31] Sylveſter 9 3 Of. M. 9. 31“ Eftm. 11 23 
l FFF 


Planeterne i Aaret 1895. 

Merkur er i Almindelighed Solen faa ner, at den ikke kan ſes 
med blo!te Ojine. Den Yde Februar, 4de Juni og Iſte Oktober er den 
i ſterſt oſtlig Aſſtand fra Solen og gaar omkring disſe Dage ned hen⸗ 
boldsvis 1¾, 2 og ½ Time efter Solen. Den 24de Marts, 22de Juli 
og 10de November er den i ſterſt veſtlige Afſtand fra Solen og ſtaar op 
henholdsvis ½, 1½ og 2 Timer før Solen. Den Iſte og 10de Februar 
ſes den ner nord for Venus, den 8de Juni ner nord for Jupiter. 

Venus begynder i Januar at viſe fig lavt pan Aſtenhimlen, hvor 
den i Begyndelſen af Februar gaar ned 1½ Time efter Solen, midt i 
Marts 2½, midt i Maj 4, i Begyndelſen af Juli 2 Timer efter Solen. 
Den Ilte Juli naar den fin ftørfte øftlige Afſtand fra Solen, men gaar 
dog paa Grund af fin ſydligere Stilling ned allerede 1 Time efter denne. 
Af ſamme Grund gaar den den 14de Auguſt, da den ſtinner ſterkeſt, allerede 
ned ½ Time efter Solen. Eſter den 19 de September at være pasſeret 
mellem Solen og Jorden viſer den ſig paa Morgenhimlen, hvor den i 
Begyndelſen af Oktober ſtaar op 1½ Time for Solen. Den 260e Ok⸗ 
tober, da den ſkinner ſterleſt, ſtaar den op 4 Timer før Solen. Den 30te 
November, naar den fin flørfte veſtlige Afſtand fra Solen og ſtaar op 5 
Timer for denne. Ved Aarets Slutning ſtaar den op 4 Timer for Solen, 

Mars gaar ved Aarets Begyndelſe ned 2½ Time efter Midnat, i 
Slutniugen af Maj ved Midnat, i Slutningen af Juni 1 Time fer 
Midnat, og nu ſorſvinder den i Aſteuroden. Den 11te Oktober pasſerer 
deu bag om Solen over til Morgenhimlen, hvor den dog endnu ved Aarets 
Slutning ſorſt ſtaar op 2 Timer for Solen. Mars ſes ved Aarets Be⸗ 
gyndelſe i Vedderen. Herfra vandrer den i Februar over i Tyren, hvor 
den pasſerer ſydlig forbi Plejaderne (Syvpſtjernen). Midt i April vandrer 
den ind i Tvillingerne, hvor den i Slutningen af Maj pasſerer ſyd forbi 
Kaſtor og Pollur. J Begyndelſen af Juni vandrer den ind i Krebſen. 
Bed Aarets Slutning er den naget ind i Skorpionen. Mars pasſerer den 
26de April 1¼ nord forbi Jupiter, den 5te Juni 1“ ſyd forbi Venus. 
Mars Afſtand fra Jorden er ved Aarets Begyndelſe 17 Mill. Mil. Der⸗ 
pan fjerner den fig ſtadig mere, indtil den i September — Oktober er lengſt 
borte, 52 Millioner Mil. Fra da af nermer den ſig lidt, ſaa at dens 
Afſtand fra Jorden ved Aarets Slutning er 47 Mill. Mil. i 

Jupiter er ved Aarets Begyndelſe oppe hele Natten. Midt i Februar 
gaar den ned Kl. 5 om Morgenen, midt i Maj ved Midnat, og i Juni 
forſvinder den i Afteuroden. Den 10de Juli pasſerer den bag om Solen. 
J Auguſt begynder den at viſe ſig paa Morgenhimlen, hvor den mod 
Slutningen af September allcrede ſtaar op ved Midnat. Ved Aarets 
Slutning ſtaar den op Kl. 6 Eftm. Jupiter vandrer i Jannar ſra Tvil⸗ 
lingerne til Tyren, hvor den dog i Februar venter om for i Marts atter 
at begive fig ind i Tvillingerne, J Auguſt vandrer den ſyd forbi Kaſtor 
og Pollux ind i Krebſen, hvor den i November bliver ſtilleſtaaende. Den 
18de Maj pasſerer Venus 2 nord forbi den. 

Saturn faar ved Aarets Begyndelſe op Kl. 3 Morgen, derpaa 
ſtadig tidligere, indtil den den 2 lde April er i Oppoſition med Solen 
og oppe hele Natten. Midt i Juli gaar den ned ned Midnat, midt i 
Auguſt Kl. 10 Aften, og uu forſvinder den i Aſtendemringen. Den 2den 
November pasſerer den bag om Solen og kemmer derefter efterhaanden 
til Syne paa Morgenhimlen, bvor den ved Aarets Slukning ſtaar op 5 
Timer før Solen. Saturn opholder fig ner Grænfen mellem Vægten og 
Jomfruen oſt for dennes Hovedſtjerne Spica. Midt i Februar og forſt i 
Juli er den ſtilleſtaaende. Vid Aarets Slutning er den maaet et godt 
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Kronologisk Markedsfortegnelse for 1895. 
(Sluttet 28. Juni 1894.) 
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Januar. 
2. Aalborg, 
- Ny Løgten, 
- Holstebro. 
3. Bjerringbro, 
- Skive, 
- Kolding. 
4. Viborg, 
- Esbjærg. 
7 Randers (2). 
B. Præstø. 
9. Helsinge, 
Aalborg, 
- Aarhus. 
10. Skanderborg. 
11. Horsens, 
- Esbjærg. 
12. Vejle. 
14. F. Brandersl., 
Fredericia. 
15. Holsted. 
16. Næstved, 
Aalborg, 
- Ulstrup (For- 
num St.) 
17. Shhorping. 
18. Hobro, 
- Esbjærg 
23. Aalborg, 
25. Eybjæry. 
30. Aalborg. 
31. Frederikssund, 
Hummel. 


Februar. 
1. Esbjærg. 
4. Frederiksværk, 
5. Hjørring, 


ft æt 
— 

a 

2 

g 

SS 


Bjerringbro, 
Hurup, 
Eshiœrg. 
« Thisted. 
. P. Brondersl, 
Ny Eb. (p. J. J. 
. Præstø, I 


— 
de. 


— 


12. Aars, 
Sbive. 
Ebeltoft. 

13. Aalborg, 

- Viborg. 
- Kolind. 

14. Skyelskør, 
- Faaborg, 
- Skjørping, 
- Nimtofte. 

15. Hobro, 

-+ Randers (2), 
Esbjcœrg. 
16. Lemuig. 
18. Bogense, 
- Aarhus, 
- Holstebro. 

19. Skanderborg, 
Iingkjsbing. 
20. Næstved, 

- Afiddelfart, 
Aalborg, 
Vorsens, 

= Varde. 

21. Vejle, 
Ribe. 

22. Allingaabro, 
- Kolding, 

- Herning, 
Esbjcerqj. 

20. Aarup, 

- Silkeborg, 

25. Helsingør, 

- Odense, 
- Aarhus, 

26. Rødby, 

-… Skanderborg. 


27.Frederikssund, 


- Aalborg, 
Horsens. 
28. Korser, 

VMakskob, 


- Odder, 
- Vejle. 
Marts. 


1. Itoeskilde, 
- Kolding, 
- Esbjærg. 


2. Skjelskør, | 
-= Randers, | 
4. Assens, | 
Aarhus. | 
5. Storeheddinge, 
-… Vordingbory, 
Maribo, 

-» Skanderborg. 
6. Hvalsø, 

- Svendborg, | 
- Aalborg, 
Aariager, 
N Løgten, | 
-  Florsens, | 
7. Odense, | 
-… Bjerringbro, 

- Vejle. - 

8 Skibby, 

- Sorø, 

- Kjerteminde, 

- Sjelbro, 
Holding, 
Esbjœrg. 

9. Fjerritslev, 

- Randers. 
11. V.Brøndersl., 
- Nile, 

- Thisted, 

12. Præstø, 

-… Ringsted, 
Saxkjobing, 

- Faaborg, 

- Ulstrup (Hor- 

num SL.) 

NE. (p. M.) 
13. Holbæk, 

7 Kjøge, 
—Aulbor. 

- Skibe, 

-  Thirstrup. 

14. Slagelse, 

-… Nakskov, 

-… Bogense, 

- Skjørping, 

=… Holstebro. 
15. HNoeskilde, 

- Jlliddelfart, 

- Blokhus, 

- Hobro, 


15. 


Esbjærg, 
Varde. 


. Kjøbenhavn, 


Nyborg, 
Hjørring, 
Fredericia, 
Herning, 
Ribe. 


N. Sundby. 


Aarhus. 


19. Storehedding e, 


Maribo, 
Odense, 
Aalborg, 
Skanderborg. 


. Næstved, 


Svendborg, 
Aalborg, 
Aalestrup, 
Grenaa, 
Horsens, 
Ilover Kro. 


. Haarlev, 


Nysted, 

Viborg, 
Ebeltoft, 
Vejle. 


. Sorø, 


Mroskjobing, 
Rønde, 
Kolding, 
Skjern, 
Esbjærg. 


. Kjerteminde, 


Randers. 


Silkeborg. 


Stege, 


Aarhus, 
Give, 


. Ringsted, 


Saxkjøbing, 
Bogense, 
Skanderborg. 
Varde. 


. Holbæk, 


Hege, 
Aalborg, 
Kolind, 
Horsens. 


28. Haslev, 
- Slagelse, 


N 
Wo 4 0: 
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„ S 


1 2 Tr 


„ s 


Tranebjerg, 
Nakskov, 
Vejle. 


. Faxe, 


Skjelskør, 
Nyborg, 
V.-Hassing, 
Tladsten, 
Kolding, 
Esbjærg. 


.Frederikssund, 


Faaborg, 
Hjørring, 
Randers. 


April. 


. Jyderup, 


Brobyværk, 
.- Vraa, 
Bjergets Kro, 


Aarhus. 


. Frederiksv., 


Fuglebjærg, 
Storehedd., 
Pordingborg, 
Maribo, 
Odense, 
Sæby, 
Aabybro, 
Skanderborg. 


. Ruds- Vedby, 


Svendborg, 
dalborg, 
Hadsund, 
Kjellerup, 
Ny Løgten, 
Horsens. 


Nysted, 


Middelfart, 
IIjallerup, 
Bjerringbro, 
Odder, 
Vejle. 
Aakirkeby, 
Roeskilde, 
Rudkjøving, 
O. Svenstrup, 
Allingaabro, 
N. Snede, 
Kolding, 
Esbjærg. 


6. Ringe, 


i 
! 


10 


17 


18 


19 


. Læsø, 
Løgstør, 
Viborg, 
Silkeborg, 
Fredericia, 
Vorbasse. 

. Farum, 
Assens, 

V.- Brøndersl., 
Aars. 

. Præstø, 
Ringsted, 
Slangerup, 
Rødby, 
Flauenskjold, 
Skjørping, 
Vilsund, 
[lerning, 
Holsted. 

. Helsinge, 
Holbæk, 
Kjøye, 
Løkken, 
dalborg, 
Thisted, 
Hobro, 
Kolding, 
Dalager, 
Esbjærg. 

. Skjelskør, 
Glamsbjerg, 
Hvidbjærg, 
Glæsborg, 
Aarhus, 
Lemvig, 
Ribe. 

. Helsingør, 
Næstved, 
Middelfart, 

Frederikshavn, 
Aalborg, 
Aalestrup, 
Selde, 
Sjelbro, 
Horsens, 
Bækmarksbro, 
stalbæk Molle. 

. Hørsholm, 
Slagelse, 
Skamby, " 
Thise, 
Vejle. 

. Græsted, 


19. Sorø, 
Hesselager, 
Toldby, 
Vssbſterg. 


20. N. Sundby, 


lolstebro, 
- Ølgod. 


22. Nyx h. (p. N. 


VW Soellcerg, 


Varde. 
23. Skive, 
Hadslen, 
- Uldum, 
Libe. 


24. Aalborg, 


- Nile, 
Uammel, 
S. Omme, 
- ”Ulfkjær, 
- Vejen. 


25. Frederikssund, 


Ijallerup, 
-… Havndal, 


Odder, 
Holding, 
- Randbøl, 
- Ringkjøbing. 
26. Give, 
-… Haderup, 
Esbſœrg. 
27. Vexe, 
AHarup, 
Viborg, 


-… Hornsyld, 
Foldingbro. 


| 


29. Nykb. (p. F. j. 


- Sindal, 
Gjerlev, 
Horsens, 


= Høver Kro,. 


Tarm. 
30. Uggerløse, 
Ans, 
Pejle, 
Vinderup, 
EKibe. 
Maj. 
1. Aalborg, 


Allingaabro, 


- Ny Løgten, 
Fredericia, 
- Struer, 

2. Bjerringbro. 


13. 


14 


— 
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. Frederiksborg, 


Esbjærg. 


. Randers, 


Brædstrup, 
Holding, 
Flolstebro, 
Ansager. 
Hadsund, 
Thisted, 
Kjellerup, 
Aarhus. 
Vamdrup, 
”arde. 


. Bogense, 


Skals, 
Kolind, 
Silkeborg, 
Tørring, 
Ribe, 


. Tlaslev, 


Hvalsø, 
Odense, 
Aalborg, 
Hvalpsund, 
Trustrup 
Truust, 
Vrads, 
Kibuk St. 
Skjørping, 
Skive, 
Thorup Pakh. 
Esbjærg. 


Jobro, 


Morke, 
Jellinge, 
ITerning. 

V. Brøndersl. 
Præstø, 
Roeskilde, 
dssens, 
Stoholm, 
Sjelbro, 


Svendborg, 
dÅalborg, 
Ulstrup St., 
Skanderborg, 
Foldingbro. 


. Sorø, 


Hammel. 


. Storehedd., 
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17. Esbjærg. 
18. Slangerup , 
Kolding, 

20. Kjage. 
21. Asnæs, 
—Slagelse, 
22. Ringsted, 
- Skjelskør, 
Aalborg. 
24. Esbjærg. 
25. Viborg, 
28. Vordingborg. 
29. Aalborg. 
31. Narstaſ, 
Esbjerg. 


Juni. 
4. Ringe, 
Jjorring, 
6. Hjallerup (2), 
Aalborg, 
- Bjerringbro, 
- Ny Løgten. 
7. Nykb. (p. S.), 
- Esbjærg. 
8. Hurup. 

10. Kjerteminde, 
- V.Brøndersl., 
- Thisted, 

11. Korsør, 
- Præstø, 
-… Nykb.(p. JI. 

12. Helsinge, 

- Aalborg, 

= Skive, 

Give. 

13. Slangerup, 
Maribo, 

- Skjørping, 
- Silkeborg, 
- Lemvig. 

14. Holbæk, 

- Rudkjøbing, 
-… [obro, 

- Skanderborg, 
Volstebro, 
Esbjœrg. 

15. Agøbenhavn, 
- Faaborg, 

- [ingkjøbing. 

17. Kallundb. (3), 
- Randers (2), 
Horsens (2), 

di » Varde, fæ EN 


mu agnen 1 nm gås 
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11. 
13. 


. Grindsted. 


Ribe. 


. Næstved, 


Aalborg, 
Vejle. 


. Kolind, 


Vejen. 


. Skjelskør (2). 


Assens, 
Esbjærg. 


. Viborg. 
. Frederiksborg, 


Ringsted, 


. Stubbexjobing, 


Aalborg, 
Ebeltoft. 


. Hjørring, 


Knudstrup. 
Sorø, 

Ø. Svenstrup, 
Herning, 
Esbjærg. 
Øsløs, 
Videbæk. 


Juli. 
Rødby, 
Ulstrup (Hor- 
num St.) 


. Vordingborg, 


Skjørping. 


. Nyborg, 


Aalborg, 
Hobro, 
Ny "Løgten. 


„ Bogense, 


Bjerringbro, 
Grenaa, 
Frederiksværk, 
Randers (2), 
Esbjærg. 


. Sazkjøbing, 


V. Brondersl., 
Aarhus. 


. Præstø, 


Slagelse (2), 
Bfiddelfart, - 
Bfariager, 
Salten. 
Odense, 
laldorg, 
Silkeborg. 
Skanderborg. 
Fredericia. 


Kolding. 


16. Frederikssund 2. Hadsten. 
17. Næstved, 3. dars, 
-… Svendborg, Allingaabro. 
Aalborg, 4. Aalborg, 
Tolind. Hadsund, 
18. Areskjab. - Thisted, 
19. Nykb. (p. F. - Ny Løgten. 
22. Helsingor, | 5. Hvalsø, 
23. Roeskilde. - Bjerringbro, 
24 Aalborg, Landers (2). 
-… Løgstør. 6. Give. 
25. Fjerritslev, 7. Kjøbenhavn, 
LTorring. - Læsø, 
26. Vilsund, - Skive, 
-  Allingaabro. | - Grindsted, 
27. Nykb. [p. I., 9. Nibe, 


- Brædstrup. lolstebro (2). 
29. Skive (2). 10. Præstø, 
30. Kjøge, - Flauenskjold. 
31. »talborg, 11. Sorø, 
-… Havndal, Aalborg, 
Holslebro. PF.-Hassing, 
HMolind, 
ares, an, 
1. Bjerringbro, b 195 
Odder. 12 2 2 
> TS Edd in 
129 Dobing. Aabybro, 
2: e - Anlestrup, 
3 2 275 - Varde (2). 
Brande. 13. Las. 
5. Varde n 
0 5 -» Skræm, 
6. Ribe. Odder 
7. Aalborg, 8 Bække. 
A Løgten, 14. Tversted, 
-… Vorbasse, - J.øgstør 
9. Hobro. Kolding. 
12. FV. Brondersl. 16. Ulstrup (Hor 
14. ME num St.) 
14. Aalborg. - Thorup Pakhk, 
16. Trustrup. 17. Åsnæs 
21. Næstved, SMEG 
96 e Stoolm, 
. Lemvig. - Ulstrup St., 
27. Ramme, - Rønde. 
28. Aalborg, 18. Næstved, 
feier. - Roeskilde, 
29. Dalager. Assens 
30. Herning (Y). Sæby, 
31. Ribe. Aalborg, 
- Skjørping 
September. 5 É 
2. Frederiksvark| ” Prag, 


F. Brondersl., 


Hurup, 


19. Kjøge, 


19. Middelfart, | 2. Skibby, 14, Farum, | 28, Stulbekjøbing, 
- Løkkensvejkro,; 2. Odense, - Jyderup, Bording. 
- "Selde, Aalborg, - V. Brønderslev, 29. Hørsholm, 
Hobro 2). Ladsund, - Løgstør, | Ribe. 
| - Vamdrup. - Ny Løgten, | - Mørke. 30. Maribo, 
20. Tudse, - Tørring, 15. Storehedd., - Aalborg, 
| -… Vordingborg, |! - Bækmarksbro, | | - Sindal, . Snede. 
- Nysted, br Vinderup. VV. Sundby, 31. Kjøge; 
- Sindal, 3. Ruds- Vedby, | - Aarhus, -  Aliddelfart. 
Ans, - Traneljerg. | - Ribe, | 
I hirstrup. | 4. -Ærøskjøbing, | 16. Næstved, November. 
21. Skjelskør, | Ijallerup, - Brobyværk, 1. Roeskilde, 
IIjorring, | » Bjerringbro, | - Aalborg, -… Svendborg, 
NV Eb. (p. N, -… Mariager | - Nimtofte, Holding, 
S als, Ilolstebro (2). - Ry. Asbjcrg. 
Brande. . Aakirkeby, 17. Haarlev, 2. Frederiksborg, 
3. Ringsted, Fuglebjærg, - Skjørping, - Kjøbenhavn, 
Viborg (/ Slagelse, Kjellerup, -" Nysted, 
Høver Aro. Glamsbjærg, - Ulfkjær, - Faaborg, 
24. Bogense, Løkken, Foldingbro. - Struer, 
- Frederikshavn, N. Sundby, 19. Vordingborg, | 4. Haslev, 
- Jellinge. Gjerlev, Jlobro, - Korsør, 
25. Agersted, Fredericia. - Brædstrup, Pexo, 
- slalborg, . Flvalpsund, - Kolding, Assens, 
- Bjærgets Aro, Herning. - Haderup. - Nite. 
- Kjellerup, 8 Nykb. (v. F.), 1 Nodly, 5. Nakskov, 
- Hornsyld, Ø. Vraa, Viborg, - Bogense, 
26. Sorø, Ringkjøbing, Hover Kro, | - Aars, 
-  Koldby, Aalbæk Molle. Videbæk. -… Grenaa, 
-… Glæsborg, Præstø, 21. Frederikssund,| - Kibæk, 
- Silkeborg, Sæby, - Ringsted, - Ribe. 
-»… Uldum. Fjerritslev, Hesselager, 6. Sorø, 
27. Marstal, Tarm, - Ny Soelbjerg| Odense, 
- Thisted, Ribe. Kro, - Flauenkjold, 
-… Grenaa, 9. Helsinge, - Silkeborg, - Aalborg, 
Vavndal, Sorø, S. Omme, - Mariager, 
Lorsens. Svendborg, 22. Helsingør, - Ny Løyten. 
28. Jetsmark, Aalborg, - Holbæk, 7. Saxkføbing, 
- Randers, Trustrup, - Nakskov, - inge, 
Vejle. Varde (2). - Skanderborg, ! -… Skjørping. 
30. Aars, . Græsted, - Ribe. - Bjerringbro. 
Hals, Nykb. (p. S.), 23. Frederiksh., | 3. Slagelse (2), 
- Hvidbjærg, Kappendrup, Aalborg, - Nyborg, 
- Skive, Hadsten. -… Horsens, - Hobro, 
Stege (2), - Ølgod. & A 
Nyborg, 24. Hjalleru - Esbjærg. 
Okt oa her: Nd. (. 3 [. Selbe, 9. Rudkrob eg, 
1. Nakskov, Allingaabro, -… Give. - Randers. 
Saækjebing, -… ThorupPakh , | 25. Skjelskør, 11. Nykb. (v. F.), 
- Faaborg, Kolding. Vejle, V. Brondersl., 
—Aalbœx, 2. Qiœrteminde, Echjarg. Aim. 
Nibe, Hiorring, 26. Faxe, 12. Præstø, 
Lemvig, Thisted, -” Aarup, Odder, 
Ribe. Hammel. - Randers. 13. , 


2 


13. Aalborg, 19. Aalestrup, December. 13. Randers, 
-… Kolind, Ansager. 2. Hammel. | - Esbjærg. 
- Holsted, 20. Næstved, 3. Frederiksværk, 14. Aarhus. 

14. Uggerlase, - Kjerteminde, - Ulstrup [or- 16. Skjelskør. 
- Hjallerup. - Aalborg, num St.) 17. Bogense. 
Sxive. Nonde, 4. Aalborg, 18. Næstved, 

15. Hvalsø, -… Varde. - Ny Løgten, | - Odense, 
- Skjelskør, 21. Svendborg, 5. Skjorping, Aalborg. 
-=… Vordingborg, | - Havndal, - Bjerringbro. | 19. Koi. 
Fredericia, - Silkeborg. 6. Frederikssund, 20. Silkeborg, 
- Lemvig, 22. Trust, - Hobro, - Esbjær; 
Asbjœrg. E sbjcrg. - Æsbjærg. 21. Viborg. 
16. Give, 23. Viborg. 9. F. Brondersl. 27. Aal 
Holstebro. 26. Holbæk, 10. Præstø. Eil 
18. Løgstør. 27. Aalborg, 11. Sorø, 

19. Ringsted, 29. Slangerup, Aalborg, 

- Rødby, | -= Esbjærg. Herning. | 


2. Alfabetifk Markedsfortegnelſe for 1895 
med Cilfojelſe af Corvedage. 
(Sluttet 28. Juni 1894.) 


Sjælland, Moen, Saméo og Bornholm. 


Aakirkeby, 5 April og 4 Okibr. Heſte, Kvæg og andre Kreaturer. 
Asnes, 21 Maj og 17 Septbr. Kreaturer, Avlsredſtaber og hvad 
Bonden behøver til fin Avlings Drift. Farum, 8 April og 14 Oktbr. 
Heſte og Kvæg. Faxe, 29 Marts og 26 Oktbr. Kreaturer. Frederiks⸗ 
borg eller Hillerød, Torvedag hver Mandag og Torsdag; forſte eg tredje 
Ousdag i hver Maaned Torvedag med levende og flagtede Kreaturer. 3 
Maj Heſte og Kvæg; 25 Juni og 2 Novbr. Kreaturer. Frederiks⸗ 
fund, Torvedag hver Mandag og Torsdag; anden Ousdag i hver Maaned 
Torvedag med levende Kreaturer. 31 Jan., 27 Febr. og 30 Marts 
Heſte og Kvæg; 25 April Heſte; 16 Juli, 21 Oktbr. og 6 Decbr. Hefte 
og Kvæg. Frederiksværk, 4 Febr., 2 April, 5 Juli, 2 Septbr. og 
3 Decbr. Heſte og Kvæg. Fuglebjerg, 2 April og 4 Oktbr. Kreoturer, 
Landprodukter, landlige Fabrikata og Avlsredſkaber. (Græfted, 19 April og 
10 Oltbr. Heſte, 55 Landbrugsgjenſtande og Husflidsprodulter. Haarlev 
Jernbaneſlat., 21 Marts og 17 Oktbr. Heſte og Kreaturer. Haslev Jarn⸗ 
baneſtat., 28 Marts, 8 Maj, 13 Sept. og 4 Nov. Kreaturer. Helſinge, 
9 Jan., 10 April, 12 Juni og 9 Olibr. Kreaturer og Landbrugsgjenſtande. 
Helſinger, Torvpedag hver Onsdag og Lordag, 25 Febr., 17 April, 
22 Juli og 22 Oltbr. Kreaturer. Hillerod, fe Frederiksborg. Hol: 
bk, Torvedag hver Onsdag og Lørdag, forſte Tirsdag i huer Maaned 
Torvedag med levende Kreaturer; i Tilfælde af Helligdag afholdes Torve⸗ 
dagen den naſte Tirsdag; 13 og 27 Marts ſamt 10 April Heſte og 
Kvæg; 14 Juni Heſte, Kvæg og Skovbovarer; 22 Oktbr. Kvæg; 26 
Novbr. Kreaturer. Hvalſo Jarnbaneſtation, 6 Marts, 8 Maj, 5 Sepibr. 
og 15 Novbr. Kreaturer. Horsholm, 18 April og 29 Oktbr. Heſle, 
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[ 
Kvæg, Landbrugs- og Husflidsprodukter. Jyderup Joernbaneſtation, 1 F 
April og 14 Oktbr. Heſte og Kvæg. Kallundborg, Torvedag hver Tirsdag 79 
og Lordag. Anden Tirsdag i hver Maaned med Kreaturer. 17 til 19 sl 
Juni Uld. Kjobenhavn, Torvedage Mandag og Torsdag med 
Slagtelvæg, ſamt Onsdag og Lørdag med Heſte og Levetvæg. 16 Marts, DH 
15 Juni, 7 Septbr. og 2 Movbr. Heſte. Kjoge, Torvedag hver 1. 
Ousdag og Lordag, forſte Onsdag i hver Maaned med levende Krea⸗ 1 
turer; 13 og 27 Marts ſamt 10 April Heſtie og Kvæg; 20 Maj Heſte, 


Kreaturer og Landprodukter; 30 Juli, 19 Sept. og 31 Oltbr. Kreaturer. * 
Korsor, To vedag hver Mandag og Torsdag,; 28 Febr., 11 Juni og 5 
1 Novbr. Heſte og Kvæg. Nuykjobing, anden Onsdag i hver Maa⸗ 
ned med Kreaturer; 7 Juni Heſte; 10 Oltbr. Heſte og Kvæg. Neſtved, n 
Torvedag hver Onsdag og Lordag. Tredie Onsdag i hver Maaued Heſte, å 


ftuæg og Kreaturer Preſſto, anden Tirsdag i hver Maaned Heſte, Kveg, 1 
Faar og Svin. Ningſted, Torvedag hrer Onsdag og Lørdag; forſte ' 
Tirsdag i hver Maaned, eller, naar denne er Helligdag eller Orundlous. 
dagen, den neſtfolgende Tirsdag, Torvedag med levende Kreaturer. 12 

og 26 Marts ſamt 9 April og 22 Maj Hefte og Kvæg; 25 Juni og å 
23 Septbr Kreaturer; 21 Ott. Heſte og Kvæg; 19 Nov. Kvcg. Noeskilde, i 
Torvedag huer Ousdag og Lørdag; anden Onsdag i hver Maaned Torve⸗ 1 
dag med levende Kreaturer; 1 og 15 Marts og 5 April Heſte og Kveg: ik 
14 Maj Kreaturer; 23 Juli Heſte og Kvæg; 18 Septbr. og 1 Novbr. 1 
Kreaturer. Ruds-Vedby, 3 April og 3 Oltbr. Kreaturer. Nonne, 1 
Torvedag hver Onsdag og Lørdag. Skibby, 8 Marts og 2 Oktdr. 
Kreaturer. Skjelſror, Torvedag hver Fredag; 14 Febr., 2 og 29 
Marts ſamt 16 April Heſte og Kvæg; 22 Maj Heſte, Kvæg og Land⸗ 
mandens Husflidsprodukter; 21 og 22 Juni Kreaturer; 21 Septbr. 1 
Heſte, Kvæg og Frugt; 25 Oktbr., 15 Novbr. og 16 Decbr. Heſte 6 
og Kvæg. Slagelſe, ferſte Onsdag i hver Maaned, eiler, naar 
denne er en Helligdag, den naſtfolgende Onsdag, Torvedag med le⸗ 


vende Kreaturer; 14 og 28 Marts, 18 April, 21 Maj, 9 og 10 Juli, 170 
4 Oktbr. ſamt 8 og 9 Novbr. Heſte og Kvæg. Slangerup, 9 April, 1 
18 Maj og 13 Juni Kreaturer; 29 Novbr. Heſte og Kvæg. Soro, 1 
11 Septbr., 9 Oktbr., 13 Novbr og 11 Decbr. Torvedag med Heſte, Kvæg 15 
og Kreaturer; 8 og 22 Marts ſamt 19 April og 16 Maj Heſte og Kvæg; 28 i 


Juni Kreaturer; 26 Septbr. Heſte og Kvæg ; 6 Movbr. Kreaturer. Stege, Hi 
Torvedag bver Onsdag og Lørdag; 25 Marts, 11 og 12 Oktbr. Heſte og 1 
Kvæg. Storeheddinge, 5 og 19 Marts ſamt 2 April Heſte og Kveg; | 
17 Maj og 15 Oktbr. Heſte. Tranebjerg p. Samso, 28 Marts og 

3 Oktbr. Kreaturer. Tudſe, 20 Septbr. Gaaſemarked. Uggerloſe Kro, 
30 April og 14 Novbr. Heſte og Kvæg. Vexo, 27 April og 4 Novbr. 
Heſte og Kvæg. Vordingborg, Torvedag huer Ousdag og Lørdag; 
5 Marts, 2 April og 28 Maj Heſte og Kvæg; 2 Juli Kreaturer; 20 
Septbr. Heſte; 18 Oktbr. Heſte og Kvæg; 15 Novbr. Kreaturer. 


Lolland og Calſter. 


Maribo, Torvedag hver Onsdag og Lordag; 5 og 19 Marts, 2 
April og 13 Juni Heſte og Kvæg; 30 Oktbr. Heſte. Nakſkov, hver 
Tirsdag Torvedag med levende Kreaturer; 28 Febr., 14 og 28 Marts, 
1 og 22 Oktbr. ſamt 5 Novbr. Heſte, Kræg, Spin, Gas og andet 
Fjerkræ ſamt Fedevarer. Nykjobing, Torvedag huer Onsdag og Lordag; 
29 April, 19 Juli, 7 Oktbr. og 11 Novbr. Heſte og Kvæg. Nyſted, 21 
Marts, 4 April og 20 Septbr. Heſte og Kvæg; 2 Novbr. Heſte. Nodby, 


26 Febr. og 9 April Heſte og Kvæg; 1 Juli og 19 Oktbr. Krea⸗ 
turer; 19 Novbr. Heſte og Kvæg. Saxkjobing, Torvedag buer Lordag; 
12 og 26 Marts Heſte og Kvæg; 8 Juli og 1 Ofibr. Kreaturer; 7 Nov. 
Heſte og Kvæg. Stubbekjobing, Torvedag huer Tirsdag og Fredag; 
26 Juni og 28 Oftbr. Heſte og Kvæg. 


Fun, Langeland og ro. 
Odenſe Amt. 


Aarup, 23 Febr. Heſie og Kvæg; 27 April Heſte og Kvæg; 26 Oltbr. 
Heſte, Kvæg og Faar. Asſens, Torvedag hver Onsdag og Lørdag; forſte 
Onsdag i hver Maaned med levende Kreaturer. 4 Marts, 8 Aprit, 14 
Maj, 21 Juni og 18 Septbr. Heſte og Kvæg; 4 Novbr. Heſte, 
Kvæg og Faar. Bogenſe, Torvedag hver Toredag; forſte Tors- 
dag i hver Maaned, eller, naar denne er en Helligdag, den anden 
Torsdag, med levende Kreaturer; 18 Febr. Heſte; 14 og 26 Marts ſamt 
7 Maj Heſte og Kvæg; 4 Juli Heſte; 24 Septbr. Heſie og Kvæg; 5 
Novbr. Kvæg og Faar; 17 Decbr. Kreaturer. Glamsbjorg, 16 April 
Heſie og Kvæg; 4 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar. Kappendrup, 
10 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar. Kierteminde, Torvedag hver Onsdag 
og Lerdan; forſte Onsdag i hver Maaned med levende Krea⸗ 
turer. 8 Mortis Heſte; 23 Marls Heſte og Kvæg; 10 Juni Heſte; 12 
Oltbr. Heſte, Kvæg og Faor; 20 Novbr. Heſte og Korg. Middel⸗ 
fart, Torvedag hoer Tirsdag og Fredag; forſte Tirsdag i hver Maaned 
med levende Kreaturer; 20 Febr., 15 Marts, 4 og 17 April. 9 Juli 
og 19 Septbr. Heſte og Kvæg; 31 Oktbr. Kvæg og Faar. Odenſe, 
Torvedag hver Mandag, Ousdag og Lørdag; forſte og tredje Mandag 

„ hver Maaned ſamt fjerde Mandag i April, anden Mandag i Maj, fjerde 
Mandag i Septbr. og anden Mandag i Oltbr. (eller, hvis Helligdag, den 
paafslgende Onsdag) med levende Kreaturer; 25 Febr. Heſte; 7 og 19 
Maris, 2 April, 8 Maj og 10 Juli (St. Knud) Heſte og Kvæg; 2 Oktbr. 
og 6 Novbr. Heſte, Kvæg og Faar; 18 Decbr. Kreaturer. Skamby, 
18 April Heſte og Kvag. 


Svendborg Amt. 


Brobyværk, 1 April Heſte og "Kvæg; 16 Oktbr. Kvæg og Faar. 

Egeſkov, 12 Septbr. Heſte og Kvæg. Faaborg, Torvedag hver 

Tirsdag, Torsdag og Lørdag; anden Tirsdag i hver Maaned, undtagen 

Juni, Juli og Avg., med levende Kreaturer. 14 Febr. Heſte; 12 og 30 

Marts Heſte og Kvæg; 15 Juni Heſte; 1 Oktbr. Kvæg og Faar; 

2 Novpbr. Heſte, [væg og Faar. Hesſelager, 19 April Heſte og Kvæg; 

| 21 Oltbr. Heſte, Kvæg og Faar. Marſtal, Torvedag hver Tirsdag og 
j Fredag; 31 Maj og 27 Septbr. Kreaturer. Nyborg, Torvedag hver 
Onsdag og Lordag; anden og fjerde Mandag i hver Maaned fra 1 

Oktbr. til 1 Maj Torvedag med levende Kreaturer; 16 og 29 Marts 

Heſte og Kvæg; 3 Juli Heſte; 11 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar; 8 

Novbr. Kveg og Faar. Winge, 6 April og 4 Juni Heſte og Kvæg; 

7 Novbr. Kvæg og Faar. Rudkjobing, Torvedag hver Tirsdag og 

i Lørbag. 5 April Heſte og Kvæg; 14 Juni Heſte; 9 Novbr. Heſte, 
Kvæg og Faar. Spendborg, Torvedag hver Onsdag og Lerdag; 

anden og fjerde Onsdag i hver Maaned med levende Kreaturer. 6 Marts 

Heſte; 20 Marts, 3 April, 15 Maj og 17 Juli Heſte og Kveg; 9 Oktbr. 
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og 1 Movbr. Hefie, Kvæg og Faar; 21 Nopbr. Heſte og Kvæg. Wros⸗ 
Ejøbing, Torvedag hver Onsdag og Lørdag; anden Tusdag i hver 
Maaned Torvedag med levende Kreaturer. 22 Marts og 18 Juli Heſte 


og Kvag; 3 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar. 


Jylland. 
Hjorring Amt. 


Aalbck, 1 Oktbr. Kreaturer. Agerſted, 25 Septbr., Kvæg og 
Haar. Blokhus, 15 Marts Heſte og Kvæg. Flauenſkjold, 9 April 
Kreaturer; 10 Septbr. og 6 Novbr. Kocg og Faar. Frederikshavn, 
Torvedag hver Onsdag og Lørdag, fra Ottbe, til Jul hver Lørdag med 
levende Kreaturer; 17 April Kreaturer; 24 Septbr. Kvæg, Faar og Heſte; 
23 Oktbr. Kvæg og Faar. Hjallerup, 4 April Heſte og Kveg; 25 April 
Kreaturer; 6 og 7 Juni Heſte; 3 og 24 Oktbr. ſamt 14 Novbr. Kvæg 
og Faar. Hjørring, Torvedag hrer Lørdag, i Nov. og Dec. til» 
lige huer Onsdag; anden Lørdag i Marts, April, Maj og Juni ſamt 
hver Lordag fra Oktbr. til Jul med levende Kreaturer; 5 Febr. Heſte; 
16 og 30 Marts Heſte og Kvæg; 4 og 27 Juni Heſte; 21 Septbr. og 12 
Oktbr. væg og Faar. Jetsmark, 28 Sept. Kvæg og Faar. Lœso, 
6 April Kreaturer; 7 Septbr. Kvæg og Faar. Lokken, 10 April Krea⸗ 
turer; 4 Oktbr. Kvæg og Faar. Lokkensvej Kro, 19 Septbr. Kvæg 
og Faar. Sindal, 29 April Kreaturer; 20 Sepibr. og 15 Oktor. Kveg 
og Faar. Sfræm, 13 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar. Sæby, 
Torvedag hver Lørdag. 2 April Heſte og Kvæg; 18 Septbr. og 8 
Oktbr. Kvæg og Faar. Thiſe, 18 April Kreaturer. Tverſted, 14 
Septbr. Kvæg og Faar. Veſterbronderslev, forfte Mandag i Septbr. 
Marked med Heſte, Kvæg og Faar; anden Mandag i de øvrige elleve 
Maaneder Marked med Kreaturer. Oſterſvenſtruv, 5 April Krea⸗ 
turer; 28 Juni Heſte. Oſter Vraa, 1 April og 7 Oktbr. Kreaturer. 


Aalborg Amt. 


Aabybro, 2 April Kreaturer; 12 Septbr. Kvæg, Faar og Heſte. 
Aalborg, Torvedag |hver Onsdag og Lørdag; hver Onsdag Marked 
med levende Horulveg, Faar og Svin (hvis Helligdag, da - øgnedagen 
dereiter). 7 Febr. og 19 Marts Heſte; 17 Septbr. og 16 Oktbr. Kvæg 
og Faar; 11 Decbr. Heſte og Kvæg. Aars, 12 Febr. og 8 April Krea⸗ 
turer; 3 og 30 Septbr. ſamt 5 Novbr. Kveg og gaar. Hadſund, 3 
April og 6 Maj Kreaturer; 4 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 2 Okltbr. 
Kvæg og Faar. Hals, 30 Septbr. Kvæg og Faar. Hvalpſund, 
8 Maj Kreaturer; 5 Oktbr. Kvæg og Faar. Logſtor, fidhe Tirsdag i 
bver Maaned Torvedag med levende Kreaturer. 6 April Kreaturer; 24 
Juli, 14 Septbr., 14 Oktbr. og 18 Novbr. Kvæg og Faar. Nibe, Torve⸗ 
dag hver Tirsdag og Fredag, anden og tredje Tirsdag i hoer Maaned 
med lebende Kreaturer; 11 Marts Heſte og Kvæg; 24 April Kreaturer; 
9 Septbr. Kvæg, Faar og Heſte; 1 Oktbr. og 4 Novbr. Kvæg og 
Faar. Norre Sundby, Torvedag hver Onsdag og Lørdag; 
hver Tirsdag fra Oktbr. til Faſtelaun Torvedag med Kreaturer; 6 
Febr. og 18 Marts Heſte 9 Kvæg; 20 April Kreaturer; 4 og 15 
Oktbr. Kvæg og Faar. Skjorping, 17 Jan., 14 Febr. og 14 Marts 
Heſte og Kvæg; 9 April og 9 Maj Kreaturer; 13 Juni og 2 Juli Heſte 
Hog Kvæg; 18 Septbr., 17 Oktbr., 7 Novbr. og 5 Decbr. Kvæg og Faar. 
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Ulſtrup (Hornum Station), 10 Jau. Kreaturer; 12 Marts Heſte og 
Kvæg; 1 Juli Koag og Heſte; 16 Septbr. og 3 Decbr. Kvæg og Faar. 
Veſterhasſing, 29 Marts Kreaturer; 11 Septbr. Kvæg og Faar. 


Thiſted Amt. 


Bjærgets Kro, 1 April Kreaturer; 25 Septbr. Heſte, Kvæg og 
Faar. Fjerritslev, 9 Marts Heſte og Kvæg; 25 Juli Kvæg 07 Faar; 
8 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar. Hurup, 8 Febr. Heſte og Kvæg; 8 
Juni Heſte; 2 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar. Hvidbjerg, 16 April 
Kreaturer; 30 Septbr. væg 8 Koldby, 19 April Kreaturer; 26 
Septbr. efte, Kvæg og Faar. Nykjobing, Torvedag hver Lordag, hver⸗ 
anden Lørdag mellem Miklelsdag og Jul med lev. Kreaturer.; 11 Febr. 
Heſte og Kvæg; 12 Marts Heſte; 22 April Kreaturer; 11 Juni Heſle: 27 
Juli og 21 Sept. Heſte, Kvæg og Faar; 11 Oktdr. Kvæg, Faar og Heſte. 
Thiſted, Torvedag hver Onsdag og Lørdag; 9 Febr. og 11 Marts 
Heſte; 10 April og 6 Maj Kreaturer; 10 Juni Heſte og Us; 4 Septbr. 
Heſte, Kvæg og Faar; 27 Septbr. Kvæg, Faar og Heſie; 12 Okibr. 
Kvæg, Faar og Ud, Vilſund, 9 April Kreaturer; 26 Juli Kvæg og 
Faar. Oslos, 29 Juni Heſte. 


Viborg Amt. 


Aaleſtrup, 20 Marts Heſte og Kvæg; 17 April Kreaturer; 12 
Sept. Kvæg, Haar og Heſte; 19 Novbr. Kvæg og Faar. Ans, 30 April 
Kreaturer; 20 Septbr. Kvag og Faar. Bjerringbro, forſte Torsdag 
i hver Maaned Marked med Kreaturer. Kjellerup, 3 April og 6 Maj 
Kreaturer; 25 Septbr. og 17 Ollbr. Kvæg og Faar. Knudſtrup, 27 
Juni Kreaturer. Selde, 17 April Kreaturer; 19 Septbr. Kvæg og 
Haar. Skals, 7 Maj Kreaturer; 21 Septbr. Svæg og Faar. Skive, 
Torvedog hver Tirsdag og Fredag; 3 Jau., 12 Febr. og 13 Marts Heſte 
og Kvæg; 23 April og 9 Maj Kreaturer; 12 Juni Heſte; 29 og 30 
Juli og 7 Sepibr. Heſte, Kvæg og Faar; 30 Sevtbr. Kvæg, Faar og 
Heſie; 14 Novbr. Kvæg og Faar. Stoholm, 14 Maj Kreaturer; 17 
Septbr. Kvæg og Faar. ÜUlſtrup Station, 15 Maj Kreaturer; 17 
Septbr. Kvæg og Faar. Viborg, Torvedag hver Onsdag og Lørdag, 
ſidſte Lørdag i hoer Maaned og fra Milkelsdag til Jul hver Lørdag 
med levende Kreaturer. 4 Jan. Heſie; 13 Febr. Heſte og Kvæg; 21 Marts, 
6 og 27 April og 25 Maj Kreaturer; 22 Juni (Snapstingsmarked) Heſte 
og Kvæg; 23 og 24 Septbr. (Toftemarled) Stvæg, Faar og Heſte; 19 Oltbr. 


og 23 Novbr. Kvcg og Faar; 21 Decbr. Heſte og Kvæg. 


Randers Amt. 


Alliugaabro, 22 Febr. og 5 April Heſte og Kvceg; 1 Maj Krea⸗ 
turer; 26 Juli og 3 Sepibr. Kvæg og Faar; 11 Okibr. Kvæg, Faar og 
Heſie. Ebeltoft, 12 Febr., 21 Maris og 26 Juni Heſte og Kvæg; 
18 Septbr. Kvæg og Faar. Gjerlev, 29 April Kreaturer; 4 Oltbr. 
Kvæg og Faar. Glosborg, 16 April Kreaturer; 26 Septbr. Kocg, Faar 
og Heſte. Grenaa, Torvedag Hver Lørdag; 20 Marts og 4 Juli 
Heſte og Kvæg; 27 Septbr. og 5 Novbr. Kvæg og Faar. Havndal, 
25 April Kreaturer; 31 Juli, 27 Sepibr. og 21 Novbr. Kvæg og Faar. 
Hobro, Torvedag hver Fredag; 18 Jan. Heſte og Kvcg; 15 Febr. Krea⸗ 
turer; 15 Marts Heſte og Kvæg; 10 April og 11 Maj Kreaturer; 14 
Inni og 3 Juli Heſte og Kvæg; 9 Aug. Kvæg og Faar; 19 og 20 
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Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 18 Oktbr. og 8 Novbr. Kvæg og Faar; 
6 Decbr. Kvæg, Faar og Heft». Kolind, 13 Febr. Heſte og Kocg; 27 
Marts, 7 Maj og 20 Juni Kreaturer; 17 Juli Heſie væg og Faar; 
11 Septbr. Kreaturer; 13 Novbr. Kvcg og Faar; 19 Decbr. Kreaturer. 
Mariager, Torvedag forſte og tredje Torsdag i hver Waaned med 
Kreaturer; 6 Marts og 9 Juli Kreaturer; 3 Oktbr. og 6 Novbr. Kvæg og 
Faar. Morke, 11 Maj Kreaturer; 14 Oktbr. Kvæg og Faar. Nim⸗ 
tofte, 14 Febr. Heſte og Kvæg; 16 Oktbr. Kvæg og Faar. Ny⸗Log⸗ 
ten, forſte Ousdag i hver Maaned (i Stedet for Grundlovsd. Tors- 
dagen derefter) Kreaturer. Nanders, Torvedag hver Onsdag og Lørdag, 
ſidſte Dag med Kreaturer. 7 og 8 Jan., 15 og 16 Febr., 2, 9, 23 og 30 
Marts Heſte; 4 Maj Kreaturer; 17 og 18 Juni Uld; 5 og 6 Juli Heſte; 
5 og 6 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 28 Septbr. Kvæg, Faar og Heſte; 
26 Oktbr. Kvæg, Faar og Uld; 9 Novbr. Kvag og Faar; 13 Decbr. Heſte 
og Kvæg. Monde, 22 Marts Kreaturer; 17 Septbr. og 20 Novbr. Kvæg 
og Faar. Sjelbro, 8 Marts, 17 April og 14 Maj Kreaturer; 24 
Oktbr. Kpyeg og Faar. Thirſtrup. 13 Marts Heſte oa Kreg; 20 Septbr. 
Koc og Faar. Thorup Pathus, 9 Maj Kreaturer; 16 Septbr. Kvæg 
og Faar; 11 Okibr. Kvæg, Faar og Gene. Truſtrup, 8 Maj Krea⸗ 
turer; 16 Avg. og 9 Oktbr. Kvæg og Faar. Vejlby (oreiflyttede til Al⸗ 
lingaabre). 


Aarhus Amt. 


Aarhus, Torvedag bver Onsdag og Lørdag, deu ſidſte Dag med 
lev. Kreaturer; 9 Jan., 18 eg 25 Febr., 4, 18 og 25 Marts ſamt 1 
April Heſte; 16 April og 6 Maj Kreaturer; 8 Juli Heſte og Kvag; 15 
Ottbr. Kvæg og Faar; 14 Decbr. Heſte og Korg. Anbek l(overfluttede 
til Hammel). Bredſtrup, 4 Maj Kreaturer; 27 Juli og 18 Oktbr. 
Kvæg og Faar. Hadſten, 29 Marts og 23 April Kreaturer; 2 Septbr. 
og 10 Okibr. Kvæg og Faar. Hammel, 31 Jan. Heſte og Kvæg; 24 
April og 16 Maj Kreaturer; 2 Avg., 12 Oktbr. og 2 Decbr. Kvæg og 
Faar. Horſens, Torvedag hver Torsdag (i Fauen dog Ousdag) og 
hver Lordag; forſte og tredje Torsdag i hver Maaued ſamt hver Tors⸗ 
dug i Oktdr., Novbr. og Decbr, indtil Jul med levende Kreaturer. 11 
Jan., 20 og 27 Febr., 6, 20 eg 27 Marts ſamt 3 April Heſte; 17 og 
29 Avril Kreaturer; 17 og 18 Juni Heſte og Kvæg; 27 Septbr. og 
23 Oktbr. Kvæg og Faar. Hover Kro, 20 Marts, 29 April og 23 
Septbr. Kreaturer; 19 Oktbr. Kvæg og Faar. Ny Soelbjeerg Kro, 
22 April Kreaturer; 21 Oktbr. &$væg og Faar. Norre Suede, 5 
April Kreaturer; 30 Oltbr. Kvæg og Faar. Odder, 28 Febr. og 4 
Avril Heſte og Kvæg; 25 April Kreaturer; 1 Arg. Kvæg og Faar; 13 
Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 12 Novbr. Kvæg og Faar. Ry, 14 Maj 
Kreaturer; 16 Oktbr. Kvæg og Faar. Salten, 9 Juli Heſte og Kung. 
Silkeborg, Torvedag hver Lørdag. 23 Febr. og 23 Marts Heſte og 
Kvæg; 6 April og 7 Maj Kreaturer; 13 Juni og 10 Juli Heſte og Kvæg; 
26 Septbr. Kvæg, Faar og Heſte. 21 Oktbr. Kvæg og Faar; 21 Novbr. 
og 20 Decbr. Heſte og Kvæg. Skanderborg, Torvedag hver Tirsdag; 
den forſte Tirsdag i huer Maaned ſamt alle Tirsdage i Faſten og fra 1 
Novbr. til Jul med levende Kreaturer; 10 Jan., 19 og 26 Febr., 5, 19 
og 26 Marts ſamt 2 April Heſte; 15 Maj Kreaturer; 14 Juni og 11 
Juli Heſte og Kvæg; 11 Septbr. og 22 Oktbr. Heſte, Kvæg og Faar. 
Truuſt, 8 Maj Kreaturer; 22 Novbr. Kvæg og Faar. Torring, 
7 Maj Kreaturer; 25 Juli og 2 Oktbr. Kvæg og Faar. Vrads, 8 Maj 
Kreaturer; 18 Septbr. Kvæg og Faar. 
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Vejle Amt. 


Brande, 3 Aug. og 21 Septbr. Kvæg og Faar. Fredericia, 
Torvedag hver Mandag og Torsdag; 14 Jan. Heſte; 16 Marts og 6 
April Heſte og Kvæg; 1 Maj Kreaturer; 12 Juli Heſte og Kvæg; 4 Oktbr. 
og 15 Novbr. Kvæg og Faar. Give, 25 Marts og 26 April Kreaturer; 
12 Juni og 6 Septbr. Heſte, Kvæg og Faar; 24 Okt. og 16 Novbr. kvæg 
og Faar. Horuſyld, 27 April Kreaturer; 25 Septbr. Kvcg og Faar. 
Jellinge, 11 Maj Kreaturer; 24 Septbr. Kvæg og Faar. Kolding, 
Torvedag hver Tirsdag og Fredag, forſte Tirsdag i hver Maaned med 
Kreaturer; 3 Jan., 22 Febr., 1, 8, 22 og 29 Marts ſamt 5 April 
Heſte; 10 og 25 April, 4 og 18 Maj Kreaturer; 13 Juli Heſte og 
Kvæg; 14 Septbr. Heſte, &væg og Faar; 11 Oktbr. Kvæg, Faar og 
Heſte; 18 Oltbr., 1 og 8 Novbr. Kvag og Faar. Randbol, 25 April 
Kreaturer. Sonder⸗Omme, 24 Apeil Kreaturer; 21 Oktbr. Kvag og 
aar. Uldum, 23 April Kreaturer; 26 Septbr. Kvæg, Faar og Heſie. 
Vejle, Torvedag hver Onsdag og Lørdag, hver Ousdag fra 1 Nov. 
indtil Jul ſamt anden Ousdag i hver Maaned med levende Kreaturer; 
12 Jan., 21 og 28 Febr., 7, 21 og 28 Marts ſamt 4 April Heſte; 18 
og 30 April Kreaturer; 19 Juni Heſte, Kvæg og Faar; 28 Septbr. og 
25 Oltbr. Kveg og Faar. 


Ringkjobing Aut. 

Bording Station, 28 Oltbr. Kvæg og Faar. Bekmarks⸗ 
pro, 17 April Kreaturer; 2 Oktbr. Kvæg og Faar. Dalager, 10 
April Kreaturer; 29 Hug. Heſte, Kvæg og Faar. Haderup, 26 April 
Kreaturer; 18 Oktbr. Kvæg og Faar. Herning, 22 Febr., 16 Marts, 
9 April, 11 Maj og 28 Juni Heſte og Kvæg; 30 og 31 Aug. Heſte, 
Kvæg og Zaar; 5 Oltbr. Kvæg, Faar og Hefle; 11 Decbr. Heſte, Kvæg 
og Faak. Holſtebro, Torvedag hver Tirsdag og Lørdag, hrer anden 
Tirsdag fra anden Tirsdag efter Oktobermarkedet indtil Jul med Kreaturer. 
2 Jan. Heſte og Kvæg; 18 Febr. Heſte; 14 Marts Heſte og Kvæg; 20 
April og 4 Maj Kreaturer; 14 Juni Heſte og Faar; 31 Juli Kvæg og Faar; 
9 og 10 Septbr. ſamt 3 og 4 Oktbr. Kvæg, Faar og Heſte; 16 Novbr. 
Kvæg og Faar. Kibek Station, 8 Maj Kreaturer; 5 Novbr. Kvag 
og Jaar. Lemvig, Torvedag hver Lerdag; 16 Febr. Heſte; 16 April 
Kreaturer; 13 Juni Heſte og Faar; 26 Avg. Kveg og Faar; 1 Oltbr. 
Kvæg, Faar og Heſte; 15 Novbr. Kvæg og Faar. Ramme, 27 Avg. 
Kvæg og Faar. Riugkiobing, Torvedag fra Paaſte til Mikkelsdag 
Lørdag, ellers Onsdag. 19 Febr. Heſte; 25 April Kreaturer; 15 Juni 
Heſte og Faar; 1 Abg. Kvæg og Faar; 7 Oltbr. Kvæg, Faar og Heſte. 
Skiern, 22 Marts og 2 Avg. Heſte. Struer, 1 Maj Kreaturer; 
2 Novbr. Kvæg og Faar. Tarm, 29 April Kreaturer, 11 Septbr. 
Heſte, Kvæg og Faar 8 Oltbr. Kvæg og Faar. Thim, 11 Novbr. 

| Ruæg og Faar. Ulffjær, 24 April Kreaturer; 28 Avg. Heſte, Stvæg og 

| Faar; 17 Olibr. Kocg og Faar. Videbek, 29 Juni Kreaturer; 19 
Oltbr. Kvæg og Faar. Vinderup, 30 April Kreaturer; 2 Oktbr. 
Kvæg og Faar. 


Ribe Amt. 


. Aalbek Molle, 17 April Kreaturer; 7 Oktbr. Kvæg og Faar. 
Ansager, 4 Maj Krraturer; 19 Novbr. Kvcg og gaar. Bokke, 13 
Septbr. Heſte, Kvcg og Faar. Esbjerg, Torvedag hver Tirsdag, Lor. 
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dag desuden for Fiſk; hver Fredag fra Nytaar til ſerſte Fredag i Juli og 
fra ſidſte Fredag i Oktbr. til Nytaar Marked med Kreaturer (hvis Hel⸗ 
ligdag, da den foregaaende Sognedag). Foldingbro, 27 April og 15 
Maj Kreaturer; 17 Oftbr. Stvæg og Faar. Grindſted, 18 Juni 
Kreaturer; 7 Septbr. Kvæg og Faar. Holſted, 15 Jan. Heſte og Kvæg; 
9 April Kreaturer; 13 Novbr. Kvæg og Zaar. Wibe, Torvedag huer 
Lordag; 21 Febr. og 16 Marts Heſte og &væg; 16, 23 og 30 April, 
7 og 14 Maj Kreaturer; 18 Juni og 6 Avg Heſte, &væg og Faar; 31 
Avg. Kvæg og Heſte; 1 Oktbr. Kveg, Faar og Fol; 8, 15, 22 og 29 
Ottbr. ſamt 5 Novbr. Kvcg og Faar. Vamdrup, 6 Maj Kreaturer; 
19 Septbr. Kvæg og Faar. Varde, Torvedag hver Torsdag; 20 Febr. 
og 15 Marts Heſte og Kveeg; 26 Marts „22 April og 6 Maj Kreaturer; 
17 Juni, 5 Ang., 12 og 13 Septbr. ſamt 9 og 10 Oktbr. Heſte, Kvæg 
og Faar; 20 Novbr. Kvæg og Faar. Vejen, 24 April Kreaturer; 20 
Juni Heſte og Kvag; 11 Septdr. Heſte, Kvæg og Faar. Vorbasſe, 6 
April Kreaturer; 7 Avg. Kvæg og Faar. Ølgod, 20 April Kreaturer; 23 
Oktbr. Kvæg og Faar. 


Fortegnelſe ober de for Kongerigets Veboere vigtigſte SHefte- 
og Kbagmarkeder i Hertugdommerne. (K betyder Kvæg, H betyder Heſte). 


Alesvig. 

Aabenr aa, 26 Febr., 12 Marte, 24 og 30 April, 22 Juli, Jog 15 Okt., 16 Dec. K. 
Vollerslev, 29 Apr. og 5 Okt. K. Broager, 24 Maj og 4 Nov. K. Fjolde, 16 Apr. og 
13 Sept. K. Flensborg, 11 Febr., 19 Marts, 5 April (2), hv. Fred. ſ. 19 April t. 31 Maj, 
15 Juli, 11 Sept., 22 (2) og 31 Okt., 7 og 14 Nov. K. Frederiksſtad, 22 Juli og 
2 Okt. K. Gram, 8 Maj og 19 Okt. K. Haderslev, 8 Jan. og hver Mandag 
fra 25 Febr. til 24 Zuni (dog itle i den ſtille Uge, og, hvis Helligdag, da Tirs⸗ 
dag), og fra 23 Septbr. til 11 Nov. K. Hanved, 1 Maj og 30 Septbr. 
K. Hufum, hver Torsdag fra 1 Adv. til Hansd. (dog ilke Helligdag), og i 3. til 
inkl. 7. Uge e. Milkelsd. ſamt 1 April, 22 Maj. 24 Juni og 16 Sept. K.; fra Hansd. 
til Adv. hver Onsdag (i St. f. 19 og 20 Nov. dog 21 Nov.) Kliplev, 16 Apr. og 9 
Sept., K. Langhorn, 27 April og 19 Avg. K. Lok, hver Tirodag fra 26 Febr. til 
23 Juli (undt. i den ſtille lige), 20 Maj, 26 Avg., 9 Sept., 4, 7, 14, 22, 28 Olt., 
5, 11, 18, 25 Nov., 3, 9, 16, 23 Dec. K. Logumkloſter, 12 og 25 Marte, 25 Apr., 
2 Maf, 15 Juni, 18 Juli, 16 Avg. og 3 Okt. K. Nypol, 28 Jan., 29 Apr., 6 Maj, 
17 Juni, 21 Okt. og 4 Nov. K. Seicrbek, 24 Upr. og 16 Okt. K. Slesvig, 9 Jan., 
13 Marts, 2, 16 og 30 Apr., 7 og 14 Maj, 5 Sept. (2), 18 og 25 Olt. og 1 Nov. K. 
Sonderbrarup, 25 Apr., 29 Juli (2) og 14 Okt. K. Toftlund, 25 Apr. og 30 
Okt. K. Tonder, hver Fredag fra 1 Marts til 31 Maj (undt. Langfredag) og fra 5 
Juli t. 13 Dec., ſamt 11 Jan., 6 Avg., 3 og 24 Sept. K. Tonning, hver Onsdag fra 
26 Juni t. 13 Nov., 12 Sept., 14, 21 og 28 Okt. og 4 Nov. K. 


Holſten. 

Altona, hver Mandag, Ousdag og Fredag K. Elmshorn, 30 Sept. H; 1 Nov, 
K. Heide, 18 Febr. H; 26 April K. 9 Juli (2) Hz 28 Sept. K 30 Dec. H. 
Itzehve, 14 Marts og 2 Sept. H; 17 Apr., 7 Sept. og 28 Olt. K. Kiel, 3 Maris 
(2) HF 26 Apr. og hver Torsd. fra 18 Juli til 14 Nov. K., 30 Juni og 6 Okt. H. (2). 
Neumünſter, 2 Maj, 21 Avg. og 21 Okt. HK. Oldesloe, 5 April, 21 Juni og 27 Sept. 
HK. Wandsbcck, 22 Apr., 10 Juni, 26 Avg. og 14 Okt. H.; hver Torsdag K. 
(hots Helligd. Ousdag). Wedel, 3 Apr., 21 Maj og 25 Okt. K. 
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108de Fortfættelje 
af plonomniffe Anmeerkuinger fra det kongelige danffe Land— 
husholdningsſelſkab, Landbefolkningen iſcer til Tjeneſte. 


Tuberkuloſen hos Husdyrene og Midlerne lil deus 
Bekcempelſe. 


De fleſte Landmænd kende nutildags noget til Tuberkuloſe hos 
Husdyrene, iſcer hos Kvæget. Hvis de ikke ſelv have haſt denne Sygdom 
i deres Veſcetuing, have de dog nok hort Tale om, at Køer kunne blive 
angrebne af Hofte, og at ſaadanne Dyr trods ret god 28 ddelyſt efterhaanden 
tabe Triveligheden, ja til ſidſt helt kunne teres hen. J daglig Tale ſiges 
de at være „lungeſyge“ eller at have „Lungetering“, medens Dyrlægen 
kalder dem tuberkuldſe. — Bed Slagtningen finder man i Lungerne en 
Mængde ſtarre og mindre gule Knuder, der paa Snitfladen fe ud omtrent 
ſom tør Oſt, eller endun hyppigere en Mengde ſtorre og mindre Bylder, 
der indeholde en iyk, ſej og flimet Materie, ſom ofteſt blandet med 
Klumper af Kit eller Kalk. J mange Tilfælde findes der ſamtidig uden 
paa Lungerne og paa den indvendige Side af Bryſtkasſen aſſat ſtore haarde, 
delvis forkalkede Knuder („Perlekunder“ eller „Franzoſer“). 

De fleſte Landmænd ville ogſaa vide, at Lungetæring er en grim 
Syge at have i fin Beſctning, fordi det Tid efter anden vil viſe fig, at 
naar ſarſt 1 Ko er falden ſom Offer for den, begynde nogle andre Koer 
ogſaa at viſe Zegn paa den; Aar for Aar komme flere ſyge til, ja til 
ſidſt kan undertiden omtrent hele Beſcetningen gaa til Grunde. Medens 
det fra forſt af maaſke kun var gamle Malkelger, der bleve lungeſyge, vil 
man un fe ganſke unge Dyr, endog Kalve, blive angrebne. Ikle fjælden 
ſer man i Befætninger, hvor Sygdommen rigtig har taget fat, at Kvier 
og unge Kger, der have ſet godt nok ud, medens de gik med Kalven, 
haſtig falde ſammen og teres hen efter Keelöningen. Medens Syg⸗ 
dommen nemlig ofteft udvikler fig meget langſomt (kroniſt), ſaaledes at 
en Ko endog i Aaringer kan blive ved af fan Kalv og give Meek, unagtet 
den hofter, fan kan den dog paa den anden Side ogſaa tage en haſtig 
Udvikling (blive. akut). J ſaadaune Tilfælde kan man finde Lungerne og 
andre Judvolde gennemſagede af ſmaa graalige Gryn (milicere Tuberkler). 

Ogſaa Svinene lide hyppigt af ſamme Syge; det er heller ikke faa 
helt ſjceldent, at en Heſt angribes deraf; meget fjælden fler det med Faar 
og Geder, hyppigere med Hunde og Katte og med Fjerkræ, navnlig Høns. 
Og det allerverſte er, at ogſaa Menneſtet ſelv fan hyppig falder ſom Offer 
for den. Enhver ved, hvor uhyre hyppig „Bryſtſyge“ er hos Menneſlet, 
og Tuberkuloſen angriber ikke blot Lungerne, men næften alle mulige 


Organer (f. Eks. Hjerne, Knogler, Led). Den er her til Lands deu affer- 
vigtigſte, den meſt udbredte og meſt ødelæggende Sygdom 
ſaavel hos Menneſket font hos Stvæget. 

Nutildags vide vi ganffe anderledes god Beſked om Tuberkuloſens 
Natur og Aarſag, end man vidſte for 15 20 Aar ſiden. J eldre Tid 
var man meget i Tvivl om, hvorvidt Sygdommen var ſmitſom eller ej, 
og ſelv efter at man var kommet nogenlunde paa det rene med, at den 
kunde overfores ved Smitte, troede man dog ikke, at dette var dens 
vigtigſte Aarſag. For Kocegets Vedkommende troede man, at de egentlige 
Grunde til Lungeſugens og Perleſygens tiltagende Üdbredelſe var Koens 
Svæftelie og Forfinelſe ved den forcerede Udvikling af Malkeevnen ſamt 
Nedarvning af et ſygeligt Anlæg (en Dispoſition) fra Forældrene til 
Afkommet. 

- Nutildags vide vi med fuldkommen Vished, at den eneſte virke⸗ 

lige Aarſag til Sygdommen er Optagelſen af et beſtemt 
Smitſtof. Kun huis dette trænger ind i Legemet, udvikler Sygdommen 
fig. Svætfelfen af Legemet kan vel have fin Betydning med Henſyn til 
at gore Dyret mere modtageligt og iſar til at nedſtemme Organismens 
Evne til at begrænfe Sygdommens ÜUdvikling, men det afgørende er dog 
Smitſtofſet. Findes dette ikke, vil ſelv den videſt drevne Udvikling af Koen 
ſom Malkedyr ikke medføre Udvikling af Tuberkuloſe. Om Nedarvning 
ſkulle vi ſenere tale. 

Smitſtoſſet er en Bakterie, der kaldes Tuberkelbacillen. Bat» 
terierne ere ſmaa levende Vaſener, der flet ikke kunne ſes med blotte Øjne, 
og Tuberkelbacillen Hører til de mindſte af dem. Den er ſaa lille, at 
den under et Mikroſkop, der forſtorrer 500 Gange, ſer ud omtrent font 
en fort Tankeſtreg. — Naar Tuberkelbaeillen er trængt ind i Menneſlets 
eller Dyrets Legeme, formerer den fig og irriterer de Celler og det Bæv, 
hvori den ligger, ſaaledes at der udvikler fig en Slags Betendelſe, og 
der dannes herved en ganſke lille Knude omkring Bakterierne. Inde i 
det levende Legeme foregaar der ſtadig en langſom Strom af Ernarings⸗ 
ſaſt (Lymfe), og med denne Strom føres fra det forſt angrebne Sted 
Yugel af de der dannede Baciller ud til de omliggende Vasdele, og 
der daunes da nye Kunder omkring den ſorſte. Vacillerne føres dernæft 
meget let med de ſtorre Saſtbaner (Lymfekarrene — et Slags fine Drain⸗ 
rør) hen til Lymſekirtlerne, et Slags Filtrerapparater, der ere ſkudte ind 
i Saftbanerne. Derfor fe vi, at Tuberkelknuderne netop ſortrinsvis 
aflejre fig i Lymfekirtlerne, ja mangen Gang danner der fig flet ingen 
Knuder pan det Sted, hvor Bacillerne egentlig ere trængte ind i Legemet, 
men forſt i den nermeſt liggende Lymfefirtel — aabenbart fordi Bacil⸗ 
lerne Hurtigt ere revne med af Saftſtrommen og forſt ſtandſede i Filtret. 
Naar Bacillerne optages med Føden, dannes der ſaaledes ingenlunde altid 
Kuuder og Saar i ſelve Tarmens Væg, men der aflejres Tuberkelknuder 
i Lymſekirtlerne i Tarmkroſet, og naar Bacillerne optages ved Indaanding, 
dannes de forſte Kunder ikke altid i ſelve Lungerne, men i de Lymfe⸗ 
kirtler, der ligge ved Luftrorets Deling (Bronkialkirtlerne), og ſom optage 
Lymſen fra Lungerne. Man vil herefter kunne forftaa, at vi hos en Ko, 
der har en meget lidt udviklet Tuberkuloſe, mangen Gang kun finde Knuder 
aflejrede i en enkelt eller nogle fan Lymfekirtler. 

Tuberkuloſen begynder altſaa altid ſom en lokal Sygdom paa det 
Sted, hvor Bacillerne ført have fat fig faſt. Men fra det forſt angrebne 
Sted breder Sygdommen fig ſedvaulig Tid efter anden videre og videre. 
Fra den ene Lymfekirtel gaar den til den naſte, og fra de forſte Kunder 


tet Organ breder den fig mere og mere ud over Orgauet. Knuderne ere 
dernceſt meget tilbøjelige til at falde hen og danne Bylder eller Saar. 
Idet ſaadanne Saar dannes paa Slimhinder (f. Eks. i Luftrør eller Tarm), 
vil deres baeilholdige Aſſondring glide hen over den ſunde Slimhinde, og 
der dannes da oſte nye Knuder og Saar pan denne. Derneſt kunne 
Bacillerne ved Kuudernes Vokst og Heufald trænge ind i Blodkarrene og 
med Blodſtrommen føres rundt omkring til de fjerneſte Steder af Legemet, 
f. Els. til Knogler og Led, til Hjerne og Rygmarv o. ſ. v. Tubertuloſen 
virler ſaaledes ødelæggende pan Legemek pan 2 forffellige Maader, dels 
ved at opfylde og odelcgge enkelte vigtige Organer, f. Ets. Lunger og 
Lever, dels ved at angribe mange forffellige Organer. Men Tuber⸗ 
luloſen lan ogſaa i lang Tid holde fig ſteerkt begrenſet, ja den kan uden 
Tvivl helbredes, idet de dannede Kuuder indkapsles og fortalte, og Bacil— 
lerne til ſidſt do. Maaſte fler dette endog ret ofte. Men van den 
anden Side fer man ſaare ofte, at en Tuberkuloſe, der i lange Tider 
har holdt fig helt ſtjult, pludſelig blusſer op og breder fig voldſomt. Iſcer 
ſes dette under Forhold, hvor der ban en Gang fler ſtore Omveltninger 
i Legemet, ſaaledes ſom ved akute Sygdomme eller ved Kalvningen. 
Tuberkuloſens Forløb kan altfaa være overordentlig forſkelligt, og 
den kan viſe fig med overmaade ſorſlellige Symptomer (Sygdomstegn). 
J Begyndelſen vil den i Virkeligheden flet ingen Symptomer frembyde. 
Aflejringen af nogle enkelte ſmaa Knuder i en Lymſekirtel dybt inde i 
Legemet, eller i Lungerne, kan umulig erkendes i Dyrets levende Live. Det 
er ſom Regel forſt, naar Sygdommen allerede er et godt Stykke ude over 
de forſte Begyndelſestrin, at man kan begynde at merke dens Tilſtede⸗ 
verelſe. Dette Forhold er det af Vigtighed at holde fig klart ſor Øje. 
Som vi ſenere ffulle fe, have de ſidſte Aars Tuberkulinindſprojtninger 
røbet Tilſtedevcerelſen af Tuberkuloſe hos en ſtor Masſe Kreaturer, der 
tilſyneladende vare af den meſt blomſtrende Sundhed, kraftige og velnærede 
— men det har da ogſaa i Reglen viſt fig, at disſe Dyr kun havde be⸗ 
gyndende, endun ſtcerkt begrenſet Tuberkuloſe, i Reglen Aflejringer i 
enkelte Lymfelirtler. Naar Sygdommen er ſtredet faa vidt frem, at der 
kan blive Tale om Sygdomstegn, ville disſe ſelpfolgelig blive hojſt for⸗ 
ſtellige efter det forffellige Organ, der er angrebet (Hofte, Aandebeſver, 
Opblasuing af Vommen, Slophed, dinglende Gang, Halthed o. ſ. v). 
Pladſen tillader mig ikke at gaa nærmere ind herpaa; jeg maa henviſe 
dem, der ønffe at lære mere herom, til den lille Bog om Tuberkuloſen hos 
Husdyrene, ſom Statskonſulent Morkeberg nylig har udgivet under min 
Medvirkning. — Jeg kan dog ikke undlade færlig at henlede Opmeek⸗ 
ſomheden paa de Symptomer, der tyde paa, at Tuberkuloſen har 
angrebet Koens Yver. Denne Lidelſe forveksles let med en almindelig 
Moerbetcendelſe, men kan i Reglen ſkelnes derved, at det ſtore ſvulne 
Yver i flere Uger bliver ved at afſondre Melk af tilſyne⸗ 
ladende naturlig Beſkaffenhed. Naar Tuberkuloſen har varet om⸗ 
trent en Maaneds Tid, begynder Malken fra den ſyge Kirtel efterhaanden 
at blive fynd og vandagtig, men den bliver meget fjælden tyk og 
materieagtig, hvilket form bekendt meget ofte ſker ved almindelige Beteen⸗ 
delſer. Malken fra det tuberkuloſe YHver indeholder — ſelv paa Lidelſens 
forſte Trin — en ſtor Masſe Tuberkelbaciller og er altſaa overordeutlig 
farlig at nyde i raa Tilſtand ſaavel for Dyr (Kalve og Svin) ſom for 
5 Menueſter. 
Hand enten Tuberkuloſen har udviklet fig i det ene eller andet 
Organ, vil den i Regleu, naar den har naget en ftørre Udvikling, med⸗ 
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føre Utrivelighed og Aſmagring. Men man har dog iffe fjælden 
Lejlighed til eſter Slagtningen at forbauſes over, hvor betydelige tuber⸗ 
kuloſe Forandringer der kan findes hos ſede Dyr; iſcer gelder dette om 
Aſſatning af Perleknuder paa Bryſt⸗ og Bughinde. 

Hvorfra faar un Dyret og Menneſket Tuberkelbacillerne? Leve 
de overalt ude i Naturen, i Luften, i Vandet, — ſaaledes at der alle 
Vegne er Lejlighed til at optage dem? Nej, Tuberkelbaeillerne 
kunne ikke formere fig ude i den frie Natur. De ere meget 
fordringsſulde med Henſyn til Jordbund og Varme. Bedſt trives de i 
det levende Legeme, og uden for dette lunne de kun med Kunſt dyrkes i 
Varmekasſer, der have en konſtant Temperatur af omtrent 380 Celſius, og 
kun paa Betingelſe af, at man ved ſindrige Forholdsregler hindrer 
andre, mere Hurtigt volſende Balterier i at overvokſe og fvæle dem. 
Den ſrie Natur vil ikke kunne byde dem ſaadanne Forhold. Der er derfor 
ingen Tyivl dom, at alle de Tuberkelbaciller, der findes ube i 
Naturen, ligefrem ere udſkilte af et ſygt Dyrs eller Menne⸗ 
ſkes Legeme. Det er derfor kun, Hvor ſaadanne leve eller have levet, 
at man kan vente at finde Tuberkuloſens Smitſtof. Men om end de 
udftilte Tuberkelbgeiller ikke kunne formere fig ude i Naturen, faa kunne 
de dog længe holde fig levende og altſaa verre i Stand til at ſmitte, naar 
de paa ny fan Lejlighed til at trænge ind i et Menneſkes eller Dyrs 
Legeme. J indtørret Tilſtand kunne de endog holde fig levende 1/8 Aar; 
imidlertid ville de fleſte uden Tvivl være gaaede til Grunde lauge for, 
navnlig hvis de blive paavirkede af Sollyſet. Kulde dræber dem ikke, men 
ſteerk Barme gor det. Kogning og Opvarmning til 850 C. (680 R.) 
dræber dem, og Opvarmning til 700 C. fvælter dem betydeligt, ſaaledes 
at deres Smitteevne ſormindſtes. Ogſaa Paavirkning af forffellige kemiſte 
Desinfeltionsmidler ødelægger dem. 

Tuberkelbacillerne kunne paa mange Maader udſkilles af det ſyge 
Dyrs eller Menneſkes Legeme. Opſpyttet fra de ſyge Lunger indeholder 
Masſer af dem, og det er uden Tvivl iſcer den taukeloſe Henkaſtning af 
Opſpyttet, der gor Samlivet med bryſtſyge Menneſler ſarligt. Denne 
Fare kan for ſtorſte Delen fjernes, naar ſaadanne Menneſker altid ville 
ſpytte i Krus, og man ſaa vil ødelægge Opſpyttet ved Kogning eller 
Paavirkning af Desiufektionsmidler, f. Eks. Karbolvand (5 pCt.). Den 
lungeſyge Ko ſpytter heldigvis ikke meget op, men noget bacilholdigt Slim 
eller Materie farer dog ud gennem Jæfe og Mund under heftige Hoſte⸗ 
ſtod. Den ſtorſte Del af det ophoſtede ſynkes, men en Del af Bgeillerne 
ville da kunne pasſere lebende gennem Fordgjelſeskanglen og udſkilles med 
Godningen. Hvis der danner fig Tarmſaar, vil Godningen være fær= 
deles ſmittefarlig. Melken fra et tuberkuloſt Yver indeholder Masſer af 
Baciller, og det ſamme gælder Floddet fra en tuberkulos Bar. Ogſaa 
med Urinen kunne de udſkilles fra Legemet og ligeledes med Materien fra 
tuberkuloſe Kirtelbylder, der aabne ſig udad. Og det tuberkuloſe Dyr vil 
bernæft give en væfentlig Smittefare derved, at dets Legeme og dets 
Meelk benyttes til Føde. Selve Kødet er heldigvis ikle faa overordentlig 
farligt, idet det kun indeholder Baciller i de Tilfælde, i hvilfe disfe ere 
trængte ind i Blodet, hvilket i Almindelighed førft fler ved vidt fremffreden 
Tuberkuloſe; men ſelve Tuberkelknuderne er det meget farligt at ſpiſe, og 
de fortcres ikke fjælden af Svin, Hunde, Katte og Fjerkree. — Med 
Henſyn til Benyttelſen til Menneſlefode af Kad af tuberkuloſt Kvæg bor 
man viſe Forſigtighed, da det er umuligt, i Fald Tuberkuloſen er ſkreden 
ud over de forſte Begyndelſestrin, i det givne Tilfælde at vide, om Kødet 
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e eller ej; det bor aldrig nydes i ran eller halvraa (rod) 
ilſtand. 

Meget ſtorre Smittefare er knyttet til Melken. Overordentlig 
ſtor er den, ſom ſagt, naar der affætter fig Tuberkler i ſelve Pperet; 
men der kan ogſaa udſkilles Tuberkelbaeiller med Mellen, uden at en 
ſaadan Aſſcetuing finder Sted. Det fler heldigvis ikke hos enhver tuber— 
lulos Ko, ja end ikke hos det ſtore Flertal af flævft tuberkuloſe Koer, 
men det fler dog hos nogle af dem. Jeg har underſogt dette Forhold 
hos 63 i høj Grad tuberkuloſe Køer og fundet, at 9 af dem ndffilte 
Tuberkelbaciller med Melken. Malken af en kendelig tuberkulgs Ko er 
altſaa altid en mistenkelig Vare, og den bør aldrig anvendes uden at 
være kogt eller i alt Fald opvarmet til 850 C. Findes der Tuberkel— 
baciller i Melken, kunne de ogſaa findes i Floden, i Oſt, i Kernemalk 
og Valle. Heldigvis ville de fleſte Tuberkelbaciller dog ſjernes ved 
Centrifugering, idet de ſlynges ud i Slammen. Dette formindſker bety⸗ 
belig Faren for, at Smorret ſkulde indeholde Smitſtoffet; men det vilde 
dog være onſkeligt, om man fjernede den helt ved at paſteuriſere Fladen 
ftævft før Kerningen. — Centrifugeſlammen er yderſt ſmittefarlig og bor 
derfor aldrig benyttes til Svinefode. 

Vende vi nu tilbage til Sporgsmaalet: Hvorledes fan Husdyrene, 
ſcerlig Koccget, Tuberkuloſe, bliver Svaret: 1) ved at leve ſammen med 
tuberkulgſe Dyr og 2) ved at optage Føde, der indeholder Tuberkelbaeiller. 
Den daglige Erfaring lerer, at naar en Mand har faaet en tuberkulos 
Ko ind i fin Beſcetning, faa vil der i Aarenes Lob komme flere Tilfelde 
af ſamme Syge. Og man har mangfoldige Eksempler paa, at disſe nye 
Tiljælde fortrinsvis komme hos Nabodyrene eller hos de Dyr, der ind⸗ 
fættes i den ſyge Kos Baas, efter at denne er fjernet fra Stalden. Dette 
er let at forſtaa, naar man betcenker, at de Tuberkelbaciller, den ſyge Ko 
udſliller, ville findes i ſtorſte Mængde paa det Sted, hvor den har ſtaget, 
og i den nœermeſte Omkreds. Men de ere ſelvfolgelig ikke bundne hertil, 
nien kunne paa mange Maader ſpredes over hele Stalden. De Veje, ad 
hvilke Tuberkelbaeillerne trænge ind i de ſunde Dyr, ere iſcer Aandedrats⸗ 
organerne og Fordajelſeskanalen. Bed Indaanding optages de, idet ophoſtet 
Slim, bacilholdig Gødning, Malk eller Borflod indtorres, ſonderdeles og 
ophvirvles 1 Staldluften ſom Støv; gennem Fordsjelſeskanalen optages 
de, idet Dyrene flikke pan beſudlede Krybber, Bomme og Bægge eller æde 
Foder, ſom ſyge Dyr have beſudlet. De moderne Stalde, i hvilke Koerne 
ſtaa med Hovederne imod hinanden, begunſtige ſelvſolgelig deune Form 
for Smitte, og en meget flov Rolle ſpiller viſtnok i ſaa Henſeende de 
fælles Vandrender, der tillade en ophoſtet Slimklump at glide hen til et 
ſundt Dyr, der ſtaar laugt borte fra det ſyge. Det er ogfan let at forſtaa, 
at flet Ventilation af Stalden begunſtiger Smitte gennem Indaanding, 
idet Baeillerne jo ville ophobes i deſto ſtorre Mængde, jo mindre Luften 
bliver fornyet. Fodring med raa Meek, Kernemælt og Valle medfører 
derneeſt ſtor Fare for Overſorelſe af Smitte til Kalve og Svin, naar Ko⸗ 
beſcetningen er tuberkulss. Ogſaa Heſte ſmittes uden Tvivl væfentlig 
ved at ſodres med Melk af tuberluloſe Køer. 

Smitte kan ogſaa overføres ved Parring. Endelig kunne Tuberkel⸗ 
baciller overfgres fra det tuberkuloſe Moderdhyr til Foſtret, ſaaledes at 
Kalven fødes tuberkulss. Dette fler itfe faa fjældent, ſom mange antage, 
men det fler dog kun, naar Koen er meget tuberkulss. Bacillerne maa 
nemlig, gaa over fra Moderens Blod til Foſtrets, og Moderens Blod 
indeholder ikke Tuberkelbaeiller, faalænge Tuberkuloſen er lidet udvillet. 


Erfaringen vifer ogſaa, at de allerfleſte Kalve ere ſunde ved Foͤdſelen, 
uagtet mange af dem have tuberkuloſe Mødre. — Langt ſjeldnere end fra 
Moderen overføres Sygdommen til Foſtret fra Faderen. 

Som før omtalt, har man fra gammel Tid ment, at tuberfuløfe 
Forældre ſtulde — om de end ikke ligefrem gav Afkom, der var tuber— 
kuloſt ved Fodſelen — dog give Afkommet en Dispoſition (Tilbaje⸗ 
lighed) til Sygdommen, hyoilket man neermeſt maatte tenke fig at 
bero paa Nedarvpning af en vis Beſfaffenhed af Legemets Vov, hvorved 
disſe ſtulde afgive en ſcerlig gunſtig Jordbund for Tuberkelbacillerne. 
Det er muligt, at en ſaadan Familiedispoſitiou findes, men man ved i 
Virkeligheden intet ſikkert derom, og jeg tor i alt Fald ikke raade til 
at tillægge dette formodede Forhold nogen Betydning i det praktiſke Kvæg» 
brug. Det ſom det gælder om, naar man vil befæmpe Tuberkuloſen, det 
er Bekempelſen af Smitten. ' 

Det kommer i fan Henſeende an paa at undgaa 1) Samlivet 
med tuberkuloſe Dyr, og 2) Fodring med Ting, der indeholde levedygtige 
Tuberkelbaciller. Den forſte Fordring har det hidtil været umuligt at 
opfylde til fulde, fordi man ikke kunde opdage Sygdommen paa dens 
førfte Trin. De ſidſte Aar have imidlertid bragt os et overordentligt 
Fremſkridt i fan Heuſcende, idet vi ved at indſprojte Tuberkulin (et 
Stof, der fremſtilles af kunſtigt i Laboratoriet dyrkede Tuberkelbaciller) 
kunne fremkalde en forbigagende Feber (Reaktion) hos Dyr, der ere an⸗ 
grebne af Tuberkuloſe ſelv i de allerringeſte Grader, medens ſunde Dyr 
flet ikke paavirkes deraf. Vel er dette Middel ikke abſolut ufejlbart, men 
det viſer dog rigtigt i omtrent 90 pCt. af Tiljældene og giver os Oplys⸗ 
ning om Tilſtedevarelſe af Tuberkuloſe hos Dyr, ſom man tidligere 
vilde have anſet for at beſidde den meſt blomſtrende Sundhed. Tuber⸗ 
kulinunderſagelſer have da ogſaa viſt, at Tuberkuloſen er langt mere ud⸗ 
bredt, end nogen tidligere kunde ane. 

Har en Maud Tuberkuloſe i fin Beſcetning, bor han lade alle 
Kreaturerne indſprojte med Tuberkulin og derefter foretage en Adftillelſe 
mellem de ſunde og de angrebne Dyr. Ere kun faa angrebne, bor de 
ſtilles afſondret og fedes til Slagtniug. Ere mange angrebne, bor Stalden 
deles ved en tæt Bræddevæg fra Gulv til Loft, derſom der ikke paa 
anden Maade kan ſkaſſes 2 helt iſolerede Stalde. Gaa vidt muligt bor hver 
Afdeling pasſes af fit færftilte Perſonale. Hvis man har fortrinlige Køer, 
er der ingen Grund til ſtraks at ſkille fig af med dem, fordi de have 
reageret, naar de ellers viſe ſig ſunde. Man kan meget godt lade dem 
fælve og opdrætte Kalvene; thi de let angrebne Køer ville give ſunde 
Kalve, og naar disſe anbringes i den ſunde Afdeling og ikke udſcrttes for 
Smitte, ville de heller ikke ſenere blive fyge. Det vil dog være rigtigt 
(om end ikke abſolut nodvendigt) at ſprojte Kalvene tidligt med Tuber⸗ 
kulin for at vinde ſuld Sikkerhed for, at ingen af dem har medfodt 
Tuberkuloſe. Jeg anſer det heller ikke“ for nødvendigt at udelukke en 
ellers fortrinlig Tyr fra Benyttelſe til Avl, blot ſordi den har reageret 
for Tuberkulin, huis den i ovrigt ikke paa anden Maade rober mindſte 
Spor af at være angreben; thi den maa da antages kun at have Syg⸗ 
dommen i fur forſte Begyndelſe, og fan fænge Kerne ikke ere ſuldſtcendig 
ſunde, er der ingen Grund til at være ſtrengere imod Tyren end imod dem. 

Stalden bor ſelpfolgelig omhyggelig reuſes og des» 
inficeres; navnlig maa der 1 fan Henſeende ſtilles ſtore Krav til den 
Afdeling, hvori de ſunde Dyr fkulle ſettes; thi findes der levedygtige 
Tuberkelbaciller i Stalden, vil Sygdommen tage fat paa ny. 
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Tuberkuloſen findes — mer eller mindre udbredt — i et over» 
ordentlig ſtort Antal Beſctuinger her i Landet, men Heldigvis dog ingenlunde 
i alle. Ved de Tuberkulinſorſog, der ere udførte paa hele Beſcœtninger i 
de ſidſte Par Aar, har det allerede viſt fig, at en Del Gaardmandsbeſecet— 
ninger ere fuldfændig ſunde, og ſandſynligvis er det endnu Tilfældet 
med en ſtor Mengde ſaadanne, der have benyttet Selvtilleg. Har en 
Mand Grund til at tro, at haus Beſcetning er helt fund, maa han viſe 
den ſtorſte Forſigtighed med Heuſyn til Indkob af nye Dyr. 
Hvis disſe ikle flamme fra en vitterlig fund Beſctuing, bor de før Ind— 
ſceltelſen proves med Tuberkulin. 

Det andet Punkt, jeg har fremhævet, er, at man fral undgaa at 
paafgre Dyrene Sygdommen gennem Føden, det vil for Kvcgets Ved— 
kommende ſige gennem raa Melk og Meelkeriprodukter. Dette Punkt 
er af den allerſtorſte Betydning. Det har viſt fig, at de allerfleſte tuber» 
kuloſe Kalve have Sygdommen udelukkende paa de Steder af Legemet 
(Svelgkirtler, Kroskirtler og Tarm), hvor Tuberkuloſen tager Plads, naar 
Bacillerne optages gennem Foden. Og det man da utvivlſomt være 
Fodringen med ran Melk af tuberkulgſe Køer, der har vævet Aarſagen. 
Kalvene bar derfor faa tidligt ſom muligt udelukkende 
fodres med kogt Melk. Det førfte Døgn kunne de ikke undvære 
Naamceelken, men fra anden Dag af bor de ikke ſmage en Draabe raa 
Meek, ſaafremt Kobeſcetningen ikke er abſolut fund. Erfaringen har leert, 
at de trives meget godt derved, ja det ſynes endog, ſom om den ſaa 
hyppige ondartede Kalvediarrhoe modvirkes deraf. 

Den her antydede Fremgangsmaade vil koſte Penge og Ulejlighed, 
men den vil betale fig. Dens Gennemſorelſe lettes i gvrigt meget derved, 
at Staten ifølge Lov af 14 April 1893 foreløbigt i 5 Aar har ſtillet 
50000 Kr. aarlig til Indeurigsminiſterens Raadighed, for at han kan 
bevilge gratis Indſprojtuing af Tuberkulin til Kreaturejere, der ville 
anvende dette Middel for at prove deres Opdræts Sundhed, ſaafremt de 
kunue tilvejebringe en tilftræltelig Afſondring mellem ſunde og angrebne 
Dyr. Og naar Dyrlægen bliver Betalt af Staten for at indſprojte 
Ungtvæget, vil Ejeren i Neglen for en forholdsvis ringe Bekoſtning kunne 
faa de voksue Dyr underſogt ſamtidig for egen Regning. 

Mange ville endnu mene, at det er haabloſt at tenke paa at udrydde 
Tuberkuloſen, men jeg deler ikke denne Mening. Kampen imod denne 
ſnigende Syge vil kræve mange Aars ihærdigt Arbejde, men den er ogſaa 
meget Arbejde verd. Lykkes den, vil der ilke blot vindes ſtort gkonomiſk 
Udbytte, men Folkets Sundhed vil forbedres, thi der kan næppe være 


Tvivl om, at mange Tilfælde af Tuberkuloſe hos Menneſket ſtamme fra 
K&vægets Tuberkuloſe. 


Veterinær og Landbohøjffolen i April 1894. 


. Bang. 


Lidt om nogle af de for Gærbuffene meſt ſkadelige 
Juſekter og deres Udryddelſe. 
Efter forſkellige Kilder ved C. Toepfer. 


Hvor ſom helſt vi end vende vort Sje i Naturen, ſtode 
vi paa en tallos Her af utallige Arter Smaadyr, ſom med et 
fælles Navn kaldes Inſekter. Disſe Smaadyr, ſom danne den 
talrigſte og vigtigſte Afdeling af Leddyrenes Reekke, findes ſom 
ſagt overalt i Naturen, baade i Skovene, i Dalene, paa Sletterne, 
paa Bjergene, i Luften, i ferſk Vand og under Jorden; alene 
Havet danner en Undtagelſe, da der i det kun findes nogle 
faa Arter Inſekter (Havtægerne). Den langt overvejende Del 
af disſe ſmaa Skabninger er henviſt til at hente fin Nering 
fra Planterne, og der gives næppe nogen Planteart eller 
Plantedel, ſom ikke tjener til Fode for en eller flere Inſektarter, 


ja ikke faa Planter hjemſoges endogſaa af mange forfkellige 


Arter; Egen tjener ſaaledes til Opholdsſted og Nering for 200 
og Granen endog for 400 forſkellige Arter Inſekter. Disſe 
Smaadyr ere derfor af faa. ſtor Betydning baade for Landbruget, 
Skovkulturen og Havedyrkningen, da de, naar de optræde i ftor 
Mængde, blive i høj Grad ſkadelige for vore Kulturplanter. 
Det er ſaaledes en Kendsgerning, at Frugttræerne og Frugtbuſkene 
i vore Haver ikke ſſceldent hjemſoges i jan ſtor Mængde af 
forſkellige Inſekter eller disſes Larver, at omtreut hele Frugt⸗ 
hoſten gaar tabt for os, naar vi ikke i Tide blive opmeerkſomme 
pan disſe ſlemme Fjender og ødelægge dem. Efter Opfordring 
fra forſtellige Sider ſkal jeg her i Korthed omtale de almindeligſte 
af de for vore Berbuſke ſkadelige Inſekter eller Larver og 
tillige nævne nogle Midler, hvorved man kan hindre eller 
formindſke den Skade, de kunne gore. 

De velbekendte Bladlus, der ofte ere til fan megen Plage 
for forſkellige af vore Prydplanter, hjemſoge ogſaa baade Ribs⸗, 
Solbceer- og Stikkelsberbuſkene, hvor de neſten udelukkende holde 
ſig til Bladene. Det er altid meget let at opdage, naar de 
nævnte Buſke hjemſoges af disſe Dyr, thi deres Blade blive 
rynkede eller krolle fig ſammen og fan rode Buler, hvilket er 
en Folge af, at en Art Bladlus (Aphis ribis) ſidder paa Bagſiden 
af Bladene og fuger Saften af disſe. Naar disſe grønne 
Smaadyr optræde i ſtor Mengde, ſvekker deres ſtadige Sugning 
pan Bladene Buſkene fan meget, at man let kan gaa glip af 
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hele Bærhøjten. Heldigvis kan man temmelig let hindre Blad— 
luſene i at faa Overhaand, thi man behøver blot hver Dag at 
underſoge Buſkene, ſamt med Forſigtighed afplukke de rodpuklede 
Blade og tilintetgøre disſe med de ban Bagſiden af dem ſiddende 
Bladlus. Man kal helſt tillige ødelægge Bladluſenes Aeg, der 
ere temmelig ſtore, forte, ligne en Agurk noget i Formen og 
mod Sommerens Slutning afjættes i Mengde paa de aargamle 
Grene, hvor det derfor ikke er vanſkeligt at opdage dem og 
fjerne dem ved Hjælp af en Borſte, men man maa da ſtraks 
ødelægge dem. Naar man følger denne Fremgangsmaade, vil 
man uden Moje kunne faa Bugt med Bladluſene. — En anden 
Art Bladlus (Aphis grossularie) findes ligeledes undertiden paa 
Underſiden af Berbuſkenes ſammenkrollede Blade, og iſcer ude 
paa Grenſpidſerne. Man bruger ſamme Fremgangsmaade til 
Odelcggelſen af denne Bladlus og dens Ag ſom hos den 
foregagende Art, meu man maa da tillige helſt aftlippe og 
ødelægge de angrebne Skud paa Grenene. 

Bladene pan Ribs⸗ og Stikkelsbeerbuſkene have en langt 
farligere Fjende i flere Sommerfuglelarver, af hvilke her blot 
ſkal nævnes de hyppigſt forekommende, nemlig Stikkelsbarmaalerne. 
Stikkelsbermaaleren (Geometra grossulariata) er let at 
kende pan Grund af ſin ejendommelige Farveteguing. Deus 
Grundfarve er hvid med ſmaa ſorte Pletter paa Ryggen, en 
rodgul Stribe paa hver af Siderne ſamt en orangefarvet Bug; 
hele Kroppen er tet beſat med forte Haar. Sommerfuglen ſelv 
har en lignende Farvetegning, idet den har gule og forte Pletter 
pan Kroppen, hvide Vinger med en Mængde ſtorre og mindre 
forte Pletter ſamt et Pax gule Tvcerbaand paa Forvingerne. 
Denne Sommerfugl, der kaldes Harlikin paa Grund af ſin 
brogede Farvetegning, har en tung og langſom Flugt; den viſer 
ſig fra Slutningen af Juni til ind i Auguſt om Aftenen ved 
Ribs⸗ og Stikkelsberbuſkene. Van Bladene af disſe Buſke ſamt 
pan forſkellige Træer, f. Eks. Blommetrceet, afſcetter Hunnen 
ſtraks efter Parringen fine ſmaa, ovale og gulagtige Wg. 
Allerede i Slutningen af Auguſt eller i Begyndelſen af September 
komme Larverne frem af Wagene og leve en fort Tid ſom 
ganſke ſmaa paa Bladene, hvor de paa Grund af deres ringe 
Styrrelſe let undgaa Opmerkſomheden. Nattekulden tvinger 
dem ſnart til at gaa i Vinterkvarter, idet de enten følge med 
de affaldende Blade til Jorden, hvor de overvintre lige under 
Skorpen omkring Buſkene, eller ogſaa danne de et Hylſter ved 
at ſammenſpinde et Blad og fæfte bette til Buſken for at tilbringe 
Vinteren i det. Samtidig med at Bladene paa Buſkene komme 
frem om Foraaret, vaagne Larverne af deres Vinterſpon og 
begynde at ede af Bladene. Naar de da ere til Stede i ſtort 


Tal, ville de ſnart røbe deres Nerverelſe, idet de æde alle 
Bladene og kun levne Stilkene. J Vegyndelſen af Juni have 
Larverne naaet deres fulde Üdvikling; de lave nu et tyndt 
Hylſter af Spind, ſom de fæfte til Grenene pan Bufkene eller 
paa andre Geuſtande i Nærheden af disſe. Disſe Puppehylſtre 
ere forſt gule, men blive ſenere forte, og den fuldt udviklede 
Sommerfugl bryder frem af dette i Slutningen af Maaneden. 
— Det er ikke nogen møjfommelig Sag at blive disſe ſlemme 
Larver kvit, thi man behøver blot at ſlaa med en Kæp paa 
Buſkene, og Larverne vilde da falde ned paa Jorden. Her maa 
man imidlertid ikle lade dem blive liggende, da de ellers vilde 
ſtige op paa Buſtene igen og paany tage fat paa deres Ode— 
leggelſesarbejide. Man ſtal derfor omhyggelig ſtraks opſamle 
og dreebe alle de nedfaldne Larver. Bliver man allerede om 
Efteraaret opmerkſom paa, at de ſmaa Larver ere til Stede i 
ſtor Mængde van Buſkenes Blade, kan man let hindre disſes 
videre Üdvikling ved ſent paa Efteraaret med Forſigtighed at 
borttage det pverſte Jordlag med alle de visne Blade under 
Buſtene og bearbejde denne Blanding af Jord og visne Blade 
ſaa ſterkt, at alle Larverne blive dræbte, hvorefter Jorden atter 
kan henlægges under Buſkene. Man maa da tillige erindre at 
ſamle og knuſe alle de visne ſammenſpundne Blade, der hænge 
paa Buſkene, og knuſe dem med Larverne der ere ſkjulte i dem. 
Disſe Forholdsregler kunne dog kun med Lethed lade ſig 
udføre, naar Buſtene ikke ſtaa for tæt ved hverandre, men faa 
frit, at man let kan komme til dem fra alle Sider. Staa 
Buſkene derimod tæt ved Siden af hverandre, maa man vælge 
en anden Fremgangåmaade, idet man overdrysſer Bladene paa 
Buſkene med Kalk, Tobaksſtov eller Sod, helſt naar disſe 
ere fugtige efter Regn, Dug eller en Overbrusning med Vand. 
Man kan ogſaa opnaa at jaa Larverne dræbte ved at henlægge 
et Lag Kalk under Buſkene. 
En anden Sommerfuglelarve Ribsmaaleren eller den 
lille Stikkelsbermaaler (Geometra wawaria) kan undertiden 
gore en lignende Skade paa Bladene af Ribs- og Stikkelsber⸗ 
buſkene. Disſe Larver have en blaagron Farve med en gul 
Leengdeſtribe paa hver Side ſamt pan Ryggen en fin, hvid 
Dobbeltlinje med en ſort Stribe i Midten; hele Kroppen er 
forſynet med ſmaa, haarklcdte Vorter. Henad Midten af Juni 
ere disſe Larver fuldt udviklede og ſoge ned til Overfladen af 
Jorden, hvor de indſpinde ſig i et Puppehylſter, der forſt er 
graat, ſenere brunt. Sommerfuglene krybe ſnart frem af 
Puppehylſtrene; de have en lys aſkegraa Farve paa Vingerne 
med en Mængde fine, mørke Prikker og lade fig hyppigt fe om 
Aftenen i Juli og Auguſt, flyvende omkring Ribs- og Stikkelsber⸗ 
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buffene, paa hvis Grene de lægge deres Æg enkeltvis. Wggene 
overvintre her, og Larverne viſe fig ſamtidig med at Bladene 
paa Buſkene komme frem; de æde baade Bladene og Blomſterne. 
Ogſaa disſe Larver kunne let indſamles og dræbes paa ſamme 
Maade ſom den foregagende Art. 

Endnu farligere for Ribs⸗ og Stikkelsbeerbuſkenes Blade 
er Larven af en Bladhveps, den ſaakaldte gule Stikkelsber⸗ 
Bladhveps (Nematus ribesii). Denne Larve er ſom lille 
ensfarvet grøn med fort Hoved og en Mængde ſmaa, forte 
Vorter, der hver bærer et lille Haar, ſenere bliver ogſaa 
Fodderne og Bagkroppen ſorte. De angribe Bladene fra 
Underſiden og ede med en ſaadan Umættelighed, at de meget 
hurtigt kunne afblade Buſkene, naar de optræde i Mængde, idet 
de kun levne Bladribberne. Naar disſe Larver have opnaaet 
deres fulde Storrelſe, krybe de ned i Jorden og indſpinde ſig 
i ſmaa, ſortbrune Puppehylſtre, i hvilke de overvintre. Den 
fuldt udviklede Hveps, der er ſtinnende gul med ſort Hoved og 
Bryſt ſamt har klare Vinger med brune Aarer, kommer frem af 
Puppehylſteret om Foraaret og flyver omkring i Haven paa den 
Tid, Frugtbuſkene faa Blade. Hunnen afſctter ſine g paa 
Ribberne eller langs med disſe i to Rakker paa Underſiden af 
Bladene. Allerede en Uge efter Wglegningen komme Larverne 
frem af Arggene og begynde ſtraks at angribe Bladene; 
med Storrelſen tiltager Larvernes Glubſthed og den Slade, de 
gøre paa Bujtene. 

En anden Bladhvepſelarve, nemlig Larven af den forte 
Stikkelsber-Bladhveps(Nematus apendiculatis) forekommer 
ligeledes temmelig hyppigt, men er mindre ſkadelig, da den 
ſiclden viſer fig i fan ſtor Mængde. Den er ligeledes grøn 
med fort eller brunt Hoved ſamt forte Aandehuller, pan hver 
Side af Kroppen har den en gulagtig Stribe. Naar Larven 
er fuldvoksen, indſpinder den fig i et Hylſter mellem Bladene. 
Hvepſen kommer ſnart frem af Puppehylſtret; den er ſort med 
lyſebrune Folehorn ſamt har klare Vinger med brune Aarer. 
Det bedſte Middel mod disſe Larver er ligeledes at afryſte, 
opſamle og ødelægge dem, eller ogſaa kan man overdryhsſe 
Bladene i fugtig Tilſtand med de tidligere nævnte Stoffer. 

Undertiden kan man fe en ſtorre eller mindre Del af 
Grenene paa Ribs- og Solbeerbuſkene hentorres, visne og gan 
ud, uden at man ſtraks er i Stand til at opdage nogen ſynlig 
Grund dertil. Ved en nøjere Underſogelſe af de angrebne 
Grene ville vi inden i disſe opdage en lille Larve, fra hvilken 
Skaden hidrører. Det er Larven af en Sommerfugl, der 
kaldes Ribſens Glasſvœrmer (Sosia tipuliformis). Navnet 
„Glasſvermer“ hidrører fra de glasklare Vinger, ſom denne 


Familie af Sommerfuglene har i Modfætning til de andre 
Sommerfugle. Ribſens Glasſvcermer er fort med gule Tegninger 
og Baand paa Kroppen; dens fire gennemſigtige Vinger have 
forte Rande og en fort Plet i Midten. Denne let kendelige 
Sommerfugl viſer fig i Maj og Juni, flyver i varmt Solſkins⸗ 
vejr omkring Buſtene, og Hunnen lægger fine Ag enkeltvis 
pan Grenene af Buſkene. Saa ſuart de ſmaa Larver, der have 
et brunt Hoved ſamt en haaret, hvidagtig Krop, komme frem 
af Æggene, bore de fig ſtraks ind i Grenenes Marv, hvor de 
leve fra Juli til naeſte Aars Maj Maaned, da de forpuppe fig. 
Skont Nibs⸗Glasſvcermeren er temmelig ſjelden, kan den dog 
undertiden optræde i ſtor Mængde og i faa Tilfælde gore ikke 
ringe Skade van Buſkene, Hvorfor det er bedſt at have 
Opmerkſomheden henvendt paa de ſikre Kendetegn paa Larvens 
Nerrverelſe. Kendetegnene herpaa ere ikke alene de visne Grene, 
der dog ogſaa kan hidrøre fra andre Grunde, men ogſaa ifær 
at Varken er krollet eller kruſet oven over den Del af Grenen, 
hvor Larven har boret fig en Gang, ſamt Bladene, der ſom 
Folge af Larvernes Nerverelſe blive visne og falde af allerede 
i Begyndelſen af Sommeren. Det bedſte Middel til at ſtandſe 
disſe Larvers Angreb beſtaar i at afjfære alle de angrebne Grene 
et Stykke neden for det Sted, hvor Barken viſer ſig kruſet, ſamt 
brænde disſe Grene. 

Til Slutning ſkulle blot endnu omtales de ſaakaldte 
Galdemidder Phytoptusribis), ſom Profesſor Schoyen har 
henledet Havebrugernes Opmerkſomhed paa, da de ofte optræde 
i ſtor Mængde og da tilføje Stikkelsberbuſkene overordentlig 
megen Skade. Af denne Grund blive de tagne med her, ffønt 
de ikke høre til Inſekterne, men til de edderkopagtige Dyr. 
Galdemidderne ere ſaa ſmaa, at man ikke kan ſe dem med det 
blotte Øje, men deres Nerverelſe pan Stikkelsberbuſkene er let 
kendelig paa en Opſvulmning og iojnefaldende Misdannelſe af 
disſes Knopper. J faa Tilfælde vil man inden i hver ſaadan 
Knop finde et helt Selſkab af disſe Smaadyr, hvor de ſuge 
Saften af de heri indeſluttede ſpede Blade og derved fremkalde 
den før nævnte ſygelige Opſvulmning af Knopperne. Saaſnart 
man opdager disſe ejendommelige misdannede Knopper paa 
Stikkelsberbuſkene, maa man ſtraks bortſkere og brænde de 
angrebne Knopper. Da en Del af Galdemidderne kunne være 
ſlupue ud af Knopperne og have ſpredt fig omkring pan Bufkene, 
uden at man kan ſe dem paa Grund af deres ringe Stgrrelſe, 
maa man for en Sikkerhed Skyld flere Gange overſprajte Buſkene 
med Band, i hvilket der er oploſt grøn Sæbe, lidt Spovlblomme 
og Kalk, da denne Blanding vil bræbe Galdemidderne. 


— — —— — 


R —— 


— — 


——— 


55 


- — — 
——— ——ʒiQç . —UDVd—— 4 


—— 
—— —uæs 
— 


Dregtigheds⸗Kalender. 


Dragtighedens Ende. 


II e TE 
Begyndelfe. Heſte. Køer. | Faar. Srin. 
' 336 Dage, 281 Dage, 153 Dage. 113 Dage, 


Januar 1....| Decbr. 2. Oktbr. 8. Juni 4. April 23. 
— 15. 5 16. . 22. „ 18. Mai 7. 
— 30... 31. | Novbr. 5. Juli 3. 

Februar 5... Januar 6. . 12. 5 9 be 28. 
Ice . 16. 22. „ Be Dt 7. 


— 25. 26. | Decbr. 2. * 29. 17. 
Marts 1. 30. . 6. Auguſt 2. 21. 
1085. 11 30. 


— N ; 21. Sun 10 
April 1... Marts 2. Janr. 6. Septbr. 2. 5 
— 10. . 11. „ 15. „ 


— 20... „ 21. 25. 221. Auguſt 10. 

Mai 1... April 1. Febr. 5. Oktbr. 2. | , 2 
— 10. . 10. N 14. . 11. | . 30. 
— 20. 20.24. 21. Septbr. 9. 
— 30. " 30. | Maris 6 . 31. , 19. 

Juni 10 Mai 11. . 17. | Novbr. 11 30. 


21. Oktbr. 10. 


— 30. . 31, | April 6. | Decbr. 1. „ 20. 
Juli 10... . Juni 10. . 16. , 11. . 30. 
— 20. , 20. . 26. . 21. | Novbr. 9. 
— 25 . 25. | Mai 1 . 26. » 14. 
Auguſt 1. . Juli 2. . 8. | Janr. 1. „ 21. 
„ 10 . 11. „ 17. . 11. * 30. 
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sen, Vægten og Prisen. Der findes 
over 422 forskellige Vinduer. Salget 
aarlig over hele Danmark 6,000 af 
8 disse Vinduer. Kob ingen Varer 
Bedste og billigste andet Steds, for inden De har set min 
Ai Prisliste. De vil blive overrasket . 
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Kjæde - Pumper Steds i Danmark. Naar Maal! og Teg- 

ning indsendes, gives Tilbud paa Vin- 

12 Kr. duer til Kirker, Missionshuse, Fabri- 

over 500 Stkr. i Brug. ker m. m. Varerne leveres fragtfrit 

esbred i paa Bestillerens nærmeste Damp- 

50. SER ere lige. skibs- eller Jernbanestation. Stald 3 — 

es. Det bemærkes udtrykkelig, at Kolleg 8 
Forlang Varerne kun kan erholdes hos mig. 8 Hr 90 15 

i Illustreret Prisliste. Jeg sælger ikke til Forhandlere og 5 i 

har intet andet Udsalg noget Steds. 


Frostfri Pumpe med Rør 16 Kr. 


Frostfri Gaardpumpe 
Ti Bronde af ikke over 2 


36 Kr., bedste og billigste 


Hakkelsemaskinen „Agraren', . rs 


i 


— — — 


— 2 


— — 


— 2 mʒ—-— 


—— ZmU—ð6é0—4 


— ne 


— 
ræs 


— —— — Str Ds ses; Å 


389 


8p p — — — 


adm rs 


Vejrſpaadomme for 1895 
beregnet efter Vejrforholdene 1869. 


Januar begyndte mildt, naſten foraarsagtig; omtrent midt i Maaneden inde 
fandt fig nogen Froft. Slutningen af Maaneden bragte atter mildt Tøvejr. 

Februar paaſaldende mild. Maanedens ſidſte Dage nogen Froſt. 

Marts var vinterlig og fold, næften Hver Nat bragte Froſt; i Jylland 
faldt en Del Sne. J Almindelighed var Nedſlaget dog kun ringe. 


April kslig og tor indtil den 12te, da traf ſterke Tordenbyger over Landet, 


ſom bragte en Del Regn; derpaa fulgte Tarvejr i omtrent 11 Dage og 


en for Aarstiden uſcdvanlig Varme 

Mai bragte rigelig Bade. Maauedens ſidſte Halvdel var fold og ikke faa 
Nætter bragte endog temmelig ſterk Froſt. 

Jnni's forſte Halvdel var gjennemgagende fold og tor. Ned 
under Maanedens Gjennemſnit. J de ſidſte Dage af Maan 
fandt Sommervarmen ſig. 

Juli var nalmindelig tor og Vegetationen led meget derved. 

Auguſt's ſorſte Halvdel bragte nceſten daglig Regn, Luften var dog kolig. 
Den ſidſte Halvdel af Maaneden var det ſtadigt Torvejr. 

September. Maanedeus forſte 14 Dage vare ſmukke, men de paaſulgtes 
af meget uroligt Veir med Storm og Regn. Maanedens ſidſte Dage 
vare dog Begyndelſen lig. 

Oktober var indtil den 13de ſmuk og mild, men Reſten af Maaneden var 
meget uſtadig, næften hver Dag bragte Storm og Regu. 

November's forſte Trediedel bragte megen Vade, dernaſt fulgte Froſt, 
ſom afloſtes af mild! Vejr uden Regn og Storm. 

December var mild lige til Jul, da indfandt Vinteren ſig med Froſt og Sne. 


7 


get var 
den ind⸗ 


Indhold af Wisbechs Almanak 1895. 


Mads Knap tilſoes, Fortælling af Carit Etlar, illuſtr. af Niels Wiwel. 

Peder Sille. Slitſe af Børge Jansſen, ill. af H. P. Lindeburg. 

En vild AEgtemand og en temmet dito. To humoriſtiſke Tegninger af 
Axel Thieſs. 

En Himmelhund. Hiſtorie af S. Schandorph, ill. af H. P. Lindeburg. 

Om Slanger og Slangetilbedelſe. Fortalt af Misſioncer Paſtor Kofoed. 

Det nye Magasin du Nord, med Illuſtration af Poul Fiſcher. 

Gjemt og glemt. En Soldaterhiſtorie af Løjtnant H. Jul. Nasmusſen, 
ill. af Niels Wiwel. 

David og Goliath, Fortælling af M. Henckel, ill. af H. P. Lindeburg. 

Nopembernatten 1893. Digt. ; 

Alperoſer. Ludvig af Baierns Kjærligheds-Saga, af Joſeph Bajovar. 

Fair kommer hjem! Efter et Maleri, af Viggo Langer. 

J Kildetiden. Eſter et Maleri, af Eduard Lehmann. 2 

Ole Stenloſe og Kreſten Spegelaars Enke. Tegning af Niels Wiwel. 

Juleroſerne. Stiiſe af J. Blicher⸗Clauſen, ill. af V. Jaſtrau. 

Kapellet i Urſkoven. Skitſe af Franz v. Jesſen, ill. af V. Jaſtrau. 

Enſom men ikke ene. Hiſtoriſk Skitſe af Adolf Langſted. 

En merkelig Sommerfuglelarve. Et Billede fra Inſeltverdenen af 
E. Toepfer. 5 

Tor og un, Digt af Elith Reumert. 

Marguerite. En fjærlig Tanke af „En af Menigheden”, ill. af Carl 
H. F. Schmidt. . 
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ade Rnap tilstes, 
At Carrit Htlar. 


Illuſtreret af Niels Wiwel. 


Paa Hjemreiſen fra Alexandria havde 
Styrmand Hermauſen en Aften ombord 
ſamlet Mandſkabet oppe pan Bakken og blev opfordret til 
at fortælle en lille Hiſtorie. 

„Det kan ſkee,“ ſagde han. „J ffal faae noget at 
høre ſom fandt er, men ſaalcenge jeg taler, holde J jeres 
Mund og tie ſtille.“ 

Mandſkabet fluttede nærmere ſammen, forſte Styrmand 
[toppede fin Sfjæggepibe, to Matroſer ſkare en Cigar midt 
over, deelte ærligt og tændte Hver fin Halvpart. Herman⸗ 
ſen ſmilede ſelvebehagelig og begyndte paa Hiſtorien: 

w. 95. A 


„Det var altſaa nu Vinteren, for et Par Aar ſiden, 
at vi kom fra Hull med Kaptain Buchwalds Skonnert 
„Lively“, og fkulde losſe Kul i Holbek. J to Et Maal 
havde vi havt det ſamme Veir: en forrygende Storm, for 
ikke at ſige en Orkan, og ſom efterhaanden luſtede et Par 
Streger mere veſtpaa; forrevne Skyer og en Taage, fan vi 
ikke kunde ſee fra Rathjul til Bov. Dermed fulgte Mu— 
ſiken: Skvalp og Slag, ſom Lyd af Stortromme eller 
Kanonſtud, en Piben, et Brol, en Knagen, der endte med 
Brakſoer, ſteilende iveiret, krummende ſig ſom Slanger, 
der omſlynge deres Offer. Af og til kuuſte de et Stykke 
af Relingen og gjorde Kunſter med Matroſerne, ſom bleve 
hivede iveiret, ſtjondt de havde ſurret fig faſt med en Ende 
om Livet, for ikke at blive ſtyllede overbord. De faac fæle 
ud, disſe pyntede Madammer, naar de kom ſtyrtende frem 
i deres graablaa Kapper, broderede med Hvidt Skum, og 
ſtak Halſen ind over Relingen, eller ſjaſkede hen over Dak— 
ket og knuſte og - flæbte ud i det brolende Hav alt hvad 
de kunde fane Klo i. Oppe i Rigningen ſage det ikke bedre 
ud. Mersſejlene hang i Pjalter, blæfte bort fra Liget, og 
daſkede omkring Rœerne, — men derved var der for Vie: 
blikket intet at gjore. 

Efterat denne Kommers ſom fagt Havde varet ved i 
to Dogn, lettede Sneſtormen faa meget, at vi kunne ſkimte 
Horizonten og peile Hansholm Blinkfyr, Hvorefter Kap: 
tainen med Sikkerhed meente at gaa Skagen ind uden 
videre Betryk. Begribeligvis haabede vi det Samme, men 
ſaae paa hverandre med tvivlſomme Sine uden at ſige, 
hvad vi tenkte. 

See, Manne, ude i rum Sø betyder en Storm ikke 
ſaa ſtort, man rider den af, ſom man bedſt kan, holder 
Orene ſtive, Øinene aabne og varſkoer for enhver kommende 
Seiler itide. Inde mellem Landene derimod, med Steenrevl 
og Grund paa den ene Side, Klipper og Skjær paa den 
anden, betyder det noget værre, ſom J nok faae at vide, 
naar den Tid kommer. 

Vor Kaptain, den Staffel, havde jeg ondt af, han fil 
ingen Ro paa fig, medens Orkauen varede, gik ikke til 
Kahytten, men blev ved at balancere frem og tilbage fra 

Rat til Roſtkjctting for at lodde paany og overbeviſe fig 


om, at haus Gisning flog til. Paa Hovedet havde han 
en gammel Sydveſt, bunden ſammen under Hagen, omkring 
Livet et Redningsbalte, ſom forreſten ſkjultes af den ſammen⸗ 
knappede Oliefrakke. J disſe to lange Døgn havde han 
moiſommelig ernæret fig alene af Grog, hvoraf han dog 
tilſidſt blev en lille Smule kjed og ligeſom noget vaklende. 

Saa kom han hen til Mads Knap og mig, han hol: 
der ſig faſt ved Nathuſet og ſiger: 

„Kom og hjalp mig ned, lille Hermanſen, jeg er 
bleven daarlig og har ſaadan Vark di min venſtre Side, 
at jeg ikke fan ſtaa ret paa Benene.“ 

Det ſidſte var jeg enig med ham i og tog ham under 
Armen, for at ſtive ham lidt op. Forſt gav hau beſtemt 
Ordre paa den Kurs, vi havde at holde, og blev ved at 
gjentage Befalingen, medens jeg balancerede afſted med 
ham, og fik ham vel fortoiet nede i en Koie, hvor han 
ſtraks faldt i Søvn, til Trods for den daarlige ven: 
ſtre Side. 

Da jeg kom tilbage, blev jeg hoiſt forbavſet over at 
ſee Mads Knap ſtyre en heel anden Vei, end den Kap— 
tainen havde givet Ordre til; det forſtod jeg ikke, og lagde 
min Haand paa hans Skulder, min Mund til haus Øre, 
idet jeg udbrod: 

„Nu ſtal jeg ſige Dig noget, Mads Knap, Du tager 
det ikke ilde op, men vi holde en heel anden Kurs end 
den, Kaptainen beſtemte.“ 6 

Mads ſage lidt paa mig, hans Sienbryn rynkede fig 
ſammen til et Uveir, faa brød han ud, rolig og fold: 
blodig: 

„Nu fkal jeg ſige Dig noget, Poul Hermanſen, Du 
holder din Mund og finder Dig i, hvad Du ſeer. Den 
Kurs, Kaptainen gav, vilde have bragt Ulykke og Elendig⸗ 
hed over Skib og Mandfſkab, fort ſagt, over ben. hele 
Greie. Stormen er veſt, Strommen driver os nordpaa, 
Lodſeud viſer ni Favne, Klokken er nu ſeks Morgen, folge 
vi mit Beſtik og ikke Kaptainens, haaber jeg til Vorherre, 
at vi inden Aften ere velbeholdne Skagen inde.” 

Jeg fane viſt paa ham, men fvarede ikke, i hans faſte 
og beſtemte Mine var der noget, ſom fik mig til at tro 
paa, hvad han ſagde. Vi ſtyrede da videre efter hans 
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Recept og jeg gav mig til at læfe et Stykke Fadervor. — 
Hvad grinc J af? det er altid godt at have ſaadan En 
med ſig ombord i ſin Kiſte. 

Storm og Uveir varede ved ud paa den naſte Mor- 
ger. Brand og Branding overalt, Seil og Rigning hang 
og dinglede, ſom om de ſkulde blæfe ud af Skuden. Lan⸗ 
gere hen paa Dagen flovede det af, vi fif Skagens Fyrſkib 
iſigte og klarede os nok fan net fra Revet, ſom lober fra 
Grenen, en halv Miil nordpaa, ud i Havet. 

Ja, hvad fan? Naſte Eftermiddag laa vi vel fortoiede 
i Helſingors Havn. og fif en ſtor Mængde af Byens Spa: 
ſerende til at komme ud paa Havnemolen, for at je et 
ſtakkels Fartoi, [om lan der med kuakkede Stænger og 
ſonderrevne Seil og alt Opſtagende feiet overbord. Vi 
Tod dem fe, hvad de vilde og havde en hoiſt behagelig og 
vederfvægende Aften iland, Hvorfra ikke Eu af „Lively“s 
Beſctuing kom ædru tilbage til de vande Koier. 

Vor Kaptain havde imidlertid forvunden fin Syg: 
dom. Lidt efter Middagstid kom han op paa Dæffet, lod 
Drengen koge Vand til en friſt Grog og gjorde en frygte: 
lig Stoi, da han fik Beſked om, hvordau Mads Knap 
havde baaret fig ad og ringeagtet den Kurs, hau fik at 
rette fig efter. Af og til blandede han fine Skjend 
og Spektakler med Forklaring over, hvor ſyg han 
endnu var. 7 

„Jeg lider af en aromatiſk Feber,“ betroede han mig, 
„jeg er ogſaa bange for, at der er gaaet JEdder og For: 
gift i min ene Skank, den er ſvulmet op ſaa tyk ſom en 
Komave,“ en Forklaring, ſom blev gjentaget, da Megleren 
ſenere kom ombord, og ſom blev indſkrevet 1 Skibsjournalen. 

Da vi nogenledes havde udbedret Skaden, gjorde vi 
Seil og gik i Ro og Mag til Holbæk, hvor vi ſkulde lægge 
op for Reſten af Vinteren. 

J Holbeek modte Kaptain og Mandſkab til Soſor⸗ 
klaring. Rhederen, Hr. Gylling, kom ſiden ombord til os, 
hilſte paa alle og indbod Forſamlingen til et Gilde i det 
uylig byggede Hotel. Mads Knap alene blev ikke regnet 
med blandt de Indbudne. Hr. Gylling tilkaſtede ham 
nogle fæle Sine, idet han kom ombord og hilſte paa os 
Andre. Vor Kaptain havde nemlig omtalt Mads i Skibs⸗ 


journalen ſom en krakilſk og ſtridig Perſon, der ikke vilde 
lyſtre den modtagne Befaling. 

Hr. Gylling havde laſt, hvad der ſtod ſfrevet, fif des: 
uden Kaptainens mundtlige Forklaring og tillige Hiſtorien 
om det opſpulmede Been med i Kjobet. 

„Jeg byder ikke Dem til Gildet,“ ſagde Hr. Gylling 
og vendte fig mod Mads Knap, „fordi jeg ev utilfreds 
med Deres Adfærd ombord.” 

Mads Knap ſtod med ſenket Hoved, faae ned paa 
Dakket ſom en Misdeder og ſvarede ikke. Saa kom Turen 
til mig at holde Tale. Jeg traadte frem foran de Andre, 
gjorde en dyb Hilſen og ſagde: 

„LErbodigſt Takſigelſe for den rare Aftensmad med 
Punſch til, ſom Hr. Rhederen har tiltankt mig og mine 
Kammerater, men jeg ſkal rigtignok inte have noget deraf, 
ſiden Mads Knap bliver lukket and fra Selſkabet, hvorvel 
han har viiſt fig pan den hele Tur ombord, ſom en ærlig 
og trofaſt Kammerat og dygtig til fin Gjerning, det alle 
de Andre her ſkal bevidne.“ 

„Ja, det kan vi bevidne,“ raabte hele Forſamlingeu. 
Saa kom den Ene frem og faa den Anden, enhver gjorde 
et livagtig Buk, ſom de havde ſeet mig gjøre og meldte 
fig derefter ud af Selſkabet for iaften. 

Vor rare Konſul Gylling ſtod der, ſage fig om og 
blev lidt flov, fordi han merkede, hau havde baaret fig 
forkeert ad, og at hele vort Mandſkab var i Lav med at 
le ad ham. a 

„Ja, den Sag ſom jeg ſigter til, ſkal pan det noieſte 
blive underſogt endnu idag, og det ſkulde gjøre mig meget 
ondt, hvis jeg har taget feil, og at man ikke var berettiget 
til, hverken mundtlig eller i Skibsjournalen, at ytre Mis⸗ 
fornoielſe med Styrmand Knaps Adfærd ombord i „Lively“. 

Alene Mads Snap forandrede ikke en Mine i fit ſol⸗ 
brændte Anſigt, han ſparede ikke heller og blev ſtagende i 
Kredſen, ſtiv og ubevægelig ſom en af Steendukkerne inde 
i Kongens Have. 

Da Hr. Gylling var gaaet fin Vei og Mandfkabet 
drog ſyngende ned ad Gaden, ſagde jeg til Mads Knap: 

„Der vil blive Mudder ved den Beſpisning iaften.“ 
ö 15 


Saa ſkiltes vi og jeg gif og glædede mig over, at 
det ſkulde gaa, ſom jeg ſpaaede: Der blev Mudder. 

Altſaa om Aftenen ſamlede „Lively“s Mandſtab fig i 
bedſte Stads oppe i Gjeſtgivereus ſtore Sal, ſom ellers 
kun blev brugt ved hoitidelig Leilighed, og i den ene Side 
var ſorſynet med et Galleri, hvor Muſikanterne Havde 
deres Plads ved Baller og Maſerader. 

Vi fil en fortræffelig Mad og efter Maaltidet bare 
de nogle ſtore Punſcheboller ind, ſom heller ikke vare at 
foragte. Der blev klinket, og der blev ſunget og begyndt 
paa Taler, ſom alleſammen gik i Smaaſtykker. Saa reiſer 
jeg mig op, banker paa mit Glas og beder Folkene om at 
holde Mund nede for Enden af Bordet. Det, jeg ſagde, 
rørte hele Forſamlingen, det rørte ogſaa mig ſelv. Saa: 
dan lod Talen: 

„See, nu vil jeg bede Jer alleſammen om at fylde 
Jeres Glas, reiſe Jer, og gaa hen og klinke med den 
Mand, ſom har ſiddet her den hele Aften uden at male 
et Ord. Hils paa ham, Manne, ktryk hans Haand og ſiig 
ham Tak og Tak igjen, havde han ikke været med os om: 
bord, faa laa vi nu alle paa Hapſens Bund, han har 
frelſt os og tiet dertil, han har reddet Mandſkab, Fartoi 
og Ladning og kun faaet Fornedrelſe og Utak til Lon 
derfor. Af med Huer og Hatte, J derhenne, fyld jeres 
Glas hver En herinde, reis Jer, gan hen og klink med 
ham, fan et dundrende Hurra, en Glæde over, at vi har 
den Mand mellem os jaften. Din Skaal, Mads Knap, 
Vorherre velſigne Dig.“ 

Der blev en Stoi, et Raab og en Sammenſtimleu 
om Mads, ſom ikke fik Ende, ſelv havde han ſiddet tavs 
og dodsſtille, mens han horte paa min rørende Tale, begge 
Arme ſtottede til Bordet og Auſigtet ſkjult i Henderne. 
Da han ſtod op, vare haus Bine vaade, han rømmede fig 
og ſremſtammede en Tak, hvoraf Ingen forſtod et eneſte Ord. 

Sga bragte jeg ham ud af Kniben ved at ſporge, 
hvorfor han ikke havde taget til Gjenmæle efter den hal: 
tende Kapitains Anklage. 

„Jeg vilde ikke bringe ham i Fortrœd,“ ſagde Mads, 
han ſidder hjemme med en gammel Fader og tre ſmaa 
Drenge.“ 
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„Ja, det er en god Snak, Du vilde heller felv komme 
i Fortrœd?“ 

Mads blev tavs igjen og fane ned for fig. 

„Men ſaa fortæl os da, hvordan Du turde vove at 
forandre Kurs og ſtyre Karethen efter dit eget Hoved?” 

Mads ſage iveiret. „J otte Aar har jeg faret med 
Skagens Sofolk, ſom drage ud i deres Baade for at lodſe 


de fremmede Farloier hen over Grunde og Revene der: 


oppe.“ 

Der blev atter drukket Skaaler og atter raabt Hurra 
for Mads Knap. i 

Larmen, ſom herſkede i Salen, trængte ud paa Gaden 
og bragte Folk til at ſamle fig i tiltalende Klynger. Paa 
engang blev Someendenes Jubel afbrudt, idet en Mand 
kom tilſyne oppe paa Galleriet, Hvor hau Havde fiddet 
ſtjult bag Forhænget og ſeet og hort alt, hvad der var 
foregaaet nede i Salen. Det var Skibsrhederen fra igaar, 
Konſul Gylling, pyntet ſom til en Feſt. Han fortalte, at 
han ærlig og redelig havde luret paa, Hvad vi talte om. 
Nu vilde han komme ned og klinke og drikke et Glas med 
os og ræffe Mads Knap Jin Haand med Undſfyldning 
for, hvad han havde ſagt igaar, da han leſte den ſtarn— 
agtige. Skibsjournal. En af det tilſtedevcerend Mandſkab 
havde ſenere været inde paa Kontoret og aflagt en fuld— 
ſtendig og tiffredsſtillende Forklaring over, hvad der var 
gaget for fig ombord, altſammen til Cre for Mads Knap 
og til Undſkylduing for vor Kaptain, — han var jo ſyg, 
den Stakkel. 

„Ja, Gu' var han ſyg,“ bemeerkede en Matros. 
„Hau havde kliſtret fig ſaadan ſammen med Grog, at han 
ikke kunde gaa opret hen ad Dakket.“ 

Forſamlingen lo, Konſulen gik ned fra Galleriet, og 
kom ind i Kredſen til os. Her tog han imod et fyldt 
Glas, nippede "dertil og rakte jaa Mads Knap Haanden 
med det venligſte Smil, han kunde ſtille op. 

„Nu glemme vi alt, Hvad der ev ſkeet igaar,“ ſagde 
han, „ikke ſandt, Mads Knap, vi To man være gode Ven: 
ner, og ville fane meget at beſtille ſammen.“ 

„Det troer jeg ikke,“ ſagde Mads og ryſtede pan 
Hovedet. 


„Ja, men jeg troer det, fordi jeg har et Budſkab til 
Dem fra Kaptain Buchwald: De ſkal komme ud til ham 
paa hans Gaard, Annebjerg, han vil tale med Dem, for 
at tilbyde Dem Kommandoen over den nye Bark, ſom 
nylig lob af Stabelen, og ſom fkal ruſtes og lakles til i 
Vinter. 

Kan J begribe den Larm og Jubel, der fulgte efter 
Konſulens Forklaring? Grosſerer Gylling fik Skaaler, 
Mads fik Skaaler og det varede ved til den lyſe Morgen. 
Mads Knap var ſom forvandlet, det der klang mellem 
alt, hvad han ſagde, var den ene Sætning: „Jeg ſkal 
være Kaptain paa Barken. 

Seer J nu, Kammerater, hvad den Somand angaar, 
ſom var kommen til vor Konſul for at forklare ham, hvad 
der burde have ſtaget i Skibsjournalen, faa maa J ikke 
ſporge mig om Mandens Navn, jeg ſiger Jer det ikke, 
paa ingen Maade, om J ſaa tigge mig derom til imorgen 
tidlig. J ſtal blot faae de to forſte Bogſtaver af Man: 
dens Navn at vide. Det forſte Bogſtav var: „Herman“, 
det andet var „ſen“, — lad os nu fee, om J kan gjætte 
Jer til Reſten.“ 
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Tankeſprog. 


Sid ikke irum og bøjet 

Med CTaareveld i Øjet, 

Med Baanden lagt i Skjød, 

Men rank dig; — je til Meget, 

Som Fagelbygen brød; 2 
Det kjendes ej, det har med Stormen sg 5 
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Peter Sille. 


Sortælling af Berge Zansſen. 
Med Illuſtrationer af PP. p. Cindeburg. 


Formodenlig var hun døbt Cæcilie, men det havde 
hun glemt for mange Herrens Aar ſiden; hun vidſte kun, 
at hun hed Sille, og under det Navn kendte alle hende 
bande paa Stiftelſen og ude i Byen. 

Gamle Sille var nemlig paa Stiftelſen, og hun var 
en af Stiftelſens Veteraner. 

En Gang for et Par ſmaa Menneſkealdre ſiden havde 
hun haft Kopper, og Arrene, hun gennem hele Livet havde 
baaret paa, var i Grunden den eneſte Erindring, hun 
havde om fin tidligſte Ungdom. Ja, det vil ſige, Balles 
Lærebog horte ogſaa med til hendes Ungdomserindringer, 
og den var bleven ſaadan banket ind i hendes Hjerne, at 
den aldrig var kommen ud igen. 

Men til disſe to Ting indſkrenkede fig ogſaa hele 
hendes Viden om det forbigangne, ellers gled alt fra hen: 
des Barndom hen i Taage — og ſaa ſagde Folk endda, 
at hun gik i Barndom! 

Denne Bencevnelſe turde være mindre heldig valgt, 
Hvorimod Folk ſikkert var kommen Sandheden nærmere, 
naar de havde ſagt, at hun gik i fit firſindstyvende Aar, 
og at hun allerede forleengſt næften havde miſtet fine San⸗ 
ſers Brug. 

Kort ſagt, gamle Sille vrøvlede, og gamle Sille ſnov— 
lede, men forøvrigt ſaa' hun Helt hyggelig og rar ud, 
naar hun trisſede fra fin Seng hen til Leneſtolen, der 
ſtod ved Vinduet med den duftende Gyldenlak og den 
koidrende Kanariefugl. 

Hele den udſlagne Dag fad hun her, og med det meſt 
ſalige Smil om Munden og de halvblinde Øjne vendte 
mod Kanariefuglen ſnakkede hun gammelt med fin Ven. 

Solſkinsdage var hendes bedſte; faa drejede hun Stolen 
lidt mod Vinduet, faa Solen kunde varme den gamle Ryg, 
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og ſaa fang Kanariefuglen, der for Reſten hed Peter, faa 
velſignet Højt, at hun gauſke ſvagt kunde høre dens aller: 
ſterkeſte Toner. i 

Kun i et Punkt var det, ligeſom gamle Sille havde 
bevaret noget af ſine Sanſers Kraft, og det var underligt 
at fe, hvor der kunde komme Liv i hendes Øjne, og hvor 
bes magre Fingre kunde krumme og rette fig trods den 
femme Gigt; og det var, naar hun trisſede hen til Cha: 
tollet og fik Klappen liſtet ned. 

J den ſenere Tid gik det dog ſicldnere paa, for den 
Manovre tog nemlig fvært pan Krafterne, det var jo ikke 
blot det med at gaa hen til Chatollet og faa Klappen ned, 
nej, der ſkulde gores mange forberedende Skridt, forſt 
ſtulde Gardinet . træffes for, og fan ſkulde der hænges et 
Lommetorklade for Noglehullet, og forſt da, efter at hun 
havde lyttet en Tid ved Doren, fatte hun fig i Bevegelſe 
hen mod Chatollet og fik Klappen liſtet ned. ö 

Og ſaa kunde hun ſtaa der, til de gamle Ben ikke 
kunde bære hende langere, og Pengetut efter Pengetut 
kom frem, mens hun med varſomme og nenſomme Heender 
rullede Papiret forſigtig op, og Pengeſtykke efter Penge— 
16101 omhyggelig blev vendt og drejet, færtegnet og 

appet. 

Undertiden kunde hun ikke faa det til at ſtemme, og 
da gled der et fortredeligt Drag over hendes Pande, og 
faa begyndte hun forfra og forfra igen. 

Naar hun fan endelig havde faget det til at pasſe, 
klarede Hendes Auſigt op til et ſaligt Smil, og fornøjet 
mimrede hun: 

„Ih, ja, Herre Gud, de fw jo ogſaa være der.“ 

Saadau havde hun gjort Aar ud og Aar ind, og 
hver Gang hun havde Inffet Chatollet, Havde hun regel— 
masſig nikket hen til Kanarieſuglen og ſagt: 

„Dem ſkal du ha”, lille Peter.“ 

En Gang havde en Lurer udenfor Doren hort det, 
og han havde bragt Hiſtorien videre, og naturligvis lo 
hele Byen af Sille, der vilde teſtamentere ſine Penge til 
en Kanariefugl. Men man fkal nu tidt være lidt varſom 
med at le, og ſaadan ogſaa her; der var nemlig ikke faa 
megen Anledning til at gore ſig lyſtig over gamle Silles 


Teſtament, det var i Orden baade med Stempel og det 
hele, og Peter var i alt Fald paa en vis Maade blandt 
Arvingerne. 

J de ſenere Aar gik det, ſom ſagt, ſjeldnere og ſjeld⸗ 
nere paa med Silles finanſielle Forretninger, hun blev 
ringere og ringere, ſpagere og ſvagere, og det var hende 
et haardt Stud, da de gamle Ven ikke lengere kunde bære 
hende hen til Chatollet, til Peter, til Geldenlakken og til 
Solſkinnet. 

Med Peter og Gyldenlakken gik det endda, de kunde 
jo komme til hende, og det kom de ogſaa, men med Cha⸗ 
tollet og Solſkinnet var det rent galt. 

Dagen igennem laa hun og ſtirrede ſnart paa Cha: 
tollet, ſnart paa Solſtriben derhenne over Gulvet — dog 
meſt paa Chatollet. Og om Natten var hun plaget af 
den ſlemme Gigt, men det var hende dog langtfra det 
værfte; nej, det værfte var, naar hun ſankes, at nogen 
puslede derhenne ved Chatollet — ja, fan dodſens Angſt 
kunde hun blive, at hun fik ſig rejſt op for bedre at hore, 
110 faa ſvigtede Krefterne, og hun faldt dodtret tilbage 
i Sengen. 

En Aftenſtund, ſom hun laa derinde og ſaa' mod 
Chatollet, der glimtede i Solens ſidſte, varme Les, meus 
Peter ſtak Hovedet under Vingen, og Gyldenlakken duftede 
ftærkt, ſyntes hun med et, Chatolklappen aabnede fig, og 
Pengerulle efter Peugerulle raslede hen over Gulvet — i 
fin Angſt ſprang hun op — men i det ſamme blev det 
ganſke morkt om hende, hun ſtrakte de magre, ſtive Hænder 
frem mod det klirrende Sølv, ſukkede faa dybt, faldt til: 
bage — og gamle Sille var dod. 

Saa kom Begravelſen, og Præften talte varme Ord 
om gamle Sille og kaldte hende et Stykke Fortid, hvor⸗ 
over alle de andre Lemmer ſaa' meget forundrede ud; og 
da hun faa var kommen i Jorden, og Gyldenlakken var 
bleven plantet ud paa hendes Grav, mens Peter gik i Arv 
til Eftermanden, underſogte Forſtanderen hendes Gemmer 
. for at fan fat paa Teſtamentet, men, hvor meget han ſogte, 
fandt hau det ikke. 

Rundt i Byen gik man og beklagede den ſtakkels 
Peter, der forøvrigt befandt fig meget vel trods alle Be⸗ 
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klagelſerne, og da man fan ingen Steder kunde finde 
Teſtamentet, og der heller ingen Arvinger var, gik Pengene 
til Stiftelſen. 

Ind i hendes Varelſe rokkede nn en gammel Matros, 
der, ſom han ſelv bemeerkede, lagde op her, efter at han 
var bleven aftaklet og ſkrabet i Bunden. 

Ogſaa han nikkede til Peter, og Peter fatte ſynlig 
Pris paa ham, for Matroſen kunde nemlig flojte, det 
havde Sille dog ikke kunnet, hvor rar hun faa for Reſten 
havde været baade med Henſyn til Hampefro og Vand. 

Da Sengetid kom, og den gamle Matros havde ſpyt— 
tet fin Aftenſkraa hen i et Hjørne af Stuen, kravlede han 
til Kojs og gav ſig troſtig i Lag med at ſove, men hvor 
godt han faa ſov, vaagnede han dog midt om Natten ved 
e ſom om nogen ſtod og puslede henne ved Cha— 
tollet. 

Forſt gned han Øjnene et Par Gange, faa luſkede 
jon ud af Sengen og liſtede Hen i Retning af Lyden, 
lar til at tage Tyvelnægten i Karduſen. Men da han 
kom derhen, blev han meget forundret, for der var ikke 
Spor af Tyveknegt. 

Flov og forfrosſen luſkede han ſaa tilbage under 
Dynen, og allerede var han ved at falde i Sovn, da han 
igen ſyntes, det begyndte at pusle derhenne. 

Han lirkede det ene Oje op og lagde fig paa Üdkig, 
men hvor meget han ſaa kiggede, kunde han ikke opdage 
noget, ſkjont der dog ikke var helt mørkt derinde. 

Da det blev ved at rumſtere derhenne, fik han en 
Tenndſtik liſtet frem, og — ritſch — blusſede den af, men 
der var ikke en Morsſſal at opdage. 

Saa opgav han det og ſlog ſig til Ro med, at det 
ſagtens var Rotter og Mus, der gik paa Kareſteſſjov. 
Med den Tanke ſov han ind, og vaagnede næfte Morgen 
ved Peters lyſtige Sang. i 

„Ja, du fan fløjte, min Gut, men Arven fan du fløjte 
mig ikke fløjte dig til.“ . 

Den gamle Matros gik hele Dagen og puslede om, 
røg fin Snadde, ſtraaede fin Skraa, ftrøg en Tur ned til 
Havnen, hvor han ſtod en Tid og ſpyttede i Vandet, mens 


hans Naſebor udſpiledes ved Duften fra en Tjeretonde, 
der ftod og kogte i Solen. 

Da Aftenen kom, og Skragen var aftygget, kravlede 
han i Seng og faldt i Søvn. 

Som han jan havde ligget en Tid, vaagner han med ét 
ved at höre ligeſom langſomme flæbende Trin henover Gul: 
vet; ved Chatollet ſtandſede de, og han ſyntes, han horte 
Skuffer blive draget ud og ind. 

En Tid laa han og lyttede efter dette her; ſaadan 
egenlig, hvad man falder bange, Havde han aldrig været; 
men han kunde dog ikke nægte, at det begyndte at krible 
lidt i hans indvendige Dele. 

Rotter og Mus havde han haft til Kojekammerater i 
mange Herrens Aar, faa dem kendte han paa Gangen, 
men dette her — han var lige ved at bande — det var 
faa min Salighed hverken Rotter eller Mus — men hvad 
i den ſkindbarlige kunde det da være? 

Og mens han laa og ſpekulerede, horte han ganſke 
tydelig Skufferne blive lukkede, Chatolklappen blive ſmekk— 
ket i, og Trinene langſomt flæbe fig frem over Gulvet. 

Nu var de lige udenfor ham, i et Spring var han 
af Sengen, rev en Tendſtik af — men der var ikke ſaa⸗ 
meget ſom en Kat, han kunde give et Spark ud ad Doren, 
og det havde han dog glædet fig faa inderlig til. Nu 
maatte Dan nojes med en velment Ed, og med den kravlede 
han faa ned i Sengen, hvor han dog ikke hele den ud: 
ſlagne Nat fik Søvn i Øjnene for at ſpekulere paa, hvad 
det var for noget Djavelſkab, der gik og gjorde Nar 
ad ham. 

Saadan gik Aften efter Aften, Nat efter Nat, og det 
begyndte at tage paa ham. 

Til flere af Lemmerne erklærede han, at „han blev 
fan ſlatten i Skroget, at han ſ'gu ikke en Gang duede til 
at ligge i denne her Komodeſkuffe og drikke Thevand,“ 
men hvorfor han blev Matten, det talte han ikke om, han 
ſtulde dog ikke have noget af at blive gjort til Grin for 
hele Byen. 

Saa gik der en Uge, og der gik to, og den ſamme 
Hiſtorie gentog fig ſtadig væb, ſaa han neſten ikke Rg Søvn 
i Øjnene. Men ſaa en ffønne Nat blev det ham for 


broget; og han ſvor paa, at naſte Dag vilde han gaa 
ſporeuſtregs op til Preſten og fortælle ham hele Redelig— 
heden, for var der noget galt, faa ſkulde Bræften nok faa 
Klapfinale paa det Danſebal, det havde han nemlig hort, 
at Preſter ſkulde være jaa ſveert gode til. 

Naa, næfte Morgen borſtede og bankede han fine 
Sondagskleder, trak i den gamle Stortroje og gik til haus 
Velærværdighed, bankede paa, ſpyttede Skraaen ud, tog 
den i Veſtelommen, rettede pan Halstorkladet, rommede 
fig, traadte ind og ſagde: 

„God Dag, Hr. Belærværdig, jeg tillader mig aller: 
ærbodigft at ligge Beſlag pan Dem begrundet paa en pres: 
ſerende Sag!“ 

„Lad høre, hvad har De paa Deres Sanvittighed, 
min gode Mand?“ 

„Ja, ſer Paſtoren, en Somands Liv er jo bevageligt, 
og mau oplever jo af og til et og andet, ſom — ſom —“ 

„Som man maaſke ſenere fortryder, at man har op: 
levet, meget vigtigt, vi Menneſker er ſaare ſvage — men 
fer De, min gode Maud, naar man faa fortryder og augrer, 
jan venter Tilgivelſen os —“ 

„Gud bevares, det ved jeg, Hr. Velcerverdig — men 
— men — 

„Men — naa, det falder maaſke lidt haardt at tilſtaa 
ſin Ungdoms Vildfarelſer, men tro mig, min Ven, tro 
mig, det er, font falder der en Sten fra ens Hjærte, naar 
man tilſtaar ſin Synd, ſig kun frit frem, hvad det er, der 
tynger jer!“ i 

„Mig? — Gud bevares, der er ſaamend ikke det 
bitterſte, der tynger mig!“ ) 

„Ikke det — men Hvorfor kommer De da til mig?” 

„Jo —o, ſer Paſtoren — jeg har i de ſenere Netter 
følt — ſaadan fornemmet, at — at —“ 

7 „At hvad — at Samvittigheden —“ — 

„At — hvad, Gud bevares, Samvittighed, nej, ja, 
det vil ſige, det er ſaadan —“ 

„Hvad, hvilket er ſaadan, jeg forſtaar Dem ikke ganſte, 
min gode Mand!“ ; 

„Nej, Gud bevares, det finder jeg fan naturligt, at 
Paſtoren ikke forſtaar det, før jeg har ſagt det, men fer 
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De, ſer De — Hr. Belærværdig, det har ſaadan i de 
ſenere Netter ikke været mig muligt at faa mig en lille en 
paa Øjet formedelſt en Sag —“ 

„En pan Øjet — hvilket pan Øjet, hvilken Sag mener 
De — der er altſaa en Sag, ſom tynger dem — for ſagde De 
jo, at der ikke var nogen Sag!“ 

„En Sa—a-—ag, jo —o—0o, der er en Sa—a ag, 
det er der, og en vigtig, meget vigtig Sa —a dag, det har 
jeg ikke benægtet!” 

„Naa, men leg ſaa ikke Skjul paa, hvad det er; jeg 
kan jo ſe paa Dem, at det vilde lette jer, om J betroede 
jer til Eders Sjeleſorger — og kom J kun trygt til mig, 
J kan tro, jeg forſtaar godt, i hvor mange Farer en So: 
mand kan ſtedes, og tro mig, der er Tilgivelſe ſelv for 
den ſtorſte Synd —“ 

Matroſen ſatte et ganſke forfærdet Anſigt op log drejede 
fortvivlet paa Kaſketten, mens han ſtammede: 

„Ja- a, faa maa jeg vel til'et, jeg ved rigtignok ikke 
beſtemt, hvad det egenlig ſkulde være, men Paſtoren har 
naturligvis Ret, der er jo vel nok et eller andet, der 
tynger en.“ 

„Ja, J maa da bedſt ſelv vide det, min gode Mand!' 

„Gud bevares, det er rimeligt — men i Ojeblikket 
kan jeg (fam, med Reſpekt at male, ikke erindre noget — 
men maaſke maa jeg komme igen ſiden?“ 

„Har De da glemt, hvad De kom for?“ 

„Nej, Gud bevares, om jeg har!“ 

„Ja, men det er jo det, jeg ſporger om!“ 

„Naa, det er det, De ſporger om! Jeg troede, at der 
var noget ſaadan ſerlig, jeg havde ſyndet i. Ja, det jeg 
Tom for, aa, det var ſaamend ikke andet end ſom for at 
ſporge Velærværdigheden om, hvordan at Velærværbig- 
heden formener, at man ſkal bære fig ad, naar man ikke 

an falde hen om Aftenen, fordi det puslererer ſaadan paa 
en generende Maade i ens Lukaf?“ 

„Hor, min gode Mand, jeg forſtaar flet ikke, hvad 
han mener!“ ſagde Praſten i en irriteret Tone, der forſt 
forfvandt, da den gamle Matros efter mange og lange 
Omſvob endelig havde faaet ſagt, hvad han vilde. 


Nu ſogte Preſten at berolige den gamle, hvorpaa 
han lovede ham at tale med Stiftelſens Forſtander. 
Efter denne Beſked blev Matroſen noget lang i An: 
ſigtet, og da Preſten lagde Marke til det, ſpurgte han, 
om den gamle ikke ſyntes om hans Forſlag. 

„ej, naar jeg ſkal være ganſke ugenert, Hr. Belærvær: 
dig, faa maa jeg ſige, at jeg havde tenkt mig en nogen 
anden Ferdiggorelſe af Sagen!“ 

„Saga aa, hvordan da?“ 

„Jo o, for jeg tror mellem os ſagt, men ikke mine 
Ord igen, jeg tror ikke Forſtanderen er den rigtige Mand 
til at klare de Erter!“ 

Ærter — hvorledes?“ 

„Ja, jeg mener, jeg tillader mig at mene, at jeg tror, 
at han ikke er ganſte paalidelig til at mane!“ 

„Mane — hor, min kere Ven, her bliver ikke tale 
om at mane!“ 

„Ikke det, jeg havde ellers tankt mig, at Hr Velærvær: 
digheden vilde mane Spogeriet lidt ned!“ 

„Nej, min Ven, De er aldeles vildfarende!“ 
„Saa·-—aa — bruger man da ikke mere at mane — 
jeg har ellers leſt, at det ſkulde være faa godt!” 

„Ja, ja — ja, ja,“ ſagde Preſten beroligende og 
flog ham pan Skulderen, „jeg ſkal nu nok tale med For: 
ſtanderen om det — det hele er naturligvis noget, De har 
dromt!“ 

„Dromt! — nej, Hr. Velcerveerdighed,“ ſagde Ma: 
troſen haardt, „De kan være aldeles overbeviſt om, at jeg 
ikke har dromt det!“ 

„Naa, ja, ja, faa er det en Myſtifikation.“ 

„ Om Forladelſe, hvad for en?“ 

„En Myſtifikation!“ 

„Naa— aa — en Myſtefekation, ja, det kan være, det 
havde jeg ikke tenkt paa, ja—a — det er naturligvis en 
Myſtefe Myſte My — M — hyad var det nu, det hed —“ 

Praſten traf paa Smilebaandet, ſlog den gamle paa 
Skulderen, ſagde, at det kunde være det ſamme, hvad det 
hed, og lovede fan at gaa til Forſtanderen. a 

Saa trafkede Matroſen af, mens han ſtadig gik og 
mumlede: 


„My — My -- My — hvad Fanden var det mu, det 
var — ja, hvad Fanden var det - My — My My —“ 

Og medens han grundede paa det myſtiſke Ord, 
gik Prœſten hen til Forſtanderen og forklarede ham Sagen, 
hvorefter de blev enige om, at Forſtanderen ſkulde lægge 
ſig ned i Stuen hos den gamle for at berolige ham. 

Men inden Aftenen kom, var Hiſtorien nde over hele 
Byen, og den gamle Matros maatte døje mange Stikpiller 
og Ondſtabsfuldheder i den Anledning, ja, det gik fan vidt, 
at de, ligeſom Prœſten havde ſagt, mente, at han havde 
dromt det hele. 

Da Aftenen faldt paa, anbragte Forſtanderen fig paa 
en Sofa i den gamles Verelſe, og han, den gamle, be 
fjæledes nu af ganſte andre Folelſer og Tanker end ellers, 
ja, hau laa formelig og haabede paa, at Spogeriet ſnart 
vilde begynde, for at de dog kunde ſe, at han ikke havde 
dromt det hele. : 
Ohg det kom virkelig, de tunge, laugſomme Trin flæbte 
ſig ſrem over Gulvet, ſtandſede ved Chatollet, og mens 
baade Matroſen og Forſtanderen lurede af bedſte Evne, 
gik Skuffer ud og ind, indtil Klappen ſmakkede i, og 
Trinene flæbte fig tilbage over Gulvet. 

„Jeg formener, at det er Sille, der fnufer efter Tefti: 
moniet,“ propouerede Matroſen, da alting igen var ſtille. 

„Tys, ti dog,“ hviſkede Forſtanderen og lyttede, mens 
en Stemme, dæmpet og fjcernt, ſang: 


Det er ſilde, og Mattens Timer — 


„Det er Sille, kan De høre!” 
„Tys, ti dog!“ 


— de fænker fig over Guds Jord, 
Snart Midienatskloſinen kimer 
Sor hver, der i Graven bor. 


„Midnatsklokken — Graven — kan De høre — fy 
for den lede,“ raabte Matroſen, men i det ſamme var For⸗ 
ſtanderen ude af Døren, og den gamle ſank ganffe for: 
tumlet ſammen. 

„Jeg har lligegodts aldrig hort, at Spogelſer var 
muſicerende,“ ſagde han Afor ſſig ſelv, men i det ſamme 


horte han en Dør blive aabnet, og Forſtanderens Stemme 
lød ovenover. 

„Jesperſen, De maa gaa i Seng, De maa ikke gaa 
og ſpankulere her om Natten.” 

„Jesperſen — faa, det var Jesperſen, ja, hvem Fan⸗ 
den kunde un tænke, at det var Jesperſen,“ bandede den 
gamle og puttede ſig under Dynen. 

Naſſte Morgen ſtillede Matroſen paa Forſtandereus 
Kontor og meddelte ham, at han uu ligegodt troede, at 
Dette her med Jesperſen ligeſom ſkulde antages for en 
Styrelſe, og hvis han maatte raade, faa ſkulde Chatollet 
rauſages i alle Ender og Kanter, for han havde læft i en 
Hiſtoriebog, at Spogelſer brugte meget at gaa og lede efter 
Ting, ſom de havde forborget i levende Live, og da de nu 
vidſte, at gamle Sille havde haft et Teſtimonium, ſaa 
mente han, at — 

„Snak, her er jo ikke Tale om noget Spogelſe, her 
er jo Tale om Jesperſen!“ 

„Ja, men Jesperſen er ſ'gu ogſaa et gammelt 
Spogelſe!“ 

„Naa, ja, ja,“ lo Forſtanderen, „vi kan js gerne ſe 
efter,“ og faa fulgtes de ad op paa Varelſet, hvor de 
gav ſig i Lag med Chatollet. 

„Ja, hitter vi Teſtimoniummet, ſaa faar Peter nok 
hele Klatten, formener jeg,“ lo Matroſen. 

Der gik en Time, og der gik to, men de fandt ikke 
noget — ſaa gik der en Time til, og med et dumpede Ma⸗ 
troſens Haand ind bag Bagkledningen, og med et trium⸗ 
ferende Smil traf han et Dokument frem. - 

„Nu kan du fløjte, Petermand,“ nikkede han hen til 
Kanariefuglen, mens han med Værdighed overrakte For: 
ſtanderen Papiret. 

Og det viſte ſig virkelig, at det var hendes Teſtament, 
og det vifte fig, at hun havde indſat „Dyrebeſkyttelſen“ til 
Univerſalarving. | ' 

„Saa blev det ligegodt Peter, det vil ſige med Moli⸗ 
fikationer,“ ſagde Matroſen et Par Dage efter i en Sam: 
tale med en af de andre Lemmer, „men det merkbareſte 
og det meſt malecioſe ved det hele, det er dog, naar man 
ſaadau fer paa Sagerne med et klart Øje, at man her 


dan en højere Beſtyrelſe 


dog kan ſe, at der er ſaa⸗ 
over os alle, o 


g at denne 


da den ikke 


havde noget gedigent Spo⸗ 
gelſe at ſende ſom et Fin⸗ 


gerpeg paa Teſtimonium⸗ 


her Beſtyrelſe, 


! 


4 

11 

met, at den faa nojedes med Jesperſen ſom det uver⸗ 1 
dige Redſkab — og ſer Du til Amindelſe om denne "åg: 
hiſtoriſte Begivenhed, ſaa har Peter, ſom ſaadan en Slags HØ 
Takſigelſe paa Kammeraternes Vegne antaget Efternavnet UN 
Sille, hvorfor dens hele Navn og Paalydende herefter vil 4 
være: Peter Sille — ha — ha — ha!“ ii 
| 10 
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I. 


Landsbyens 
Smedje laa lunt 
og hyggeligt ved 
en brat Bugt af 
Vejen, [færmet af 
Skoven bagved. 
Kun ved Vejen og 
dens Groft 
var den bro⸗ 
lagte Beſlag⸗ 
plads ſkilt fra 
et temmelig ſtort 
Gadekjer. Tre Vi: 
letrœer ludede tet 
ud over Vandet, 
og under dem ſtod 
en Bænk, ſaa pri⸗ 


w. 95. B 


mitiv ſom muligt, bygget af to Fyrrepæle, hvis Bark var 
bleven fort. Skoven ſtod broget ſpillende, fugtig glinſende, 
hvor Lyſet faldt, og Skyggerne var dybe og ſorte bag til 
i Bugterne. Lidt Sand glimtede op fra Korevejens Hjul 
ſpor, Pilene lod eitrongule Smaablade ſagte drysſe ned i 
Gadekjceret. 

Oppe i en lille Luge i en Slags Kviſt pan Smedien 
ſtod Smeden, Rasmus Henrikſen, lille, underjætfig og bred 
og rog paa en Pibe med ſtort Træhoved; han ſpyede blaa 
Rogmasſer ud baade fra Spids og Hoved, thi Smeden 
tog den lige ſaa nodig ud af ſin Mund, ſom han tog ſin 
laadne Kabuds af fit Hoved. Det ſyntes, ſom han aandede 
baade ud og ind af det korte Piberor, thi fra begge Sider 
hvirvlede ſtore Dampmasſer ud. Han havde gjort ct Slags 
Halvtoilette i Anledning af Sondagen; Barberkniven havde 
afraget de graa Skegſtubbe, ſom til Hverdagsbrug prydede 
Overlaebe, Hage og Kind. Han bar et ſtort ſort Silke— 
halstorklade, bundet to Gange om Halſen, havde en torad— 
knappet Klades Veſt, men trods det kolige Vejr ſtod han 
i nyvaſtede Blaarlerreds Skjortecermer, ſom poſede ud og 
ind ſom Sejlene pan en Baad i jævn Kuling. Nogle 
ſtore Voguhjul, ſom ſtod og drev orkesloſe op ad Smediens 
Mur og lukkede Dorport, holdt fig Helligdagsloven fuld: 
kommen efterrettelig. i 

Ligeſaa rolig og ubevægelig ſom Smeden og haus 
Kunders Hjul forholdt fig hans Son, Lorents Henrikſen, 
paa Benken under Pilene ved Vandet. J fin blaa Jakke 
og Jin lavpuldede forte Filthat fad han med Ryggen mod 


Vejen, tankefuldt folgende Vandets Striber og Krusninger. 


Han var knap middelhoj, blond med et meget ungdommelig 
kruſet blondt Fuldffæg, ſom haus Fingre beſtandig urolig 
legede med. Kun den tredie Figur i dette Stillelivsbillede 
ſyntes at have Lyft til at bringe lidt Liv tilſtede. 

Det var en kraftig, middelhoj Mandsperſon paa vel 
fyrretyve Aar. Han var ſortſmudſet; den allerſtorſte Del 
af Anſigtet var optaget af et morkebrunt Skeg, der voxede 
vildt ſom et Tjornekrat, ligeſom det tæt krollede Haar med 
en Nakke, fuær og bred, pasſende til en Herakles Buſte. 
Han fad paa et lavt „Bord“, der brugtes ved Beflag: 
arbejdet, tyggende paa en Cigarſtump, ſyntes at have valgt 


ſom Tidsfordriv afvexlende at ſpytte til Maals efter de 
vaade Hjulſpor paa Vejen og at fløjte et Par Linjer af 
forſtjellige Melodier, der juſt ikke røbede Sondagsſtemning 
i hans Indre, men ſnarere Reminiſcenſer fra Danſeſaloner 
eller ſimple Varieteer. 

Gjorde han det paa Dril? Thi hverken Smeden og 
hans Son ſyntes at ſette Pris pan hans Praſtationer. 
Smeden brummede af og til noget uforſtageligt Noget fra 
ſit hoje Stade, og Sonnens Anſigt fortrak ſig gnavent, 
naar Fyren flojtede en rigtig „Hallojviſe“. Det lod ikke 
til at anfægte Virtuoſen, faa ſelvſikker bredende fig fad 
han paa fit lave Sede med de ſpere Stovleſaaler fan faſt 
flæbede mod Jorden, ſom om hele Perſonen befandt fig 
ſikkert rodfcſtet i ſamme moderlige Jord. 

Pludſelig overdovedes Flojteriet af Klokken i Kirke— 
taarnet oppe paa Bakken. Det ringede forſte Gang til 
Kirke. Fra Porte og Dore kom Folk ud i Sondags⸗ 
ſtads, Kvinderne med Pſalmebogerne halvt hyllede i hvide 
Lommetorklaeder, Mændene med deres i de ru Hænder, 
der for det meſte laa foldede pan Frakken over Maven. 
Man ſaa en uregelmesſig Skare ſvinge op mod Kirkegaards⸗ 
porten, til hvilken en lille Stentrappe forte op fra Kjore⸗ 
vejen. 

Klokkeklaugen tav et Ojeblik. Da flojtede den mork⸗ 
ffæggede Mand med fine ſammenpresſede Leebers hele Kraft 
Socialiſtmarſchen, mens han fkottede ſuart til højre op 
mod fin Husbond oppe i Lugen, ſnart til venſtre ned til 
hans Son pan Beenken ved Gadekjceret. Melodien flog 
forſt au paa Smeden, ſom raabte: ) 

— Foj, Ferdinand! Føj, foj! Stik en Prop i 
Gabet paa dig! Er det en Maner pag en hellig Dag at 
ſynge ſaadant noget gudsforgaagent Skidt? Satan fulde 
. . . . Gud forlade dig i fin Naade, dit Aſen .... Du 
var lige ved at fan mig til at bande. Jeg ved ikke, om 
det nu er rigtigt, at jeg gaar i Kirke. 

— Ja det fkulde Meſter alligevel gjøre, naar det 
linder for Meſters Synder, ſagde den haarrige ſorte Karl. 
For Meſter fik jo ikke ſagt, hvad Meſter vilde have, Satan 
egenlig talt, fkulde gjøre ved Meſter. ' 

— Det er lige godt en mageslos Dromedarhjæft, Du 


har, Ferdinand, ſagde Smeden, lo lydloſt, ſaa Væften 
dirrede over haus tykke Mave. Men Du, Ferdinand, 
ſikkendan Laarens ſidder der og dvaſker. 

— Det er af bare Andegtighed, Meſter .... Nej 
ſe dog. Der kommer Anders Maalo med ſamt hans dej: 
lige Datter. Han vil hen og takke Vorherre, fordi han 
ikke har ſtraffet ham, ſkjont Anders Maalo har ſnydt den 
halve Menneſkeſlagt i al den Tid, han har været Pranger. 

— Hold dog dit Gab tet i, ſagde Smeden med en 
Roſt, ſom var en fær Blanding af Hviſken og Raaben. 
Men han ſmilede ret ſympathetiſk. 

Da rejfte den kjonne, unge Fyr fig fra fit Sede pan 
Banken; der tændtes Noget i haus lyſeblaa Oje, han 
borſtede fit Frakkecerme. 

Nu kunde han ſe, at der fra Vejens Bugt tonede to 
Figurer frem: en Mand og en Kvinde: Manden lille og 
ſpinkel, med rodt, graaſprengt Haar og Hageſtegduſt, høj 
fort Hat, lang fort Frakke, men med lange, blanke Stovle— 
ſtafter oven over de tetſluttende gule Skindbuxer. Kvin⸗ 
den middelhoj, rank, fvaj, fort Overſtykke og Kjole, fort 
Hat med en lille ſort Fjer i, morkladen med en fin lille 
Neſe, brune Ojne under de forte Bryn, ſom kunde antages 
at være tegnede med Tuſchſtreger, men det vare de ikke. 

Lorens fatte fig igjen. Haus Kinder vare rode, hans 
Fingre ſnoede krampagtig de gule Skagkroller. 

Smedens ffæggede Medhjælper rejſte fig, tog Hatten 
dybt af, fløjtede lige ſtrax efter Melodien: „Du, du liegſt 
mir am Herzen“. 

Den lille ſpinkle, noget mer end halvhundredeaarige 
Mand, nikkede til den ſkeeggede Kumpan, anſede ikke den 
blonde Yugling, men lettede paa Hatten for den aldrende 
Re Den unge, forte Pige hilſte dem alle med Øjen: 
aagene. 

— Peent Vejr, Smed, ſagde den lille, laugſtovlede 
Mand med blid, pibende Roſt. 

— Det kunde have været meget verre end ſom faa, 
ſagde Smeden. RR 

— Jeg kan fé paa Smeden, at Smeden ogſaa vil i 
Guds Hus, peb Anders Maals. 

— Det jager jo ikke, ſagde Smeden. 


Anders Maalo ſagde: 
Ja, men naar det har ringet anden Gang, begyn: 
der det jo. 

— Ja faa begynder Deguen Brøndby at hyceſe ſom 
en gammel Gaſe. Men jeg ſorger oltid for at komme, 
for Prœſten er kommen op paa Prakeſtolen. 

— Ja, men Pſalmerne har ſtor Betydning. 

— Aa — ja! Men man kan jo dog ikke fan Alt 
med 1 denne Verden. 

— Aa mej jaa gu! Smed. 

Lorens havde ſet paa den unge Pige, hun paa ham. 
De vare begge blevne fvært rode om Kinderne. Saa gik 
hun og Faderen videre op ad mod Kirken. 

Knebelen begyndte at ſvinge under Klokken oppe i 
Taarnet. Det fang tydelig gjennem Lydhullerne. Et Oje⸗ 
blik var Smed Rasmus Henrikſen nede i lang blaa Vad: 
melsfrakke og Filthat. Han ſagde til den ſteggede Mand: 

— Ja Du, Ferdinand, Du gaar jo aldrig i Kirke. 
Degnen Brondby ſiger, at Du er Ateiſt. 

— Jeg er det, jeg kan tjene min Fode ved, lod 
Svaret. 

— Men Du, Laareus! 

Deu unge Karl fvarede: 

— Jeg har ingen Andagt over mig i Dag. Og 
Paſtor Zerlachs Forkypndelſe er ikke levende. ; 

— Det er fandt nok, han er en farlig Dodbider, 
ſagde Ferdinand. Nej, faa holder jeg paa de katholſtke 
Kirker, der er dog altid kjon Muſik og anden Stads, der 
er veerdt baade at høre og je, ſagde Ferdinand. Det er 
rent gratis Komedie. 

— Aa Du Balbér! ſagde Smeden, naar Konge og 
Regering anſætter en Preſt, kan han ſ'gu altid være god 
nok til ſaadaune Kvcgpander ſom os, om ogſaa Du har 
ſtrejfet hele Evropa om ſom Bierfidler og Komediantſpiller, 
og ſagtens baade har været Mormon og Katholik og Bap⸗ 
tilt og Indremisſioner. Jeg flager ikke paa dit Arbejde, 
for Hænderne ſidder godt pan dig, men jeg er gal, fordi 
Laarens forſt blev Grundtvigianer paa den Hojſkole og nu 
kanſke bliver gjort om til Socialiſt, formedelſt dit Sludder. 
Gaa faa med, Laarens. 


* 


Sønnen [varede : 

— Yar... nej. Samvittighedsfrihed er en med⸗ 
fodt Menneſkerettighed; derfor er den ſikret os i vor 
Grundlov. 

— Hsoiſkoleſludder! Frihed! Ja, det raaber J Hvalpe 
paa, og J ſkulde have Klo i Stedet for Frihed. Nu er 
jeg gal i Hovedet og har ingen Ro paa mig til at være 
andegtig. 

— Meſter ſkal je, at Meſter nok falder i Ro, mens 
Preſten prœker, naar bare Meſter ikke falder i Sovn. 

Smeden ſmaalo modſtrebende og ſagde: 

— Ferdinand, hvor Du dog er et Beet! ; 

Ja, mt gaar jeg i Kirke, netop fordi Du fik mig til 
at grinte ... Hor Du Ferdinand, kom lidt her. Jeg 
vil ſige dig Noget. i 

Den ſkeggede Karl nærmede fig fin Meſter, der pir— 
rede ved Knaphullet i hans Skindtroje og ſagde: 

or .. . Laarenſes Humør er bleven fvært ſpat— 
benet. Siden han ikke vil i Kirke, faa fig Du noget af 
dit Sludder til ham og fortæl ham noget Løgn om de 
fremmede Lande. Jeg ærgrev mig over at ſe, hvor han 
gaar og muler. 

— Meſter, jeg lover, at jeg ikke ſkal ſige et ſandt 
Ord, jaa længe jeg ved Løgn, ſagde Ferdinand. 

Smeden lo brummende. J det ſamme ſtandſede 
Klokkens Ringen med et mat Slag af Knebelen mod 
Malmet. ' 

— Dod og Pine, ſagde Smeden, ſom nu var bange 
for at komme for ſent og ſatte i et ſaa tungt Luntetrav, 
at Vejdyndek ſtenkede til alle Sider. 

— Fatter flyver lige jaa let ſom den lille rode Fugl, 
man kalder en Ko, ſagde Ferdinand henvendt til Lorens. 
Hor Du Lorens Henrikſen, jeg ſynes, Du fkulde ſtraale 
ſom en nyſlaget Ladegaardsſpecie. Kaveline og Du ſpillede 
jo Ojenſjavs for nylig. 

Lorens ſmilede ſvagt og ſagde: i 

— Jeg ærgrer og ſkammer mig over mig ſelv. Er 
jeg en danfk Mand? Naar man nu tænfer paa fine For: 
fæbre og de gamle Kemper og Riddere . .. 

— Hor, Du fan tro, det har været nogle harſke 


Boller pan nært Hold. Men Hvad vilde Du gjøre, hvis 
Du var Knud den ſtore eller Valdemar Sejr? 

Jeg vilde bortfore den Kvinde, der havde givet 
mig fin Tro, ſelv om hun var ſluttet inde bag Kloſterets 
Mure, ſparede Loreus let ſpogende. 

' Naa, men da Du un kun er en Smedeſon og her 
ingen andre Kloſtre er ved Haanden end Vallø, Gisſelfeldt 
og Vemmeltofte, ſom inte gemmer unge, brunojede Yndelig⸗ 
heder, men nogle gamle Harper, ſaa kan Du ſnuppe hende 
væl fra hendes Fa'r, Kvegprangeren, paa en billigere og 
nemmere Maade. 

- Tror Du, at jeg vilde byde en ærbar Pige at 
rende med mig? 

— Kan Du ſelv ſe. Men det beviſer, at Du bare 
er en almindelig Smedetamp og ikke har Spor af Ber: 
ſerkergang eller ſaadanne Ridderdyder fra de Bøger, Du 
har læft dig rundtosſet i. Holder Vigen af dig, jaa maa 
hun da være en vigtig Hoſeſok, om hun blev hjemme og 
unden Vrovl lod fig ſvejſe ſammen med fit ſkelojede Soſkende⸗ 
barn, den hellige Kveegkommisſioncr ovre i Holmſtrup, 
ſom ærlig er i Kompagni med hendes Fader om alle de 
Snyderier, der drives paa Heſte- og Kvegmarkederne. Ser 
Du, Lorens Henrikſen, jeg har mange Gange i mit Liv 
været fan glødende ſom en Heſteſko paa Ambolten, og 
Amor, ſom J Lærde falder ham, har dunket mig med fin 
Forhammer, jaa Gniſterne har ſpruttet til alle Sider, men 
vilde Pigen ſom jeg, ſaa har jeg ſ'gu rendt med hende 
lauge Mile. 

— Med mere end en, ſiger Du. 

— Ja det vil ſige kun med en ad Gangen. 

— Aa, det er dog en vemmelig, uſadelig Tale. 
Tror Du, at Karoline er en Tojte? 

— Bevarius ... det være langt fra mig at ligne 
hende med mine Springgees, ſaadan hvad Moralitet og 
andre hojbenede Dyder angaar. Men Mandfolk er Mand: 
folk, og Fruentimmer er Fruentimmer. 

— Sig dog Kvinder. 

— Neyj det Ord kan jeg ikke lide, ſiden de har malet 
det pan de ſmaa Dore ved Jernbaneſtationerne. Gaa vil 


— 


jeg hellere ſige Damer, om det faa ſlal være om de værfte 
Bondemalener. 

— Du faar aldrig Syn for noget 2delt og Skjont. 

— Kan jeg gjore for det? Jeg er opdraget med 
bar Grimt. Det er ſaamend meget muligt, at jeg er født 
i en Rendeſten, viſt er det, at jeg er opdraget i et Fattig: 
hus. Men jeg er, ſom Du ved, nem paa Fingrene og 
rap pan Benene, og mine Forældre, hvem de jaa har 
været, har faaet fat. fvært Tommer i mig, faa jeg har 
Drevet mange Haandverker og løbet gjennem mange Lande. 

— Og taget Skade paa din Sjæl. 

— Den havde viſt Skade paa ſig fra Fodſelen af. 

— Dog er Du i mange Maader en brav Karl. Du 
er tro og redelig ... det vil ſige i visſe Maader. 

— Ja ved Du hvad, det kan jeg ſ'gu ikke gjøre for. 
For naar jeg af bare Nod ſyntes, at jeg maatte blive 
Kjcltring og negle en eller anden Gjenſtand, ſaa kunde 
jeg ikke, Hvor gjerne jeg vilde. Jeg Havde paa For: 


nemmelſen, at jeg vilde have det meget verre bagefter. + 


For ſcet nu, at de numſede mig og ſperrede mig inde. 
Saa vilde jeg være bleven fan ſplintrende gal, at jeg enten 
maatte have rendt mig ihjel mod Bæggen eller hængt mig 
i mine Buxeſeler, eller ſlaaet et Par Menneſker ihjel for 
at flippe ud og faa maaſke brakket min Hals ved at falde 
ned fra en Mur. Og ſelv om jeg var ſluppen over, kunde 
jeg jo blive greben og halshugget, og jeg har aldrig været 
Hund efter at do. Man ved, had man har, inte hvad 
man faar ... Men ſe det med Pigeborn det er en meget 
pon Fornsgjelſe. 

— Du er født Heduing. 

— Kanſke Du er født døbt? Skab dig inte, Thereſe. 
Vil Du have den, Karoline? Ja eller nej. 

— Ja, men i Tugt og Wre. 8 

— Det bliver Jeres Sag. Mig rager det ikfe, paa 
hvad Maade Dun vil have hende. Kan jeg hjælpe Jer, 
faa ſtaar jeg til Tjeneſte. Det er mig Forſkud nok, at 
jeg narrer den gjerrige Hundetamp, Anders Maalo, ſaa 
det ſvier i hans Kro og Kallun. Hau har ſnydt mig, og 
det ſkjont jeg pan ſidſte Roeskilde Marked Hjalp ham med 
at ſuyde en Bonde og prakke ham en daarlig Ko paa 


Halſen for hoj Pris. Han havde lovet mig 10 Kroner, 
men gav mig kun 5, for der var jo hverken noget Skrift⸗ 
ligt eller Vidner. 

— Du gjør mig helt glad, ſkjont Du forarger mig. 
Jeg kommer til at huſke paa nogle af Holbergs Komedier, 
ſom vi lærte paa Hojſkolen. Du kunde viſt ſpille Oldfux 
eller Henrik. 

— Jeg har aldrig leſt Komedier, jeg har ſ'gu havt 
nok med at gjore med at lave Komedier ſelv og ſpille dem 
ganſke alene. Men det kunde være, at jeg havde noget 
Talang for de lumſke Ruller. Hvis jeg nu ſtaffer dig 
Pigen, hvad ſiger Du ſaa? Jeg mener af Drikkevarer, for 
med Kontanterne gir jeg Kredit. Jeg havde ſaadan en 
rœdſom Lyſt til at Image Champagne. Jeg har kun ſmagt 
et Glas af den for ti Aar ſiden. Det var i Strasburg. 
Jeg havde været med til at flaa Stilladſer op ved en tyſt 
Turufeſt, og da en af de fine Herrer fkulde til at tale, 
faa Havde han ſat fit Glas fra fig bagved paa Bordet. 
Det ſunppede jeg og drak det, mens han præfede. Det er 
en Drik, ſom maa være den, de ſkenker i Paradis for 
gamle Syndere til Lon for deres Omvendelſe. 

Lorens Henrikſens Øjne og Kinder fil Glod. Den 
jære Landſtryger kunde faa ham til at tro, hvad han ſagde. 
Hans Elſkov kvalte alle moralſke Skrupler. Hau ſtrakte 
Haanden ud og fagde: 

— Jeg ſlaar til og gi'r, hvad Du vil. 

— Det er Ord nok mellem Geutlemend, ſagde Ferdi⸗ 
nand og gav ham et Haanddaſt, tog ham om Livet, dan⸗ 
ſede med ham, faa det ſpuppede i den vaade Vej, mens 
han ſang: 


Dua Livets Bane 

jeg Sryd dig fender, i 
ſe Eljkovs Stjerne 

paa fdimlen brænder! 

Daa Civets Bane 

jeg med dig danſer, 

og Amors Dinger 

omjvæve dig. 
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Saa Lorens, un lader Du ſom ingen Ting. Lob 
nu ud og luft dig i Eftermiddag, for indeklemt Kjerlighed 
og Stueluft gjor en ung Karl til et Fjols. 


II. 


Da Smed Rasmus Henrikſen kom fra Kirke, var 
hans Son borte. Ferdinand ſad pan Bukken og flojtede. 

— Naa, fif Du Liv i Laarens, Ferdinand, ſpurgte 
Smeden. 

— Nej, Meſter. Hvad ſkal et Menneſte gjore for at 
ſette en ſlap Sko faſt paa en gal Vrinſker, naar den ſkaber 
ſig og ſparker til alle Sider. 

— Hvad mener Du med det Sludder? 

— Jeg mener, at hvis Meſter ikke hjælper mig med 
at faa Skik paa Lorens, faa vil han gan i lange Tider 
og hinke om med fin Kjareſteſorg. 

— Aa ſtidt! Ikke andet end det! Der drives over. 

— Ja, men der er de Menneſker, ſom det varer' 
længe hos. 

— Hau er jo forliebt i Anders Maalos Karoline. 

— Ha, ha! Men det er jo Tosſeri. 

— Hau kan plukke fan mange Tulipaner, han vil, 
til hende, og piſke Rorcg i Sneſevis for hendes Skyld, 
Anders gjenner ham ak med fin Firheſtepiſk med et af 
fine ſtorſte Prangerknald, og Pigen har han jo længe 
holdt under Laas og Lukke, og naar han tog ud paa 
Prang, maatte hun jo med, det ſtakkels Kræ. ! 

— Hvad vilde Meſter ſige, om Lorens nu alligevel fik 
den brunojede Karoline med de forte Kuevelsbarter over 
Øjnene ? 

— Ja, jeg vilde begribeligvis ſige, at det var brillant, 
for Toſen vil jeg taxere for 15,000 Kroner i Arv efter 
hendes Moder og for 20,000, naar Vorherre en Gang 
tager Anders Maalo. 


— Tror Meſter ikke, at det ſuarere bliver Fanden, 
ſom tager den gamle Snyder? 

— Sligt er ſtjult for de Dodeliges Blik. Foj, Ferdi⸗ 
nand, ſaadan bor det ej Menneſkene at tale. 

— Naa ja, for mig maa han reiſe, hvorhen han vil; 
bare jeg inte treffer ham efter det Puds, jeg har i Sinde 
at ſpille ham. 

— Hvad er det for et Puds? 

— At filutere Kaveline fra ham til Meſters Son. 

Aa Brævl! Saadan en forloben Sjover og Lire: 
kasſedrejer, ſom du er, ſom endogſaa har va't Balberſvend 
udenlands. 7 

Det har givet mig Ovelſe i at tage Folk ved 
Næjen, Meſter. Men, Hvis Meſter vil indlade ſig pan 
den Forretning, ſaa behoves der Driftskapital. 

— Aa Du Lognedrejer! Lad mig hore din Sludder. 
Man fan trænge til noget at grine ad paa en Dag, da 
man ikke har Noget at beſtille. 

— Bil Meſter forſt forære mig et halvt Skippund 
af det gamle Jern, ſom ligger omme bag Smedien? 

— Nej Gu' vil jeg et. 

— Heller ikke lade mig jælge Meſters gamle Heſt for 
150 Kroner? 

— Er Du ſpiltaab'lig? Til hvem? 

— Til Anders Maalos Soſtendebarnsſon, den ſkel—⸗ 
øjede Jorgen Ræv fra Holmſtrup. 

— Pfjank! 

— Heller ikke kjobe en mager Ko af ham en hel Del 
for dyrt? a 

Smeden lo og faldt ned paa en højere Buk end 
Ferdinands. i buk 

— Heller ikke vil Meſter gaa ind med et Øjeblik, 
at vi kan ſnakke om Tingene i den dybeſte Fordgekthed? 

5 ha, ha, ha! Det kan jeg gjerne, din 
Avekat. 


Rasmus Henrikſen og Ferdinand gik ind i Huſet og 
talte længe ſammen. 

Da Lorens kom hjem til Middag, var hans Fader 
tavs og tankefuld og ſad og nikkede ſtille hen for ſig. 

Om Aftenen ſagde han til Ferdinand: 


— Jeg riſikerer lige godt, hvad Du vil have. Ind: 
lader man fig paa en ſtorre Forretning, maa man r ſikere 
Noget. Men Du, Ferdinand, efter den Hiſtorie kan Du 
jo ikke blive her paa Egnen, hvor nodig jeg end vil af 
med dig. 

— Jeg har begyndt at faa Bisfelær i Saalerne og 
maa lidt ud og lufte Kadaveret. Jeg er ved at fan Mok 
i Bagbenene. Men det var til Rejſeomkoſtninger, at jeg 
bad om det halve Skippund gamle Jern. 

— Du kan hellere fan de Penge, det er værdt efter 
en billig Vurdering. 

— Maa jeg inte hellere faa det in naturam ſom der 
ſtaar i Aviſen i Bekjendtgjorelſerne om ledige Preſtekald? 

— Ja, ja. Det tales vi ved om. San beſorger Du 
det hele pan K— Marked paa Fredag? For ſaadan 
direktig kan jeg ikke være bekjendt at fælge Beeſtet til An: 
ders Maalo for den Pris. Saa vilde de grine ad mig i 
hele Sognet. Saa gid Gud være med dig, Ferdinand! 

Lorens og Ferdinand Havde fælleg Soverum i et 

Gavlkammer pan Smediens Loft. 
— Küereſteforretningen kan viſt arranſeres paa K — 
Marked, Lorens, ſagde Ferdinand, da hau laa i Sengen. 
Men Du maa laane en Heſt og ride derop, ſaadan at Du 
kommer et Par Timer efter Anders Maalo og mig. Og 
Du viſer dig ikke paa Markedet, men bliver i Karl Hau⸗ 
jens Veertshus udenfor Norre Port. Gjor Du Vravl, 
faar Du aldrig Vigen, i det mindſte ikke i dette Liv. 
Naar Alt er i Orden, ſkal Du fan nojere Beſked. Nu 
nytter det ikke Du fritter. 

Lorens var helt fortumlet i Hovedet og ſov ikke den Nat 


III. 


En ſtjon Morgenſtund, fugtig, glinſende af Dug, der 
var lige ved at blive til Rim, ſpredt over Gras og Straa, 
laa Ferdinand op ad Jorddiget hinſides Groften foran 


Anders Maalos Gaard. Rødftensftuefængen knejſte paa 
den anden Side Grøften. Den ſaa' fan ny og kedelig ud, 
ſom om den aldrig kunde blive ældre, men maatte forblive 
en evig Stuelcenge i Lommelalderen. Kun i to Vindues⸗ 
fag hang rode Gardinkapper; Reſten af de mange Vinduer 
var tomme, og gjennem et Par aabent ſtaaende ſaa' man 
raa nafpudſede Vagge inde i Rummene. J Anders 
Maalos Gaard var der kun Kakkelovn i to Varelſer af 
de 11, ſom Stuelengen indeholdt, kun tre var moblerede, 
den bedſte og ſtorſte Stue med ny ſmaa Mobler og to 
ſtore Senge, hvis Dynelag naaede op til Loftet, men denne 
Stue havde Anders Maalo aldrig brugt i de tre Aar, 
hans ny Gaard havde ſtaget færdig ud ad til. 

Anders Maalo kom ud af Porten med fine lauge 
Stovler og ſin korte Pibe Ferdinand laa og leſte i en 
ſtor Avis. Den lignede ikke de Aviſer, ſom Anders Maalo 
havde jet, for den var meget ſtorre og faa” faa underlig 
blegblaa ud. 

Ferdinand fod, ſom om han ikke ſaa' Anders Maalo. 
Aviſen ſyntes at giore ham nysgjerrig, og trods det, at 
han maaſke gav lidt af fin Verdighed bort, gik han over 
mod Ferdinand, blev ſtagende pan den anden Side Vej: 
groften og rommede fig højt. 

For at viſe Hoflighed ſtottede Ferdinand fig paa fine 
Haandflader og loftede Bagen lidt I Sædet, tog fan Huen 
af og ſagde: 

— G'maaren, Hr. Maalo. 

— Det er ret pent Vejr, peb Anders Maalo blidt i 
fit fynſte Tonefald .. Sikken en Avis Ferdinand leſer 
i. Er det en ny en? Er det en venſtre eller en hojre? 
For det er viſt ikke en fra den indre Misſion. 

Ferdinand ſvarede fornemt: 


— Nej, det er en amerikanſk en, ſom er trykt paa 


Engelſt. 
L Naa aa... Saa Ferdinand kan Engelſt. 

— Saadan lidt — ja. 

— Det er vel ſtidt med Tingene i Amerika, ſom 
overalt i Kriſtenheden, ſagde Anders Maalo i en lidt mere 
pibende Touart end ſadvanlig. . 

— Det er ijær Jernet, ſom ſtiger, ſagde Ferdinand. 
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— Saa, ſaa, ſaa -h? peb Anders Maalo. 

— Ja, ja. Men det rager jo ingen af os. 
Ja fe Forget Lampe i Holmſtrup, han nægter 
ſig jo ikte Noget. Han handlede gjerne med Slangemog, 
hvis han kunde tjene paa det. Havde han en ſtorre Drifts- 
kapital, ſaa vilde han blive en ſtor Grosſerer, og han 
bliver det kanſke enduu og kan blive Ridder af Danebrog, 
inden han dor. 

— Er han en ſaa ſtor Kjaltring? ſagde Ferdinand. 

— Wit, pſt! Bare han ikke faa” vindt med Ojnene, 
ellers kunde han blive til Alt, hvad det ſkulde være. Men 
Vorherre kan jo hjælpe ham endda? 

— Ja ſiden han har ſtabt ham med vinde Øjne, faa 
ſtylder han jo Jorgen Lampe at holde ham ſtadeslos i 
andre Maader. 

— Der er Noget i, hvad Du ſiger, Ferdinand. Hvad 
ſtaar der ellers om Jernet i den Avis? 

Ferdinand tog en meget grundig Mine paa og leſte: 

— Iron mounts ungeheurlich in price, and hvem, 
which vil kjøbe iron, must jetzt kaufen. Great business 
kann gemacht worden sein. 

— Jeg er lige klog. Hvad er det? Er det Engelſk? 

— Ja. Men da alle Sprog ſtammer fra vore gamle 
Guder Odin, Thor, Jupitermand og Freja, fan er det ikke 
fan fvært for os Danſte at forſtaa noget af dem. Menin⸗ 
gen er, at det er raadeligt nu at kjobe gammelt Jern til 
Smeltning. Derfor har jeg prakket mig et halvt Skippund 
til af Smeden. Nogen Fordel har man da af fine Kund⸗ 
ffaber til fremmede Sprog. Men jeg mangler jo ogſaa 
Driftskapital. 

— Kan Du ikke komme til K— Marked paa Fredag, 
Ferdinand? Saa kan Du jo tale med Jorgen Lampe. 

— Ja, jeg fulde jo trakke Meſters gamle Heſt derop. 
For han vil af med den. 

— Naa. Naa, naa, naa —h? Du ſtaar ved, hvad 
vi har ſnakket ſaa ſmaat om. 

Ferdinand nikkede. 

— Hor Du Ferdinand! Du er jo hverken fra i 
Gaar eller fra i Forgaars. Jeg er jo i en Slags Kom⸗ 
pagni med Jørgen Lampe, ſom de med ſtor Uret falder 
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Jørgen Ræv, fordi han er en lille Smule Tyv i fin Næ: 
ring, ſom de fleſte gude, kriſtelige Menneſker dog er. Det 
er godt, at Du ſtal trakke din Meſters gamle Baſt til 
Marked, for jeg vil nodig direktig handle med Smeden. 
Kanſke de i Sognet kunde ſkylde mig for Suyderi. 

— Jo, men jeg gider nodig gaa. Kan jeg ikke kjore 
med Hr. Maalo? Saa kunde jeg jo lifte Jernet bag i 
Voguen, hvis Vognen maa kjore op til os med Halm om 
Hjulene, ſaa kan vi jo binde den gamle Rode til Bag: 
ſmakken, og faa kan jeg jo ſtaa op ban Vognen paa den 
anden Side Bakken ved Olſtykke, Jan Meſter ikke merker 
min Sammenſvergelſe med Hr. Maalo og Hr. Jorgen 
Ræv .... om Forladelſe — Jorgen Lampe. Kanſke 
Jørgen R. . Lampe har en Ko, for Meſter vilde gjerne 
kjobe en Ko. 

— Jo han har Koer pan Lager. Du ſtulde være 
Handelsmand Ferdinand. Men Vorherre har hverken givet 
dig Stadighed eller Driftskapital. 

— Ja jeg faar vel lidt Proviſion, ſom det hed— 
der, ſagde Ferdinand. Men jeg vilde gjerne have lidt 
ſfkriftligt. É 

— Rej. Saadant Noget giver jeg vent principmasſig 
nodig fra mig. 

— Men for Livs og Dods Skyld, Hr. Maalo. 

— Netop derfor gjor jeg det ikke. For naar det 
jordiſte Legeme er forgaaet — ſaa . 

— Ja vel, Hr. Maalo, jaa er det ogſaa det Samme. 
Men ſaa kjorer jeg med Hr. Maalo paa Fredag. 

— Ja, men Ferdinand maa ligge bag i Vognen oven 
ban Jernet. For jeg maa have min Datter med i Age: 
ſtolen. Jeg tor ikke lade hende blive ene Hjemme, den 
lille Moderloſe. 

Ferdinand rakte Tungeſpidſen ud og ſagde: 

— Ja — Lorens. .. ja .. . ja . . Kjarlighed. 
. . . Ungdomsbdaarffab . . . a 

— Ja, men ... har Ferdinand opdaget det? Ferdi⸗ 
nand man være: et godt Hoved. Tak bare Vorherre for 
det, Ferdinand. 

— Ja, det gjør jeg pan mine bare Knæ hver Morgen. 

— Og Degnen ſiger dog, at Ferdinand er Atteiſt. 


— Det er for at flippe for at ofre til Degnen, at 
jeg har ſagt ham, at jeg var det. 

— Naaᷣ—aa — — hi, hi, hi. Ja det er en hel 
anden Sag. Ja det kommer der af at have rejſt meget i 
de ſtorre Lande. Jeg vilde gjerne ſlippe for at betale 
Offer baade til Praſt og Degn, men jeg tor iffe . . . og 
det vilde ogſaa ſtride mod min helligſte Overbevisning. 

- Ja vel. Men fe . . . . tror Hr. Maalo ikke, at 
Hr. Maalos Datter gjengjeelder Lorens's brændende Kjer— 
lighed? 
Jo. Men naar man gjenner hende fra ham, ſaa 
driver det over. Jeg ſender hende til hendes Moſter i 
Kjobenhavn, ſom har en Spakhokerboutik i Adelgade. 

— Ja, ja, Hr. Maalo. Fedt Flaſk fvæler Kjerlig⸗ 
heden. Det er nu Grin — men der er Alvorlighed bag— 
ved. For jeg ſkal ſige Hr. Maalo, Kjærlighed er en natyr⸗ 
lig Folelſe, ſom maa kureres ved natyrlige Midler. 

Det er vel rigtigt, hvad Ferdinand ſiger. For 
jeg tror, at ſiden alle de Naturvidenfkabers Opdagelſe ... 
ja, hvad var det uu, jeg vilde ſige ... : 

— Gaa bliver de natyrlige Drifter og Begjærligheder 
ogſaa ftærfere ... z 

— Ja vel . . . og derfor ſkal jeg fætte mig imod 
dem hos min Datter. Saa bliver det ved Aftalen. San 

vent lidt! ... 

Han tog en laſet Brevtaſke op af Lommen, ſkrev op 
paa et hvidt Blad med en Blyant: 

— K— Marked. Gammelt Jern. Smedens Heſt. 
gorgen Lampes Ko. Karolines Kjærlighed. . 

Han bod Ferdinand Farvel. Ferdinand ſagde til ſig 
ſelv, mens han gik hjem: a i 

— Gud fie Lov og Tak, at Anders Maalo var lidt 
fuld i Aften. Ellers Havde han ikke været fan aaben⸗ 
hjertig og faa taab'lig. i 

Hver Aften efter endt Arbejde var Ferdinand hos 
Anders Maalo. 

Han lovede at pasſe pan Karoline den Dag ſammen 
med Jomfruen pan Gjeſtgivergaarden og vidſte ikke at 
finde onde og foragtelige Ord nok for ſaadant et Gifter: 
maal ſom Lorens's og Karolines. Anders Maalo gav 
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ham et ubeſtemt Løfte om at blive Prangerkarl hos 
Jorgen Rev, hvis han ſkaffede ham af med haus golde Ko. 


IV. 


Foran i Enſpenderens ene Ageſtol fad Anders Maalo 
og hans brunojede, i Kaabe og Shawl indhyllede, Datter. 
Bag i laa Ferdinand pan et Stykke Sakkelcrred over det 
gamle Jern, ſom vejede ſpeert til, ſaa Vognen langſomt 
alkede frem i det tætte Taagevejr. Smedens gamle Heſt, 
der ad en ſaa vidtløftig Omvej førtes til fin ny Kondition, 
gik duknakket, ſmaat nikkende med flovt tungſindige Ojne 
bagefter, bunden til Bagſmakken. Anders Maalo horte 
ikke til de flotte, knaldende og højlydte Prangere, der kom⸗ 
mer til Marked med Bram og Braſk. Han kom liſtende 
blidelig og from dertil, liſtede ſig blidelig og from derfra 
med mange gode Solvpenge i fin fedtede Skindpung og 
mange fedtede Sedler i ſin laſede Brevtaſke, undte fig 
gjerne en høj Snaps efter en vel affluttet Handel, men 
han drak den ſtille, indadvendt nydende ſammen med ſin 
eneſte Fortrolige og Slegtning, Jørgen Rev, ſom ſnakkede 
ham efter Munden og altid ſmilede eller lo lunt og heſt 
i fit rode Skeg under den fælles Rus's jævne Stigen. 

En Gang under Farten vendte Anders Maalø fig 
om for at ſnyde fin Neſe med Fingrene og ſagde med: 
lidende: 

— Sidder Du rigtig godt, Ferdinand? 

— Aa ja, Hr. Maalo, naar det klor mig i Bag: 
fjerdingen, behøver jeg ikke at klo igjen, for det beſorger 
Rasmus Henrikſens Jern ganſke gratis. 

— Ja jeg undte gjerne Alverden blode Flojelshynder, 
ſagde Anders Maals andegtig, men ſaaledes har det jo 
ikke været Skaberens Vilje. Men den bryder J Socialiſter 
Jer nu ikke om. 

— Jo, for Sjeblikket anerkjender jeg den, ſagde 
Ferdinand. 
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— Ja, Du er endnu i den Alder, at Du fan om: 
vende Dig, Ferdinand. 

Ja, og det maaſke i en Snup, ſagde Smedeſvenden. 

Endelig kjorte de ind i Gicſſtgiverſtedets Gaard, hvor 
Vogn ſtod tet ved Vogn. Der ſtod Jorgen Rav og 
grinede den ankommende Vogn og Anders Maalo i Mode. 
Han forekom Gaardskarlen, ſatte Trappeſtigen til paa den 
Side, hvor den ſkjonne K Karoline ſad i Form af en Bylt, 
rakte en ikke for ſoigneret ſtor, rod Neve med en mægtig 
Signetring pan Pegefingeren ud mod hende. Hun var 
15 alt afſlaa den, da Ferdinand hviſkede bag hendes 

akke: 

— Vær nu lidt hykleriſk, Jomfru, tag fat i Rod— 
beden! — 

Saa 1 hun mod fin Kourtiſors Hjælp. 

— Fik D Du mit Brev, Jorgen? peb Anders Maalo. 

— Jo, og inderlig Tak, ſvarede Jorgen Rav og 
grinede jan bredt, at hans rode, buſkede Ojenbryn grinede 
med. Hvor er Jernet, Fjære Anders? 

Bag i Vognen, fjære Jens. 

Jorgen glemte rent ſit Galanteri, ſtyrtede heu og tog 
Sakkelcerredet af, kaldte paa Gaardskarlen, beordrede, at 
Jernet ſtulde kjores ind til Kjobmanden ved Siden af for 
at blive vejet. Anders Maalo hviſtede Noget i Øret paa 
fin Ven, ſom mumlede forbavfet : 

— Saa maa den ſorte Ferdinand da have ſtjaalet 
Jernet. 

iin pſt 

Ferdinand ſtod ved Siden af Karoline og hviſkede 
bag hendes Nakke: 

— Lad mig nu fe, at De er faa klog ſom en ſyvaurs 
Raveunge, Jomfru. 

De to Haudelsmand var ſaa ivrige, at de rent glemte 
Karoline, ja Jorgen forſomte hende endogſaa for Ferdi— 
nand, ſom han nærmede fig og tilhviſkede: 

— Koen har jeg ladet træffe paa Markedet, for 
Ferdinand kal ikke træffe bande den og Bæftet derud, for 
ſaa var der dem paa Markedet, der kunde tro paa Rave⸗ 
ſtreger, ſom jeg er hævet over. å 

— Ja føj, ſagde Ferdinand, føj, føj. Det maa vi 


inte give nogen ærlig Sjæl Anleduing til. Men Jom 
fruen ſtaar og fryſer. 

— Aa, ſagde Anders, hun faar ſidde hele Dagen 
inde hos Jomfru Hoppe, Gjeaſtgiverens Soſter, faa hun 
faar ſnart Lunelſe. Du la'r veer' at gaa ud, mit Lam. 

Han forte ſin Datter ind i Kokkenet. En Jomfru 
med Torklaede om Hovedet og opkiltet Kjole ſtod foran 
Komfuret, halvt indhyllet i Damp. 

— God Morgen, lille Jomfru Hoppe, ſagde Anders 
Maalo. De giver nok Karoline en Kop varm Sukkerlade 
med Ole Lehmanns Kringler til . . . . og faa Jomfru 
Hoppe (nu hviſkede han ind i den fedt duftende Damp) 
ſorger for, at hun bliver her inden Dore, for Jomfru 
Hoppe ved, at Raakid gjerne vil ſpringe over Gjerder. 

— Ja vel, Hr. Maalo, ſagde Jomfruen ikke ſynderlig 
venlig. 

Ude pan Markedspladſen, Hvis Bund var følet ſom 
et Morads, hvor Sfrig og Skraal, Pidſteknald, Tobaksrog, 
Duft af Godning og Vadmel opfyldte Luften, hvor rode 
Auſigter med rindende Øjne og Naſer ſtod ſom dunſtede 
Pletter i Tangen, hvor Menneſker, Heſte, Kvæg, Faar og 
Svin ſkurede op ad hinanden, blev med de behorige Om: 
ſvob Smedens Heſt kjobt af Anders Maals, der lod, ſom 
han faa' Ferdinand for forſte Gang, og Jorgen Ravs Ko 
kjobt af Ferdinand paa hans Husbonds Vegne. Men det 
var kun det forte Forſpil til de mange Handelsaffeerer, 
ſom Anders Maalo og Jørgen Lampe, faldet Ræv, havde 
for. Nu Havde de Intet med Ferdinand mere at gjøre. 
Han forlod da Markedet med et ſagte Løfte til Anders 
Maalo om at pasſe godt paa Karoline og vendte tilbage 
til Gjeſtgivergaarden, Hvor hun havde tilbragt et Aar af 
ſit bevægede Liv fon Gaardskarl. Han havde været en 
Slags Madkjereſte med Gjeſtgiverens midaldrende Soſter. 
05 gammel Vane gik han ind i Köjokkenet og ſagde til 
hende: 

— Kan jeg fan en Samtale med Dem, lille Froken 
Juliane? | 

— Aa Din Rad! lød Svaret. Du vil vel kysſe dig 
en Ret opvarmet Lammeſteg til. 

Men hun gif alligevel med ham ind i Fadeburet. Han 
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fortalte, at Lorens Henriffen var kommen for at bortføre 
den dejlige Karoline. 

— Men er Du gal med din romantiſke Sludder? 
ſagde Jomfru Hoppe. 

— Nej, Froken Juliane! Men De fjender jo Kjarlig— 
hedens Flamme. 

— Aa din Bajads og Komediantſpiller! 

— Det er Alvor. Frokenen har jo dog altid holdt 
meget af de Bøger, Hvor ſaadant Noget ſter hver anden 
Dag. Hvad .. aa hvad .. . hjælp de unge Hjerter til 
at virkeliggjore deres breendendes Dromme, ſom der ſtod i 
en Bog, jeg en Gang leſte højt for Dem. 

— Nej, fy. Det er uſadeligt. 

— Nej det er den bareſte, rieleſte Digtekunſt og 
Poeſi. 

Jomfru Hoppe pillede lidt ved fit Forklade. Hendes 
Øjne ſvommede hen i lidt taarebadet Glans. Ferdinand 
kjendte dette Udtryk, reſolut tog han hende om Livet og 
trykkede Tit tykke Overffæg mod hendes Leber it ct kraf— 
tigt Kys. 

— Foj, foj, Ferdinand! ſagde hun, blidt ſmilende 
gjennem Taarer . .. Ja, ja. Rigtignok vil faa Anders 
Maalo aldrig komme her mere, men det forſtaar ſig, han 
bruger jo bare Staldrum, og det har ingen Anden Glæde 
af end Gaardskarlen. En eueſte Gang ſpiſte han et Stykke 
Rulleaal, og det vilde han prutte 5 Øre af paa. Eller 
ſidder han nede paa Ole Perſens ſjofle Bevcertning, hvor 
han faar Frokoſt for 50 Ore. ' 

— Godt, ſaa fpænder jeg for hans Kjoretoj, kjorer 
til Stationen i V., faa tilbage, inden han er færdig med 
at prange. Hvor er Anders Maalos brunojede Kysſeglut? 
Naa derinde. Jomfru Karoline! Vi fkal ud paa Livets 
Keglehane. Ridder Lovens er uden for Byen. Han er 
Ridderen og jeg er hans Kammerjunker eller Kammerſvend. 
De har vel faaet hans Brev? 

— Jeg tor ikke 

— Det ſiger de: ærede Damer altid netop naar de 
helſt vil. Ikke Froken Juliane? 

— Skynd Dem, føde Pige! .. .. Saadant noget 
poetiſt Noget bydes der kun En i de unge Dage, det 


1 0 om at ſla' til, mens Tid er, ſagde den erfarne 
ige. — 

— Kan De ſe, Froken Juliane, nu kommer den føde 
Pige af fig ſelv, ganſke gelinde, ſagde Ferdinand. 


IV. 


J ſtrygende Fart gik det afſted. Det bläeſte op. 
Taagen lettede brat. J koldt, klart Sollys bredte ſig de 
brogede Skove, alt Vand i Landſkabet fik Liv ſom glade 
Øjne. Efteraarets Fugtighed havde ſolvbroderet det grønne 
Græs og det brune Muld. Skyernes flosſede Draperier 
flagrede langs den lyſeblaa Himmel, Hvide, violette, kobber— 
farvede. Ferdinand havde overladt Kjereſtefolkene Age— 
ſtolen, ſelv fad han foran paa et Knippe Halm med Benene 
dinglende ned over Forſmakken. Lorens holdt fin Arm 
om Karolines Liv. Den friſke Blæft og Eventyrets Spen⸗ 
ding farvede deres Kinder. Endelig iſtemte Loreus: „Der 
er et yndigt Land“, Karoline fang jagte med. Hojſkole⸗ 
eleven blev mere og mere patriotiſk begejſtret, ſlog ud med 
Haanden, ſom vilde han velſigne Landſkabet; mange kjonne 
Nationalſange, en Hob forherligede fadrelandshiſtoriſte 
Skikkelſer afloſte hinanden i hans Fantaſi. 

Gaa opdagede han Ferdinand, der ſad ganſke rolig 
foran dem. 

— Men Ferdinand! Elſker Du ikke dit Fædreland? 

Vagabonden fvarede underlig dæmpet og tvært: 

— Hvis jeg nogenſinde har gjort det, faa har jeg 
ingen Gjenkjcerlighed mærket. Saa jeg tror, det er forbi 
mellem os to. 

De Elſtende ſad i Toget og rutſchede forbi Ferdinand, 
iges paa Vejen ved Gitteret. Han ſvang fin Hue og 
raabte: 

Leve alt Skrupſjov paa denne ſyndige Jord! 5 

Nu er der blot at berette, at Karolines Tante i 
Kjobenhavn tog vel imod Parret, navnlig fordi et ſlagtet 
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Gvin, hun en Gang havde2fjøbt af Jorgen Ræv, vifte fig 
at være en Orne. En ſaadan Kjaltring, ſom kunde ſuyde 
en Spoekhokerkone, burde ikke have hendes Soſterdatter, og 
Lorens var jo en pen Fyr. 

Jorgen Lampe, faldet Jørgen Ræv, vilde ikke have 
Karoline, fordi hun havde været mange Natter borte fra 
fit Hjem, efter at være flygtet med Lorens. Han ſagde: 

— De kan have ondt nok af En her i denne By; 
tager jeg den Rendemaſke, jaa taber jeg den ſidſte Smule 
Agtelſe, jeg nyder. Gaardmandsſonnerne vil jætte deres 
Fingre op i Banden ſom Hævn, naar jeg kjorer forbi. 

Anders Maals var raſende, men fandt fig endelig i 
det Uundgagelige. Men længe inden Alt Havde lagt fig 
foreløbig til- Rette, havde Ferdinand taget Rejſepas. Han 
havde leveret Smeden den golde Ko, men forſvandt den 
næjfte Morgen, og Ingen vidſte eller fif at vide, hvorhen 
Landſtrygeren havde ſtyret ſin Kurs. Smeden var glad 
ved de billige Driftsomkoſtninger, han havde maattet ud— 
rede, og længtes tidt efter den „gale Ferdinand“, ſom 
han. længe hed i Sognet. 


Sandſynligt nok! 


A.: „Dvorfor har Ramelerne ſaa lange Ben?“ 
B.: Tier. 
A.: „Jo, fer du, ellers funde de jo ikke naa til Jorden.” 
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Om Slanger og 
Slangetilbeòelſe i Indien. 
Af Misſioncœr, Paſtor Ghriſtian Rofoed. 


Indiens Dyreverden er ſaare mangfoldig i dens Arter, 
jærlig ſyd for Himalayabjergene. Det rige Dyre- og Plante⸗ 
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En hellig Mand. 


liv, font findes her, har berettiget Krav paa vor Interesſe. 
J forſte Rakke tro vi dog at burde nævne Slangerne og 
den Kultus, de er Gjenſtand for. 


w. 95. 0 


Af Nagas o: Slanger gives ſtore og ſmaa, uſkadelige 
og giftige. Den farligſte er Brilleſlangen Cobra di Ca: 
pello (Naa tripudians). Deus Gift er ufejlbarlig dodelig. 
Talrige Midler er forſogte ſom Autidoſer, men til Dato 
har intet viſt fig probat. For denne Slanges Bid do 
aarlig meer end 20,000 Indfodte. Disſe gaa jo ſom 
Regel barfodede og er i det hele kun lidet forſigtige. De 
tage ingen Forholdsregler for at bevare det Liv, de ſom 
ofteſt kun jætter liden Pris paa: „Er Livet endt har man 
ingen Sorg meer for Maven,“ ſiger de, og klappe ſig paa 
Underlivet. 

Inderne betragte desuden Slangen ſom et lykkebrin— 
gende Veſen, man ej tor laegge Haand paa. Afgudsfuglen 
Garnda ſiges at have tabt nogle Draaber af Gudedrikken 
Amrita — ſom den bragte ſin ſyge Moder til Helbredelſe 
— fon Bladene af- Kuſa Grasſet. Disſe Blade jlikker 
Slangen, og derfor er dens Tunge hellig. 

J Aarhundreder har Inderne tilbedet Slangen. 

Med Halen i Munden, uden Begyndelſe, uden Ende, 
ſom en Ring er Slangen, der aarlig forynges ved at ſkifte 
fin Ham, et Billed paa Udodelighed og Evighed. Inderne 
paaſtaa, at Cobraen kan opnaa en Alder af tuſind Aar. 
Allerede de i Fortiden indtrængende Arier ſaae fig nod— 
jagede til at lolerere Slangetilbedelſe hos Stammerne 
mellem Floderne Ganges og Dſhamma i Hindoſtan. 

De meſt beromte Naga-Helte blev betragtede ſom Gu: 
der, og oplagne i det hinduiſfke Pantheon. Overtroen til— 
lagde dem eftler Doden halv menneſkelig Figur, halv Slauge— 
ſtikkelſe, og lenkte fig dem levende under Jorden, ſom 
beſtytlende Magter. Talrige, over hele Indien ſpredte 
Stenbilleder af Slanger, vidne om den Kultus, der i fin 
Tid blev dreven med dem i endnu højere Maaleſtok end 
un. Rundt ved Vejene, under ſkyggefulde Tracer, ved 
Strandbreddeu er disſe Billeder henlagt, og ingen Indfodt 
gaar dem forbi, uden at bøje fig i dyb Wrefrygt. Peger 
man med Fingeren paa eu af de ſmaa Stenfigurer, ſiger 
Inderen forfærdet: „Hu, Fingeren, hvormed man peger, 
vil visue og falde af.” 

Slangebilledet betragtes ſom Helbredelſesmiddel i Til: 
fælde af Sygdom. Den Syge forfærdiger fig, ſom han 


bedſt fan, en Slange af Ler og Halm, kneler for den, og 
tilbeder den. Skriveren af disſe Linier Havde en lille 
Slange af Mesſing paa fit Bord. Ingen Indfodt, der 
kom i Beſog, gik forbi den, uden at bøje fig med Wrbodig⸗ 
hed, og da en i Narheden boende Mand blev ſyg, bad 
haus Barn om at laane Slangen for at lægge den paa 
Faderens Bryſt. 

Slangebilledet ſiges ogſaa at fordrive de onde an: 
der, der bringe Barnloshed over Folkene. Det anſes for 
en ſtor Skam og Sorg ej at have en Son; rige Folk, 
der ingen ſaadau har, gaa Pilgrimsgang, barende en koſt— 
bar Slangefigur. 

De Spedalſke, fra hvis Lemmer Kjodet falder i Stum— 
per og Stylker, eller ſom maa flæbe et Ben efter fig af 
ſamme Tykkelſe ſom en Elefauts, disſe Ulykkelige, ſom In: 
dien huſer i masſevis, trænge med Moje ind i Skovene, 
afſoge et Hul i Jorden eller et hult Træ, hvor Slangen 
opholder fig, lokker den ud med Muſik og indgnider der— 
efter det ſmertefulde Legeme med den Jord, ad hyvilken 
Slangen bugtede fig frem. 

Slangerne trænge ofte ind i Huſeue, der paa Grund 
af Heden er meget aabne. Nys var der Selſtab hos en 
engelſk Officer. Gjeeſterne fad rundt i den aabne Hal; 
midt i den ſtod et Piauo, ved hvilket Huſets unge Datter 
muſicerede. Over Klaveret var der en Punkah 2: et Stykke 
Toj, der bevæges frem og tilbage og tilvifter Kjolighed. 
Damen, der ſpillede, horte med et en hvæfende Lyd, der 
akkompagnerede Muſiken; hun loftede fit Blik og ſage en 
mægtig Cobra hænge over Inſtrumentet i Punkah'en, vng⸗ 
gende fig til Tonerne. Et Nu — og Salen var tom, 
Muſiken ſorſtummet! 

Det varſte er, at de Indfodte ikke vil dræbe Slan⸗ 
gerne. Naar de endelig af deres Herre tvinges dertil, 
undſkylde de fig for Slangen med Udraab ſom: „Du dej⸗ 
lige Dyr, det er ikke mig, men den Barbar af en Herre, 
jeg har, der driver mig til at ſlaa Dig; — ikke mig, o 
Konge, ikke mig.“ 5 , 

Hinduerne tro at funne fjerne de giftige Slanger fra 
deres Huſe ved at beſtryge Dorſtolperne med Aſke; kommer 
der alligevel eu Slange ind, uddrives den ikke, men Hindu⸗ 


[vinden ſtiller fig betragtende hen foran den. Hæver den 
un fit Hoved og bugter ſin Krop, jubler hun, thi dette 
betyder idel Lykke for hende og alle hendes. 

Denne Overtro benytte Slangetemmerne ſig af; efterat 
de forſt har uddraget Slangernes Gifttænder, flippe de 
dem los i Haver og Gaarde, og tilbyde nu for moderat 
Betaling at hidlokke Slangerne, og ſiden befri Huſet for 
de i Længden generende Gjæfter. 

Vi omtalte før, at Slangerne opholde fig i de hule 
Trœer; enten der mu virkelig er en Slange eller ej, er 
disſe gamle Træer derfor Gjenſtand for ſtor Veneration. 
For et Tidsrum af over tre Maaneder har vi ſaaledes ſet 
en fattig Kvinde, halvnogen og ſmudſig, Hver Aften flæbe 
ſig hen til et hult Træ for at helde Malk af en Kokos— 
noddeſkal ned i Hullet, ſtadig gjentagende: „Som jeg un 
føder Dig, fan hjælpe Du mig med mit ſyge Barn.“ 
Men ingenſinde viſte der ſig Spor af den Slange, hvis 
Hjælp hun paakaldte. 

Slangefeſter afholdes aarligt den 19. Dag i Maane— 
den Srawana 2: Auguſt. 

Kvinderne ifore fig deres bedſte Smykker og gaa med 
Blomſter og blanke Mesſingpander fulde af Malk ud til 
de Slaugebilleder, ſom findes opſtillede i Byen, eller til 
Myretuerne, hvor man formoder Slangerne opholder fig. 
Undertiden vandre de endog ud i Skovene, opſoge en 
for de Cobra, og ſalter dens Yndlingsret, Malk frem 
or den. 

Paa den Dag modtage Sfangebefværgerne en Mengde 
Gaver. De drage gjennem Gaderne med Tromme og 
Klarinetmuſik, medens Cobraerne bæres i ſtore Kurve. 
Om Aftenen tændes der Fakler, Slangerne loslades, der 
bleſes paa Klarinet, hamres paa Tromme, de forte Mænd 
dandſe hylende rundt, medens Cob raerne vrider fig og 
lofter Hovedet under de Omkringſtagendes vilde Tilraab. 
Overalt hvor Procesſionerne ſtandſe, henſtilles der Kummer, 
ſom Kvinderne fylder med Melk til Slangerne. Stor er 
disſes Vrede, naar de med Magt drages bort fra Melken. 
Skjondt Temmerne har ufkadeliggjort dem, ſoge de dog 
at indbilde Mengden, at der hører ſtort Mod til for at 
putte Cobraerne tilbage i Kurvene. Jo mere faregiven 
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Angſt de lan bræftere, jo meer tiljubles de af deres 
Publikum. 

Den eueſte Fjende Cobraen ſynes at nære Frygt for 
er et Dyr, lidet ſtorre end en Rotte, den ſaakaldte Mangooſo. 
Dennes Angrebsplan er at jage rundt om Slangen, ſtre— 
bende efter at komme op paa dens Hals. Slangen folger 
med Øjet hver af fin Miniaturmodſtanders lynſnare Be: 
vegelſer, og gjør det ene hveeſende Udfald efter det andet 
imod den, men alle er frugtesloſe og ender med, at Slau⸗ 
gen i Brede udgyder fin Gift i Sandet. Beſtandig hef— 
tigere bugter og ſkyder den fig, glemmer et Ojeblik at vogte 
pan ſin Forfolger, og i et Nu er Mangooſoen oppe paa 
deus Nakke, hvor den bider Fjenden af al ſin Kraft med 
fine ſkarpe, hvide Tænder. Den raſende Slange hugger 
og ſtoder i Sandek; ved Hvert Stød hopper dens lille 
Modſtander op igjen og bider. Det Hoved, der for faa 
Minuter ſiden rejſte fig fan ſtolt, begynder kraftesloſt at 
ſynke; Hele den mægtige Skelham ligger ſnart zitrende i 

Smerteskrakninger ved Mangooſoens ubarmhjiertige gjen⸗ 
tagne Bid. Tilſidſt tager den lille Forfolger faſt Hold i 
fin matte Fjendes Nakke, og vuffer og ryſter den ſom en 
Terrier den Rotte, den har fauget. 

Er Sejren vunden, flæber Mangooſoen den bøde Slange 
ind i Skoven, for under Skyggen af de ſtore Tracer u at 
forkere den i Ro og Mag, begyndende ved Halen, ſom 
den ſynes at holde for den lakreſte Part af fin mægtige 
Modſtander, „Menneſkehedens værfte Fjende”, der maatte 


Konz ſom et yukeligt Offer for en lille Mangooſos ſkarpe 
and. 
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Det npe Magaſin dit Noroö. 


J Lobet af de ſidſte tyve Aar har Kongens Nytorv 
ffiftet Udſeende. Det kongelige Theater er blevet ombygget, 
Hovedvagten nedreven, Hovedvagtsgade anlagt, Hjørne: 
bygningerne mod Gotersgade nedrevne og Store nordiſke 
Telegrafſelſtabs Bygning rejſt paa Tomten. 

Elektriſkte Buelamper lyſe kraftigt der, hvor rodgule 
Gasflammer tidligere ſkinnede mat. Hotel d'Angleterre er 
fra en gammel Gjaſtgivergaard bleven til et flot, moderne 
Hotel med forgyldte Kafélokaler. Erichſens Palais er kom⸗ 
met i Handelsbankens Beſiddelſe, og Palaiets Ydre er i 
den Anledning blevet ſixet. 

Del provinſielt hyggelige, ſom tidligere var udbredt 
over Byens ſtorſte Torv, er ſvundet, og lidt efter lidt har 
Pladſen antaget et Pre, der pasſer fig for et ſtort Torv 
i en moderne Hovedſtad. 

Det nyeſte Bidrag til Herligheden har Firmaet Th. 
Wesſel & Vett givet, ved at lade det gamle Hotel du Nord 
ombygge til en imponerende Pragtbygning. Arkitekterne 
have ikke alene gjort ſig Umage for at indrette det ſtore 
Kjobmandshus paa den meſt praktiſke Maade, men tillige 
i høj Grad lagt Vegt paa, at Magaſin du Nord kom til 
at hævde Pladſen ſom en af Stadens ſmukkeſte Bygninger. 
Uden Overdrivelſe tor det ſiges, at Huſet, hvori Nordens 
ſtorſte Manufakturforretning drives, er en Pryd for Kon⸗ 
gens Nytorv. Trœder man ind gjennem Glasdorene, font 
aabnes af civilkledte Tjenere, ſtaar man pludſelig midt i 
den fire Etager hoje Salgshal, hvori ca. 200 Kommisſer 
og Expeditricer ſtaa bag gadelange Diſte, beredte til hofligt 
og hurtigt at betjene enhver Kunde. 

Slanke, graamalede Jærnføjler ſtrebe op mod det 
dobbelte Glastag, talrige cleftriffe Blus frembringe ved 
Aftentid et Lys, der i Styrke fan maale fig med Dagens 


klare Skjar og ad brede, magelige Trapper vandrer de 
Beſogende fra den ene Etage til den anden. Fra blomftev- 
ſmykkede Repoſers magelige Læneftole har man en glim⸗ 
rende ÜUdſigt over Vareſtablerue, Diſkene, Monkrerne og 
det bolgende Forretuingsliv rundt om i Salen. 

Hiſt ſpreder en veltalende Kommis adſtillige Stykker, 
lyſe, lette Uldſtoffer eller Bomuldstojer paa en bred 
Egetrœsdiſt, her foler en Dame paa hvide, lakkertudſeende 
Dakketojer. J et Provekabinet ſes en Dame, iført en mn 
Uldkjole, Hvis Stof er lavet paa Firmaets egen Fabrik., 
Et Hjorue er aldeles optaget af Portierer, et andet af 
Mobelſtoffer. Bommeſier og Lærreter ligge i Stabler, og 
bag Montrernes Glas ſkinne Hatte, Paraſoller og Fjer. 

I de vvre Etager arbejde hundreder af flittige Syer— 
ſker, og i Kjeldere og pan Lofter tumler Lagerfolkene med 
de tunge Vareballer. 

Er man — efter at have ſet fig, godt om — naaet 
op i 4.—5. Etage og onſter fig ned i Niveau med Gaden, 
behager man blot at træde ud i et af Elevatorrummeue. 
Uden man marker det ringeſte til Bevegelſen, glider man 
nedad og nogle Ojeblikke efter træder man ud paa Gaden, 
hvor Herſkabsekvipager, Droſker og Arbejdsvogue næften 
altid holde i Rakke. 

Paa Grund af Befolkningens ringe Tal, har det her— 
hjemme været en meget vanſkelig Sag, at drive en Forret: 
ning frem til at blive ſtor, jet med evropeiſke Øjne. 

Det Imponerende ligger — af naturlige Aarſager — 
ikke ret for vor Handelsſtand, der bevæger fig fremad jævnt 
og roligt ad banede, kjendte Veje. 

Eu ſjaelden Gang kan det dog lykkes et Firma ved 
en lykkelig Parring af Klogſkab og Energi med Held at 
naa op til en Højde, der vekker Forbavpſelſe og Opmeerk— 
ſomhed ogſaa udenfor vort Lands Grenſer. 

Saaledes er det gaaet Th. W. & V. Da der efter 
deu franſt tydſke Krig i 1870 ogſaa herhjemme kom et hid⸗ 
til ukjendt Liv i Forretningerne, havde de Mod til at ud⸗ 
vide deres Virkſomhed ſaaledes, at de fra den begyndte en 
gros Forretning etablerede Detail-Udſalg ſaavel her i Hoved⸗ 
ſtaden font efterhaanden i de fleſte Provin dsbyer. ö 

Den Artikel, hvormed Forretningen grundlagde ſit 
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ſtore Ry, er „Hvide Varer”, og det er ogſaa denne Artikel, 
ſom er Udſalgenes Hovedbranche. 

Det vifte fig hurtigt, at Hovedſtaden trængte til Th. 
Wesſel & Vetts Varer. Omſcktningen ſteg hurtigt og 
allerede efter faa Aars Forlob maatte Firmaet ſoge ſig en 
ſtorre Bolig og fandt denne i det daværende Hotel du 
Nord pan Kongens Nytorv, Hvor der af det gamle Hotel 
neſten kun var Navnet tilbage. 

Sal for Sal, Etage for Etage erobrede Firmaet uu 
i Aarenes Lob. Varelagret udvidedes ſtadigt; man kaſtede 
fig over nye Brancher, antog Navnet Magaſin du Nord, 
og dette overſtraalede allerede for femten Aar ſiden alle 
Konkurrenter. 

Det daglige Sporgsmaal, font paatrængte fig Magaſin 
du Nords Ledere, var dette: 

Hvorledes og hvorfra ſkaffer vi i Længden Plads til 
Kunder, Varer og Perſonale? 

Cheferne foretog Rejſer i Udlandet, ſtuderede Lon— 
dons, Paris's og Berlins Kjcempemagaſiner og beſluttede, 
da Forretuingen efterhaanden havde antaget Dimenſioner, 
der i Forhold til Landets Storrelſe endog overgik de 
verdenskjendte Etablisſementers Omfang, at bygge Magaſin 
du Nord et Kjobmandshus, ſtort, ſmukt og velindrettet, et 
Bygveerk, ſom paa engang kunde pryde Kjobenhavns ſtorſte 
Torv og danne en glimrende Reklame for Forretningen. 

Det gamle Hotel du Nord er un ſunket i Grus, Hu: 
ſet ved Siden af (tidligere i Smidt & le Maires Beſid— 
delſe) er nedrevet og op af Grundene er ſkudt et lyſegraat 
Kjobmandshus, ſom, hvad Üdſeende og Indretning av: 
gaar, ilke ſtaar tilbage for noget Forrekningslokale i hele 
Verden. 

Leſerne ville ved at kaſte et Blik paa de to Billeder, 
der ledſage og pryde denne Artikel, let ſe den uhyre For⸗ 
ſtjel, der er paa det gamle Hotel du Nord og paa Kjoben⸗ 
havns nyeſte Pragtbrgning: Magaſin du Nord. 

D' rr. Wesſel & Vett vare ikke ſene til at lytte efter 
Raabet: Støt den dauſke Induſtri, der lød gjennem Lan: 
det i de nermeſte Aar for Afholdelſen af den nordiſke Ud: 
ſtilling 1888. ( . 

Og i 1887 byggede da Firmaet et Dampvaveri i 


Landskronagade, hvor uu flere Hundrede Arbejdere be— 
ſtjeftiges. 

Allerede Fabrikens forſte Produkter — Dakketojer, 
Mobelſtoffer og Bomuldstojer — vare fan gode, at de 
paa Udſtillingen tildeltes den hojeſte Pris. Senere er 
Virkſomheden udvidet og Varernes Kvalitet yderligere bedret. 

Som Th. Wesſel & Vetts Foretagende nu er, be— 
ſtjccftiger det ca. 1200 Menneſker, der lonnes faa godt, at 
Striker og hyppig Skiften Perſonale ere ukjendte Übehage⸗ 
ligheder i Magaſin du Nord. 

Har man været i Udlandet og ſet de berømte Maga— 
ſiner i Verdensbyerne, er det gauſke morſomt at komme 
hjem og finde et Lokale, der i Storrelſe kun overgaas af 
nogle enkelte, og ſom i ſkjon Üdſtyrelſe og praktiſk Ind: 
retning forgjaves ſoger fin Lige. 

Eet vil den, der ikke til daglig kommer ie ſtore Forret: 
ningslokaler, ſtrax ved Indtredelſen i Magaſin du Nord 
bemerke, og det er deu forekommende Hoflighed, hvormed 
Perſonalet behandler enhver Kunde, nden Henſyn til Ved— 
kommendes Kladedragt eller Indkjobets Storrelſe. 

Det ſtore og driftige Firma har ikke indſkrenket fin 
Virkſomhed til Hovedſtaden alene; men i jaa godt ſom 
alle danſke Provinsbyer, ja eudog i Malmo, oprettet Ud— 
ſalg, der overalt indtage en ledende Stilling. 

Markvcerdigt nok har Wesſel & Vetts Filialer deres 
bedſte Støtte ikke i Byernes, men t Landdiſtrikternes Be— 
boere. De egentlige Landboere ſynes færligt at vurdere 
Firmaets Grundprincip: kun at ſelge virkelig gode Varer 
til ſaa billige Priſer, ſom det overhovedet er muligt. 

Konkurrenterue fe ikke altid med blide Øjne til Th. 
W. & V., men til disſe ſige Cheferne: Vi ere begyndte 
ſmaat, vi har fojet Led efter Led til den Bygning, ſom 
nu ſtaar paa Kongens Nytorv. Det er ikke vor Skyld, 
at andre, der er begyndt emed de ſamme Chancer ſom vi, 
ikke ere naaede faa langt. 
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kov, So og Ager vexlede 
idelig og gav Egnen et 
blidt, men dog kraftigt 
- ; og -frodigt Udjecnde. — 
— 33 Nede ved Beltet mellem to 

i ' ſtore Skove laa den gamle, 
auſelige Herregaard, omgivet 
af Borggrave, udenfor hvilke 
Aolsgaardens Bygninger laa. 
— Fra Gaarden havpdes en fri og 
ſmuk Udfigt, forſt over frodige 


Enge, faa over Beltets blaa Bande til Wro, Als og 


Slesvig. 

Livet gik her paa denne Egu fin jevne, rolige Gang; 
Bebverne vare jevnt velſtaaende, og denne Velſtand opret; 
holdtes for en ikke ringe Del ved det ſtadige Arbejde, der 
gaves de ſaakaldte Smaafolk oppe pan Herregaarden. — 
Saaledes var det ogfan med Jorgen Hanſen; han havde 
nok oprindelig været Mollerſvend, men efterat have aftjent 
fix Værnepligt, tog han hjem til fin gamle Moder, der 
imidlertid var bleven Enke, pasſede Huſet og Haven og gik 
for Reſten af Tiden paa Arbejde oppe pan Gaarden. 

Moderen var en jevn gaminel Bondekone; hun havde 
vel kjendt til trange Kaar, der ogſaa Havde fat fine Spor 
i Sindet, men hun havede ſig dog lidt over ſine Stands⸗ 
fæller, fordi hun var, hvad man plejer at falde, „Aandelig 
vakt“. — Det var dog ikke religioſe Tanker, der forſt havde 
væltet hendes aandelige Liv; hun, den unge, kraftige Pige 
af fattige Foreldre, var fort efter Treaarskrigens Heders⸗ 


bage bleven gift med en af de hjemvendte, fejrrige Krigere, 
pan hvis koftekladte Bryſt Solvkorſet vidnede om Mod og 
tro Pligtopfyldelſe i Farens Dage. — Nu lyttede hun i 
den tarvelige, men hyggelige Stue til Mandens og haus 
Kammeraters Fortællinger om Kampene og de overſtagede 
Lidelſer i Felten; lidt efter lidt gydedes der Varme i hen: 
des Sind, og hun fyldtes med en ſterk og varm Folelſe 
for ſin Konge og ſit Land. — 

De gav deres eneſte Barn, Jorgen, en faa god Op— 
dragelſe, ſom Forholdene tillode; han fif hverken mer eller 
mindre end de Kundſkaber, ſom enhver ordenlig Landsby: 


ſkole giver. — J Hjemmet lyttede Drengen begeiſtret til⸗ 


Faderens Fortællinger om Krigen og horte opmerkſom 
paa Modereus naive Udlægning af Fedrelaudskjerligheden 
og dens hellige Pligt. — Efter Konfirmationen maatte 
Drengen forlade fit ſunde og gode Hjem og drage „ud i 
Verden“, ſom det mangen Gang ſaa overfladiſk nævnes, 
uden at man egentlig gjør fig Rede for den Sum af 
Friſtelſer og Farer, der jaa ofte ligger for den unge Spire 
i denne Handling. — Han havde imidlertid en god Ballaſt 
med fra Hjemmet, et aabent, modtageligt Sind, ſom dog 
var præget af en dyb og alvorlig Folelſe. — Han blev 
en god Kammerat, vel rede til en Spas, men altid beſindig 
og beherſket. — 

Jorgen tog fin ÜUddannelſe til Soldat med Alvor og 
Jver og vendte Hjem ſom eu vel inſtrueret Underkorporal, 
— Med Arbejde og i trofaſt Samliv med Moderen gik 
Tiden, indtil der pan Herregaarden kom en ny Stuepige, 
velvoxen og kjon. — Hun kom nok over fra Sjælland, 
var flink i fin Gjerning og vandt ſuart fit Herſkabs Til 
fredshed. — Men hun vandt mere end det; alle Gaardens 
og Egunens Karle kreſede om hende og ſogte at være hende 
til Behag. — Hun fandt imidlertid kun Behag i to af 
dem alle og delte ſin Interesſe ligelig imellem disſe; den 
ene var Gaardens flotte, ſtatelige Kuſk, den anden var 
Jørgen. — Det var nok modſtridende Folelſer, der drev 
hende til at foretrække disſe to; Kudſken, fordi hau altid 
aabent lagde ſine Folelſer for Dagen, Jorgen, fordi han 
bag et tilbageholdent og roligt Veſen dog røbede en dyb 
Folelſe for hende. — En Dag beſtemte hun ſig imidlertid 


for Jorgen, og ſuart flyttede hun ind i det lille Hus nede 
i Skovbrynet. — Jorgen og Elſe vare lykkelige Menneſker, 
og Jørgens gamle Moder delte i deres Glæde. 

Saa kom den tunge Tid for Land og Folk. — Krigen 
ſtod for Doren, og lille Juleaſtensdag modtog Jorgen ſit 
Pas med Ordre til at mode nopholdelig ved fit Regiment. 

Det var et ſteerkt Slag for det lille Hjem, dog meſt 
for den unge Kone. — Som i en Dos gik hun rundt med 
Moderen for at ordne Jorgens Tøj til Afrejſen; hvert 
Ojeblik ſpurgte hun ſig ſelv, om det var en ond Drom, 
eller det var den ubonhorlige Virkelighed. — Jorgen gik 

op paa Gaarden for at melde fig fra Arbejde; bevæget tog 
Herren og Fruen Afſted med den duelige og trofaſte Ar: 
bejder og lovede, under hans Fravarelſe, at ſorge for dem 
dernede i det lille Hus. — J Borgſtuen flokkedes Folkene 
om ham for endun en Gang at trykke hans Haand. — 
Paa ſin rolige Maade ſagde han Farvel til dem alle og 
lod en Ytring falde om, at der Hvor han nu gik hen, 
havde man Brug for flere. 

Det var en ryſtende Afffedsfcene, der fandt Sted i 
Jorgens Stue; medens Solen „ringedes ned“, og Morket 
begyndte ct fænfe fig ned over alt og alle, ſtod han her 
for at tage Afſked med fine Kjcere og det Hjem, der i fig 
indeholdt alle haus Barndoms gode og glade Minder, og 
ſom han havpde viet al fin Kraft for at holde oppe over 
Fattigdom og Nod; Klokkens rene, klare Klang fod ind i 
Stuen, og den ligeſom mindede ham om den nar fore— 
ſtagende Julefeſt, ſom han uu ikke ſtulde tilbringe i fit 
Hjem. — Haus Kone ſad ſtum af Sorg, medens Taarerne 
raudt ned over hendes Kinder; haus gamle Moder gav fig 
beſlandig til at pusle med haus Tøj for ikke at lade ham 
fe fin dybe Sorg. — Hendes kjakke Son ſtulde jo un i 
Gjerningen beſegle fin Kjerlighed til Konge og Land, og 
hun vilde nodig berøve ham noget af Modet. — Nu da 
Afſkedstimen var kommen, folte Jørgen det forfærdelige i 
at tenke den Tanke ud, at han maaſke ikke mere ſkulde 
mode dem og atter leve ſammen med dem her, hvor dog 
alt var faa venligt og hyggeligt; det var neſten ved at 
berøve ham Modet, og kun med Opbydelſe af hele fin Kraft 
lykkedes det ham at bevare et roligt Ydre. 


„Naa, Moder, har Du faa mit Tøj i Orden, for nu 
maa jeg vel til det.“ 

„Ja det maa Du vel,“ ſagde Moderen, idet hun med 
Forkledet tørrede en forrœderiſk Taare bort. 

Jorgen gik hen til Elſe, tog hendes Hænder bort fra 
Anſigtet og fan fjærligt paa hende, medens han ſagde med 
bevæget Stemme: 

„Fat Dig un, Elſe. Jeg ved nok, det er drojt, men 
vi formaa jo ikke at forandre det. Det er un min Pligt 
at drage bort fra Eder, og det er Eders Pligt herhjemme 
med Taalmodighed at bære, Hvad der maatte komme. — 
Maaſte det ogſaa bliver meget bedre, end vi un antage.” 

„Aa nej, Jørgen, jeg holder ikke ud at gan her og 
vide Dig faa udſat.“ 

„Jo, Du har jo Moder; hun er ſterrk, hun vil nok 
hjælpe Dig frem til at finde den rette Troſt. — Og nu 
Farvel, fjære Elſe, Gud være med Dig og Moder.“ 

Jorgen bedakkede hendes Anſigt med Kys, omfavnede 
fin Moder og forſvaudt, med et „Gud i vold”, ud af 
Doren. — 

Hans Livs bærende Kraft var en trofaſt Kjærlighed, 
ligelig delt mellem haus eget lille Hjem og det ſtore fælles 
Hjem, Fædrelandet; un kravede det ſidſte hans Arm, ja 
maaſke haus Liv, han maatte lyde, ſelv om det forſte ber: 
ved knuſtes. — Pligten bod, og Kjacligheden ſtottede 
mægtigt; dette gav ham Kraften i Afſkedens Stund og nu, 
da han vandrede henad den morke Landevej til den nær: 
meſte Kjobſtad. — — 


Her var alt Liv og Bevagelſe; indkaldte Soldater 
ſtrommede til fra alle Sider, og pan Torvet holdt en Del 
Vogne for at befordre dem videre. — Endun vare de jkke 
blevne Soldater og dermed ligeſtillede; Verdens mægtige 
Beherſker, Pengene, adſkilte dem endun en ſtakket Stund, 
idet de mere velhavende kjorte paa de ventende Vogne, 
medens de fattige gav fig, med deres Tværfæt over Skul⸗ 
deren, i [maa Grupper eller enkeltvis, alt efter deres Sind 
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og Tilbojelighed, ban den lange, trættende Marſch i Vinter: 
natteus Morke til Garniſonsbyeu. 

Jorgen ſlog Folge med en gammel Kammerat fra 
Rekruttiden, der, medens Taarerne randt ham ned af Sin: 
derne, fortalte under hvilke ſorgelige Forhold, han havde 
maattet forlade fit Hjem med jan fort Varſel. Han havde 
nylig etableret en lille Forretning, ſom han nu i Dag 
havde overgivet i Skifterettens Gænder, da hau ikke ojnede 
Udſigt til dens videre Drift, fordi haus Huſtru og Born 
faa ſyge. — Det var Jorgen en ſtor Troſt at tœnke paa, 
at haus Hjem i ſaa Henſeende gik en tryg Fremtid i 
Mode. — 

Garniſonsbyen naagedes den naſte Dag op pan For: 
middagen, og ſtrax bleve de ikledte og indkvarterede hos 
Byens Borgere. — Juleaften tilbragte Jorgen med nogle 
af fine Kammerater hos deres Kvartervert, eu velſtillet, 
men jevn og ligefrem Mand, der gjorde alt for at for— 
mindſte Soldaternes pinlige Folelſer over, under Forholde 
ſom disſe, at være fjernede fra deres Hjem pan denne 
Hojtidsaften. — Anden Juledags Morgen, da Byen vaag⸗ 
nede til fuldt Liv, var Regimentet alt langt pan Vej til 
det nermeſte Udſkibningsſted for over dette at naa Flens: 
borg og derfra begynde Opmarſchen til Dannevirke. 
Januar Maaned gik hen i daarlige Kvarterer og med 
kjedelige Vagter og trættende Ovelſer. — For Jørgen var 
det en dobbelt tung Tid; Brevene derhjemme fra meldte, 
at hans Moder ikke kunde forvinde en ſterk Forkjolelſes 
Folger, men tvertimod blev ſvagere og ſvagere. — Krigen 
blev erklæret, og en overmagtig fjendtlig Heer brød ind 
over Grenſen. — San kom forſt den anſtrengende Vagt 
ved Dannevirke, 5 Dogus uafbrudt Vaagen uden regel: 
masſig Forplejning, faa den mojſommelige Marſch mod 
Nord. — Bitterhed og Fortvivlelſe i Sindet kjcmpede i 
Forening med Kulde, Sult og Træthed for at nedbryde 
den lille danſke Hærs Kraft. — Lidet auede Jorgen, at 
medens han ſlabte fig henad Vejen til Dybbel, udaandede 
haus Moder. — Udmattet pan Sjæl og Legeme, uden 
Evne til at tænke eller ſtjonne, ſank Jørgen ſammen i et 
Udhus til en Brenderigaard i Sønderborg. 

„ J Sovnens Arme gjenvandt han hurtigt Herredommet 


over fit Legeme, men Meddelelſen om Moderens Dod, ſom 
ſuart indtraf, knugede ham haardt. Troſten fandt han i 
fin farefulde Gjerning, og mere end en Gang nævnedes 
haus Navn med Herder i Rapporten, og han modtog ſom 
Belonning Solvkorſet. — Ban Tabsliſterne fra den 18de 
April, denne i Danmarks Hiſtorie fan blodige Dag, Hvor 
Landet miſtede faa mange brave Sonner, ſtod Jorgen op: 
fort ſom falden. — Han var bleven ſet liggende udenfor 
Dybbel Molleus Havehegn, ved Siden af fin Kaptejn, 
med et lemlaeſtet Ben og med Blodet flydende ned over 
Anſigtet; ſaaledes lod Beretningen, og enhver troede Jorgen 
bød og af Fjenden begravet et eller andet Sted pan Dyb— 
bel Banke. 

For Ellen var denne Meddelelſe ſtrax overveldende, 
hun ſynes ikke, der gaves nogen Redning for hende mere. 
Efter ſom Tiden ſkred frem mildnedes imidlertid hendes 
Sorg mere og mere, og hendes lette Sind hialp hende 
hurtig til Rette i Livet igjen. — Hertil bidrog ikke mindſt 
den Omſteendighed, at Kudſken, der ikke Havde glemt Ellen, 
alter nærmede ſig hende, vifte hende ſmaa Opmaeekſom— 
heder og ydede hende Tjeneſter. Da Lovet begyndte at 
falde af Træerne og Vinteren faa ſmaat nærmede fig, Holdt 
Ellen og Kudſken Bryllup. Alle fandt det fan naturligt, 
Jorgen var jo ikke mere, og det lille Hus blev un over: 
ladt til andre. — — : 


Det var atter bleven Jul. Anden Juledag herſkede 
der Liv og Munterhed pan Gaarden; pan denne Dag var 
der Julegilde for Folkene. Medens Klokkerne kaldte til 
Eftermiddagsgudstjeneſte, vandrede en udteret, ſammen⸗ 
ſunken Invalid henad Vejen;, det gik kun ſmaat med at 
flytte Træbenet i det daarlige Fore. Han bar Uniform 
og van Bryſtet ſkiunede Korſet. Det var umuligt ſtrax i 
denne Skikkelſe at gjenkjende Jørgen, og dog var det ham. 
Han var ikke død, ſom Beretningen havde meddelt, men 
kun haardt ſaaret i Benet og Hovedet. Fjenden ſlebte 
ham ſyd paa. Efter et langt, ſmerteligt Sygeleje, under 
hvilket hau endog, ban Grund af Saarei i> Hovedet, en 


Tid lang var berøvet Forſtandens Brug, var han uu atter 
uaaet fit Fædreland. Et Par Breve, han i fine lyſe Oje⸗ 
bliffe havde fanet Sygepasſeren til at ſkrive, vare aldrig 
naaede til Ellen. Nu vandrede han troſtig mod fit Hjem, 
udmalende fig Gjenſynets Glæder og kun lidet anende den 
tunge Sfjæbne, der ventede ham. 

Da han naaede Huſet, ſom faa i dyb Morke, ſaa han 
med et hurtigt Blik, at ikke alt mere var fan rent og pyn— 
telig i Gaarden og Haven. 

„Naa, jeg faar vel faa mange Krafter igjen, at jeg 
kan holde det i god Stand,“ mumlede han, idet han traadte 
ind i Forſtuen. 

Med et beklemt Hjerte aabnede han Doren og traadte 
ind i den morke Stue og bod „Godaften“. 

Men Hvad var det for en pibende, ynkelig Stemme, 
ſom gjengjaeldte hans Hilſen? Med Augſt i Stemmen 
udbrød Invaliden: 

„Det er Jorgen! — Hvor er Elſe?“ i 

„Her boer ingen Elſe mere; hun blev i Efteraaret 
gift med Kudſken oppe paa Gaarden. Hendes Mand faldt 
jo i Krigen og den gamle Kone døde og faa fif vi Huſet.“ 

Som en drukken Mand ravede Jorgen hen mod Bin: 
duet og ſank ned paa en Benk. Det var neſten den ſtak⸗ 
kels Invalid for ftærkt et Slag at erfare fin egen „Dod“ 
og Ellens Giftermaal. Taarerne randt ham ned ad Kin— 
derne, og han knugede Hænderne haardt mod hinanden. 

„Hvem er ellers Du?“ ſpurgte en lille gammel, krum⸗ 
bøjet Kone, hvis Üdſeende røbede Fattigdom, idet hun 
tændte en Lyſeſtump. 2 

Ved det flakkende Lys faa Jørgen fig rundt i den 
Stue, hvor alt havde været ham ſaa fjært; hvor ofte havde 
han ikke i de lange ſkrakkelige Nætter paa Dybbel tænkt 
paa den og pan Ellen og pan deres lykkelige Samliv, naar 
Krigen atter var endt. Og nu var det hele med et Slag 
kuldkaſtet, ikke ved Doden, men ved Ellens lette Sind. 

„Jeg er Broder til Ellens Mand, der faldt i Krigen,“ 
ſagde Jorgen med en Stemme, der ryſtede af Smerte og 
Bevagelſe. i 

„Du har nok ſelv været med,“ ſagde den gamle Kone, 


„Du fer ellers noget medtaget ud og er nok ikke fluppen 
let derfra.” 

„Aa, nej, det kunde nok være, at det havde været 
bedre for mig at være bleven derovre, end at vende hjem,” 
ſagde Jorgen, idet han endnu en Gang ſaa ſig rundt i 
Stuen og bod Farvel. 

Han ſtyrede ſin Gang op imod Gaarden; haus Sind 
var i heftigt Oprør. Onde, hadefulde Tanker ſteg op i 
haus Sind, hau vilde knuſe dem begge. Han knuſe dem, 
tenkte han faa igjen, idet han mindedes fin jvage, kraftes⸗ 
loſe Stilling; nej, det gik ham ſom haus ſtakkels, ulykkelige 
Land, begge vare de tappede for det bedſte Blod, begge 
vare de, udterede og näaſten berøvede Kraften til fortſat 
Liv og Virken, blevne henſleengte paany i Livet; der maatte 
begyndes forfra. 

Da han naaede Gaarden, klaug Dauſemuſiken ham i 
Mode; atter kom de onde Tanker op i ham, hau ſyntes, 
han jaa Ellen danſe med Niels Kuſk. En Tid lang 
ſtottede han ſig til Broens Gelender. Saa ligeſom rettede 
han fig og fatte Træbenet faſt i Brodeekket, medens han 
gik op mod Hovedbygningen. 

Nu ſtod han atter uden for fin gamle Herres Dor, 
den der altid ſtod aaben for ſelv den ringeſte af Gaardens 
Folk. Hvad der derinde blev kalt og ſtriftet mellem Her: 
reu og Jorgen, fik aldrig nogen at vide. Senere paa 
Aftenen forlod Jørgen Gaarden ſtille og ubemerket, font 
han var kommen, og man har aldrig ſenere hort noget om 
ham. Forſt mange Aar efter fif Ellen det at vide.“ 

Krigen ſlaar andre Saar end dem, der omtales i 
Rapporten. Hvor megen Sorg og Nod nedkalder den dog 
ikke over mange Hjem, hvor megen Livslykke bryder den 
ikke. Men huis Krigen er en hellig Forſparskrig, da er 
alt dette kun Ved pan Fadrelandskjeœrlighedens Alter. 


Humoriſtiſk. 
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Jernbanchonduktøren til en gammel Rone, der er paa 
fin forſte Jernbanerejſe: „Maa jeg bede om Deres Billet?“ 


Ronen: Rejl min gode Mand, kjob Dem ſelv en, det har 


jeg maattet gjøre, min faar De ikke. 
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David og Goliath vare de altid blevne kaldte ſaa 
langt tilbage de kunde huſke og de Navne beholdt de i 
Skolen og ſenere hele Livet igjennem — Daniel og Jakob 
vare de da ellers dobte. 8 

Lille Daniel var Son af Sognets Degn og Skole⸗ 
lærer og lange Jakob af Rasmus Ladefoged oppe paa 
„Gaarden“. Lige gamle vare de paa en Maaned nar, 
ſom Daniel havde forud, og uadſkillelige Venuer havde de 
været lige fra hin Dag, da Daniel plumpede gjennem et 
Hul i Iſen pan det frosne Gadekjcr og Jakob ſprang ud 
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efter ham og trak ham op, en Bedrift, der aldrig glemtes, 
hverken af de taknemmelige Forældre eller af Daniel ſelv, 
ſom til Øjengjæld mangen en Gang Hjalp fin Kammerat 


i Skolen, naar det kneb med at fan Bogſtaverne ind i 


Hovedet og ligeledes da de gik ſammen op og laſte hos 
Bræften. Thi ligeſaa ſtor og tung og klodſet Jakob var 
af Legeme, ligeſaa laugſom var han af Begreb; det ſtore 
Hoved, der fad pan hans vældige Krop, rummede ikke 
megen Hjerne og Sfolelærerens Ris dauſede mangen en 
Runddanus og ſledes i Stykker paa hans brede Ryg, uden 
at det lykkedes at proppe nogen Visdom derind. Daniel 
derimod var en fiffig lille Fyr, der med fit gude Nemme 
og ſin Lyſt til Bogen rimeligvis nok kunde have dreven 
det til noget i Verden, derſom hans Fader ikke havde lagt 
fig til at do, og han i Stedet for at komme til Studerin— 
gerne Havde maattet give fig til at arbejde pan anden 
Maade for at kaffe ſig det daglige Brod. 

Aarene vare gagede. De to Drenge vare blevne Mænd 
og havde begge Tjeneſte oppe paa Herregaarden. Kampen 
Goliath var bleven Ladefoged i ſin Faders Sted og David 
var — ikke juſt en fredelig Hyrde, der vogtede ſin Hjord, 
men ſuarere en drabelig Jæger for Herren, nemlig Skytte⸗ 
og Rideknoegt. En ret kjon Karl havde han altid været, 
kun noget for ſtumpet og klejn af Lemmer, og han tog 
fig rigtig godt ud i fin grønne Kjole med den lille Fjer 
i Hatten og Bosſen kaſtet nok faa flot over Skuldren; 
beleven var han af Veen og godt ſkaaren for Tunge: 
baandet, og det kan nok være, at Pigerne kappedes om at 
fan et Blik eller et lille Ord af ham i Forbigaagende, men 
han bar fit kruslokkede Hoved Højt og ſtout — Øjnene de 
ſogte helſt til Vejrs og Tankerne nok med for den Sags 
Skyld. Goliath havde det nu paa en anden Maade; naar 
blot man ikke ſpottede alt for meget over hans drabelige 
Perſon med de lange Arme og Ben og hans fæmpemæsfige 
Styrke, eller kom hans Hjcertensven David — over hvis 
Wre han var ligeſaa om ſom over fin egen — for ner, 
ſaa var han det bedſte, fredſommeligſte Menneſke af Ver⸗ 
den, der ikke gjorde en Kat Fortræd, og de andre Folk 
vare, naar alt kom til alt, mere bange for Skyttens ſkarpe 
Tunge og hvasſe Ord, end for Ladefogdens vældige Never 


— ſkjont disſe juſt ikke vare til at ſpoge med, naar han 
fik i Sinde at bruge dem for Alvor. 

En lummer Hoſtaften, efterat Nadvermaden var ſpiſt, 
fan David og Goliath van Benken udenfor Portrummet, 
der vendte ud mod Stakhaven, hvor Folkene plejede at 
ſamles en Times Tid, inden de gik til Ro. 

„Hvad gloer Du efter?” ſpurgte Kempen, der fad og 
pattede paa fin lille Kridtpibe, medens Skytten pudſede, 
eller lod, ſom han pudſede Laaſen paa fin Bosſe. 

„Kan det ikke være Dig det ſamme?“ 

„Jo —b— det kan endelig faa, men —“ 

Her ſprang David pludſelig op fra Benken og ſtod 
ſtot og rank, og da den forbapſede Goliath fulgte Net: 
tingen af haus Blik, faa" han den naadige Froken komme 
frem paa Vejen, der forte fra Skoven op mod Gaarden. 
Hun var meget ſmuk, den naadige Froken, fan ffjær og 
faa fin, ſom om man kunde bleſe hende bort og med ſaa⸗ 
dan nogle markelige Øjne, der ligeſom kunde fe helt igjen⸗ 
nem et Menneſke og gjorde en ſaa underlig varm om 
Hjœrtet. Der var dem, ſom ſagde, at hun var ſtolt og 
hovmodig og fold og alt faadan noget, men for Menig⸗ 
mand Havde hun altid et mildt og nedladende Dvd, ſelv 
den klodſede, kejtede Goliath jaa” hun ikke over Hovedet, 
og hvad Skytten angik, ſaa var hau ofte hendes Ledſager, 
naar hun red ud i Skoven med fin Bosſe, ſom han havde 
maattet lære hende at bruge; det var langt morſommere 
at jage Vildtet op, ſagde hun, end at ſidde ſtille deroppe 
i Stuerne ved ſin Baldyreramme, klimpre paa Spinettet 
eller parlere med Francaiſen. 

„Naa,“ ſagde hun, da hun var kommen nærmere og 
ſtanſede foran de to Venner, „hvor gaar det? Har han 
nu faaet alt Brendet kjort hjem fra Skoven, Ladefoged? 
Og har Skytten faaet fig en ny Laas pan fin Bosſe i 
Stedet for den, der klikkede forgangen?“ i 

De ſpvarede begge bekreftende og hun vedblev, idet 
hun bøjede fig ned for at plukke nogle Straa ved Vej⸗ 
kanten og fojede dem til den Buket, hun holdt i Haanden: 
„Jeg kunde nok have Lyſt til at ride en Tur i Morgen 
tidlig, Skytte, over ad Moſen til, for at ſe de Steder, 
hvor han plejer at gaa pan Andetrek med min Fader; 


| 


æt 


EAN EK He 
e 


8 


ER 
0 


Mc j W NV ) 


AL Es - — —— — — 
w — — — — — — + —— — — 


han kan holde ſig rede til at følge med mig og lad os 
jaa tage Fairfaks med, han har ikke rørt fig længe nu.“ 

Hun nikkede og ſmilede, ſaa man kunde ſe alle de 
ſmaa hvide Tænder mellem de rode Laber, og gik faa 
videre, nynnende en Melodi. David blev ſtagende og ſaa' 
efter hende. — — 

„Hm,“ ſagde Goliath. „Du er ellers ofte ude at 
ride med den naadige Froken i den ſidſte Tid.“ 

„Aa ja, det hænder jo imellem.” 

Goliath pattede en Stund videre pan fin Pibe, ſkot⸗ 
tede lidt til ſin Kammerat fra Siden af og vedblev ſaa, 
idet han eftertenkſomt kloede ſig i Hovedet: „Der er 
noget, ſom — ſom jeg ikke paa nogen Vis kan forſtaa, 
David.“ 

„Ja, det er jo ikke noget nyt, Goliath, efteroom Du 
juſt ikke er af dem, der begriber ret meget. Men hvad er 
det ellers Du nu bryder Din Hjerne med?“ 

„Jeg kan ikke forſtaa, hvor Du kan fe faa frit og 
tale jan driſtig til den naadige Froken — gauſke ſom om 
hun var en af os andre. Jeg kunde aldrig faa det Mod, 
naar jeg ſkal tale med hende og blot ſvare hende, er det 
immer, ſom om Ordene bleve ſtikkende mig i Halſen, og 
jeg kunde gjerne rende min Vej langt bort, ſkjont hun er 
ligeſaa mild og dejlig, ſom nogen Guds Engel fra 
Himmerig.“ 

Skytten gav fig til at le. „Det er fvært fan Du 
har faaet Munden pan Gled i Aften, Goliath! Er Du 
kauſke ikke ligeſaa bange for at ſnakke med Frokenens Pige, 
den klejne Lisbeth, ſom med Frokenen ſelv? Du, ſom gaar 
af Vejen for ethvert Kvindfolk, ſelv om hun har de halv⸗ 
hundrede paa Bagen.“ 

Keempens brune Kinder fik pludſelig en dybere Farve. 
„Aa ja,“ ſvarede han ſagtmodig og kvalte et lille Suk, 
„for gemenligen griner de jo kuns ad mig. Men hvad 
nu hende anbelanger, ſaa mente jeg ju rigtignok, at —“ 
Han holdt inde, rommede ſig og ryſtede paa Hovedet — 
med hans Veltalenhed var det forbi for den Gang 

Da David naeſte Morgen red ud af Gaarden bagefter 
Froken Abigael, faa” han Goliath ſtaa inde pan Laden i 
den aabne Halvdor og ſtirre efter ſig med det ſamme 
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underlige Üdtryk i fit ſtore, ærlige Anſigt, ſom han allerede 
havde lagt Merke til i Gaar — hvad gik der monstro af 
ham? — Men Goliath var forreſten ikke den eneſte, ſom 
kiggede efter Parret. Oppe i et af Hovedbygningens Vin— 
duer ſtod Frokenens Pige, den lille kjonne Lisbeth, og 


trykkede fin Stumpneſe ganſke flad mod Ruderne, for at 


ſtirre efter de Bortdragende, faafænge hun kunde øjne dem; 
jaa gled hendes Blik font tilfældigt over mod Ladebyg⸗ 
ningen og faldt paa Goliath, der i det ſamme havde op— 
daget hende og nu ſkyndſomſt traf ſig tilbage, helt over i 
den anden Ende af Laden, hvor han pludſelig fif umaade— 
lig travlt. 

Det lod til at have været en behagelig Tur for Frø: 
ken Abigael og Skytten, for da de efter et Par Timers 
Forlob vendte tilbage blusſede deres Kinder og Ojnene 
ſtraalede efter Ridtet i den frifkfe Morgenluft. Deu naa— 
dige Froken ſmilede og nikkede af alle Kræfter til fin Fader, 
ſom ſtod overſt oppe paa Trappen og talte med Ladefogden, 
til hvem han uddelte forſkjellige Befalinger. „Aa, der var 
Jan kjont nede ved Moſen og ſaa dejlig vildſomt,“ raabte 
hun og fvingede med Piſken, „naar Jagten begynder, Papa, 
ſaa vil jeg med Dig!“ 

Kammerherren plirrede med fine ſmaa neerſynede Ojne 
og lo og nikkede nok ſaa velfornojet. 

„Hor, Ladefoged,“ vedblev Frokenen, „tag han min 
Heſt og faa kan han lofte mig ned — det har den klejne 
David ikke Kræfter til,“ vedblev hun med et drillende 
Sideblik til Skytten, ſom blev purpurrød og bed Læberne 
ſammen. J u en Haandevending var imidlertid Goliath 
traadt til, havde grebet Frokenen, loftet hende af Heſten, 
omhyggeligt og varſomt, ſom var hun er lille Barn, og 
fat hende paa Trappen ved Siden af Herremanden, der 
vedblev at nikke paa fin godmodige Maade og lo faa det 
klukkede i ham. „Det er en Karl,“ ſagde han beundrende — 
„ſikke Muſkler! Det er min Salighed en ren Fornojelſe 
at ſe paa ham.“ „Tak, Ladefoged,“ ſagde Abigael, „en 
fjender. fig faa tryg paa hans ftærfe Arm. Naar en paa 
den Vis løftes højt i Vejret og faa luffer Øjnene, da er 
det grangivelig ſom en kunde flyve —“ Goliath grinede 
over hele Anſigtet af Fornojelſe, medens han gjorde ſit 


allerbedſte Skrabud og krammede fin Hue mellem $æn: 
derne; lidt efter forſvandt Herſkabet inde i Huſet. Men 
nedenfor Trappen ſtod den ſtakkels David med rynket 
Bande. Han tilkaſtede fin gamle Kammerat et forbitret 
Blik og ſtkyndte fig forbi ham, uden at ſige et Ord, op 
paa ſit Kammer, hvis Dor han ſmakkede i efter fig. 

Froken Abigael var fine Foreldres eneſte Barn og 
erklerede Afgud. Paa den gamle Gaard, hvor Svalerne 
byggede under Tagſkegget og Storken knebrede oppe i fin 
Rede paa Ladebygningen, Hvor Hyldebuſkene og de vilde 
Roſer ſtode og duftede langs Bredderne af de neſten ud— 
tørrede Voldgrave, og alt var fan gammeldags hyggeligt, 
hjemligt og godt, der var hun voxct op, fri og frank ſom 
Fuglen i Luften, tumlede ſig om Sommeren i Mark og 
Eng, og om Vinteren i de ſkumle Stuer og Korridorer 
med Portrœterne af de henſmuldrede Forfedre, i Lo og 
Lade eller nede i Borgeſtuen mellem Folkene, ſom i Grun⸗ 
den var hendes kjereſte Selſkab, og kjendte ikke ſynderlig 
til nogen anden Villie end ſin egen. Da hun var femten 
Aar gammel, kom Kammerherrens Soſter der i Beſog og 
foreſlog at tage hende med fig til Hovedſtaden en Vinter 
eller to, for at hun kunde blive informeret i Sprog, Dans, 
Muſik og fremfor alt — i gode Manerer. „Abigael har 
gode Anlæg,” forſikrede hun, efter provende at have mon: 
ſtret hende gjennem ſit Sjeglas, „men hun er endnu lidt 
ganche, mangler Holdning og trænger til at faa nogen 
Plie paa ſig, ſaaledes ſom det ſommer ſig en ung Dame 
af hendes Stand.“ 

Og jaa rejſte den forviltrede Froken Abigael til Byen 
med ſin Faſter; i Stedet for at hænge over en Heſteryg, 
ſtyde til Skive med fin Faders gamle Bosſe eller ſynge 
Viſer mede i Borgeſtuen, lærte hun nu at gan og ſtaa 
med den tilborlige Anſtand, klede og friſere fig ſom en 
Dame paa Moden, at parlere baade Tyſk og Frauſt, danſe 
og ſpille — det ſidſte ſaa grundigt, at da Francaiſen en 
Dag kom ind i Stuen traf hun hende paa Spillelcrerens 
Skod med begge ſine Arme om haus Hals. Mamſellen 
gav et Skrig og ſtyrtede ind til Kammerherrens Soſter, 
ſom øjeblitfelig faldt i Afmagt, og ſom, da hun atter kom til 
fig ſelv ſatte fig til at ſkrive et Brev til fin Broder. 


Den unge Muſiker, en meget ſmuk Italiener, blev 
ſmidt ned af Trapperne, Abigael ſperret inde i fit Varelſe. 
Hendes Papa ankom den neſte Dag, fnyſende af Harme, 
og for forſte Gang i hendes Liv hjalp Abigaels Taarer 
og Bonner hende ikke ligeoverfor hendes kjare Ophav. 
Kammerherren var endelig en Gang ubøjelig og erklerede 
hendes Forſikringer om, at hun elfkede fin blege, interes— 
ſaute Lærer over alt i Verden og ingenſinde kunde blive 
lykkelig uden ham, for noget Sludder, holdt en tordnende 
Straffeprædiken for hende og tog hende jan igjen hjem 
med til Gaarden, hvor hun oploſt ei Taarer kaſtede fig i 
ſin Moders Arme og fvor aldrig mere at ville forlade fine 
hjærtefjære Forældre, men ſom en tro og lydig Datter 
ofre dem Reſten af ſit Liv. 

Denne meget viſelige Beſlutning ſaa' det virkelig og: 
jaa i nogen Tid ud, ſom hun vilde holde. Hendes Mod 
var knakket, og den gamle Vildſkab ſom blæft bort. Ganſke 
adſtadig og ftilfærdig færdedes hun omkring i Hjemmet, 
hyggede og kjalede for fin Moder, ſpillede Polſkpas med 
fin Fader om Aftenen og ſyede og ſpandt jun det værfede 
i hendes Fingre. Men i Tidens Lob kjedede hun fig for: 
ſkrekkeligt ved dette Liv, der var hendes Natur ſtik imod, 
hun blev mager og bleg, tungſindig og indefluttet, og 
Forceldrenes Bekymring var blot, Hvorledes de ſkulde faa 
hende glad igjen. Et Aarstid eller to ſenere meldte der 
fig til deres ſtore Glæde en Frier, en rig Herremand fra 
en af Nabogaardene, ſom til deres endnu ſtorre Duer: 
raſkelſe ikke blev afviſt af Abigael. De havde jo altid faa 
ſmaat frygtet for den Tid, da hun ſtulde treffe fit Valg, 
frygtet hendes Egenſind og Luner, thi tvinge hende vilde 
de da paa ingen Vis efter den Skuffelſe, hun en Gang 
havde lidt, men nu — nu havde Sagen ligeſom ordnet 
fig af fig ſelv og hun var falden til Foje uden at have 
gjort en eneſte Indvending. „Skal jeg giftes, er det jo 
i Grunden det ſamme, med hvem bet bliver,” havde hun 
ſagt, „den ene kan vere ligeſaa god ſom den anden!“ 

Saa var der bleven taget fat med Forberedelſerne til 
Brylluppet, og alt var lutter Travlhed og Glæde, da 
Bejleren en fkjonne Dag traf fig tilbage. Han havde 
ſkiftet Sind, ffrev han til Kammerherren, der var ude af 


ſig ſelv af Forbitrelſe, Omftændighederne forbod ham at 
indgaa den paatenkte Forbindelſe, og han bad Abigael 
tilgive ſig uden at indlade fig pan nærmere Forklaringer. 
Stakkels Abigael! Hiſtorien med Italieneren maatte paa 
en eller anden Maade være ſivet ud, og faa var der 
naturligvis lagt til, ikke trukket fra — det var en bitter 
Ydmuygelſe, ikke alene for hende ſelv, men ogſaa for den 
ſtakkels Kammerherre, ſom ikke juſt fad fan ſynderlig godt 
i det og ſom havde haabet ſaa ſikkert paa den rige Sviger: 
før, for at blive hjulpen lidt paa Benene igjen. Fra den 
Dag af var det da ogſaa, ſom om al den gamle Trods 
og det vilde, uſtyrlige Sind kom op i Abigael igjen. 
Mere end nogenſinde for fulgte hun fit eget Hoved, gav 
Husligheden og det ſtilleſiddende, indeftængte Liv en god 
Dag og ſtrejfede paany om paa egen Haand til Heſt og 
til Fods, ſom det kunde treffe ſig, lo og ſpogte og var 
fornøjet nok at je til, men i hendes Indre var der ingen, 
ſom vidſte, Hvorledes det egentlig ſaa' ud. — 

„Hvad gaar der monstro af Ladefogden og af Skyt⸗ 
teu?“ ſagde Kammerherren en Dag ved Middagsbordet, 
nogen Tid efter den for omtalte Ridetur, „de, ſom for 
var fan gude Venner, gaa nu og glo ffævt til hinanden 
og ſuakke aldrig et Ord tilſammen. Ved hun noget om 
Grunden dertil, Lisbeth?“ henvendte han ſig til Pigen, 
ſom vartede op ved Bordet — „hun har ſugtens hort de 
andre Folk tale derom mellem ſig indbyrdes.“ 

„Hm — det er kanſte faa, at de ere ſkinſyge baa hin⸗ 
anden, Papa,“ ſagde Frokenen og ſtottede i det ſamme 
med et lille Smil hen til Lisbeth — „hvad mener Du, 
Lisbeth?“ 

Lisbeth blev blodrod. ,, Derom kan jeg ingen Mening 
have,“ fvarede hun alvorligt. „Den naadige Froken kjen⸗ 
der kauſke mere dertil end jeg.“ 

„Snak Pige — ſom om den Sag angik mig! — Men 
ſtil Dig nu ikke fan hellig an, Lisbeth, ſom om det ikke 
var en ærlig Sag, at Du i nogen Tid har havt et godt 
Oje til den raſke Skytte —“ 

„Naa, naa, ſkaan Lisbeths rode Kinder,“ afbrod 
Herremanden godmodigt og lo — „men er det ellers ſaa⸗ 
dan fat, og bar Skytten og hun Godhed for hverandre, 


ſaa kunne vi jo nok ſe at fan den Sag bragt i Orden; J 
ere begge tro og redelige Tjenere og jeg gjor jo gjerne 
noget for at befordre mine Folks Lykke.“ 

„Ak Gud — Naadigherren maa dog for Guds Skyld 
iffe tro — mellem Skytten og mig er intet, nej visſelig 
ikke. Led jeg ham kanſte ret godt tilforn, ſom de fleſte af 
507 Piger, ſaa har jeg dog for længe ſiden lært at 
indſe — at —“ 

„Hvilket?“ ſpurgte Froken Abigael lidt ſkarpt. 

„At han, trods alle finte ſtore Ord og fine Talemaader, 
dog ikke er ſaa meget værd, ikke mener en fattig Pige af 
ſin egen ringe Stand det ſaa godt ſom — —“ 

„Som Kampen Goliath kanſke?“ udbrød Abigael 
og lo. 

Pigen pillede ved fit Forklede og betenkte fig et 
Ojeblik. „Kanſke, ja, naadige Froken.“ 

„Ej, ja, der har vi det! Du fer jeg havde Ret, 
Papa — Stridens Wble er en Kvinde og Kvinden er 
Lisbeth, der lig en anden haardhjcertet Donna har vendt 
ſin Ridder Ryggen og kaaret ſig en mindre flygtig og 
mere ſolid Bejler, hvori hun naturligvis gjor meget for⸗ 
nuftigt — naar blot den forſmagede Ungerſvend finder fig 
i at vige Pladſen!“ 

Lisbeth, der ſtod lige bagved Frokenens Stol og bod 
hende et af Fadene, ryſtede paa Haanden. „Den naadige 
Froken behager at ſpotte,“ hviſkede hun, idet hendes Ojne 
med et bebrejdende Blik modte Abigaels — „ingen ved 
bedre end J, at — at det ikke forholder fig ſaaledes.“ 

Froken Abigael bed ſig i Leben og vendte ſig til 
den anden Side, medens Lisbeth ſkyndte fig ud af Stuen 
med bluͤsſende Kinder og taarefyldte Øjne, og fatte fig til 
at græde oppe paa fit lille Kammer — græde ſom om 
hendes Hjærte ſkulde briſte. — Brod hun fig virkelig ikke 
mere om den kjonne Skytte, der en Gang havde talt ſaa 
fagre Ord til hende, trykket hendes Haand i Dauſen og 
Jat hende Stævne om Aftenen nede i Stakhaven? Naar 
hun ikke gjorde det, hvorfor tog hun ſig ſaa hans Op— 
forſel ſaa næv, og hvorfor ſkar det hende i Hjartet at ſe 
ham hildet mere og mere i de Garn, der lonlig ſpandtes 
omkring ham? — Hvorfor? Ja, hun kunde jo ſelv næppe 
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mere finde Rede i fine egne Tanker, der ſnart flagrede lig 
vildſomme Fugle rundt om den utro Ven, og jan igjen 
paa den ſidſte Tid ligeſom droges mere og mere til den 
ſkikkelige Ladefoged, ſom gik faa taalmodig og ſtille og bar 
paa fin Kjærlighed til hende og ikke turde tale af Frygt 
for, at hun ſtulde gjøre fig lyſtig over ham, ligeſom de 
andre Piger. - 

Om Aftenen blev hun faldt ind til Frokenen. „Hor 
lille Lisbeth,“ ſagde Abigael og klappede hende paa Kin— 
den, „bryd Dig blot aldrig om, hvad jeg ſagde i Middags 
ved Bordet, Du kan nok vide, at jeg ikke mente noget 
ondt dermed. Se her, tag denne Smakke og det kjonne 
Silketorklede og pynt Dig dermed i Morgen, det vil 
115 Dig godt — og tenk faa ikke mere paa min tosſede 

nak.“ 

Stakkels Lisbeth nejede til Tak, ſige noget kunde hun 
ikke for Graaden, der var lige ved at bryde frem paauy. 
Abigael faa” hende pludſelig ind i Øjnene med et ejen: 
dommeligt BUE — et Blik, ſom kun fjældent nogen fik at 
ſe hos den ſtolte Herregaardsfroken. „Lisbeth,“ ſagde 
hun, „Du er en god, lille Pige, gid — o gid jeg blot 
var halvt ſaa god ſom Du!“ Taarer — Taarer i den 
naadige Frokens Ojue! — — 

Den næfte Dag var det dejlig klart Solſtinsvejr, men 
Froken Abigael hverken red eller ſpaſerede. Hun var heller 
ikke nede i Baggaarden for at fodre Soldan og fin Ynd— 
ling Fairfax og lege med dem, ſom hun plejede, eller inde 
i Stalden for at ſe til ſin Ridehoppe. Ved Aftentid gik 
Skytten ſom tilfældig et Par Gange over Gaarden og gav 
fig ſaa tilſidſt noget at beſtille henne i et Hjørne, hvorfra 
han kunde ſe op til det Vindue i Hovedbygningen, hvor 
Frokenen plejede at ſidee. Hun var der ogſaa gauſke 
rigtig, men da hun fif Oje paa ham, ryſtede hun neſten 
umerkeligt pan Hovedet, rejſte fig og forlod fin Plads. 
Den neſte Dag gjentog omtrent det ſamme fig. Frokenen 
viſte fig hverken i Gaarden eller i Stalden, men nøjedes 
med at ſpadſere i Haven og om Aftenen var hun flet ikke 
ved Vinduet. Skytten var bleven ganſke ligbleg, da han 
efter at have ventet en halv Times Tid forgjæves gik til: 
bage til Ladebygningen. „Fanden ſtaar i de Kvindfolk,“ 


brummede han mellem Tænderne, „men dette ffal have en 
Ende, ſkal det, jeg vil ikke længer lade mig handle med 
ſom en Hund, hvem man logrer for den ene Dag og ſpar⸗ 
ker væl den anden. Daarſkab er jo ogſaa det hele, naar 
det kommer til Stykket.“ 

Paa Benken udenfor Portrummet ſad Goliath ſom 
fædvanlig og røg fin Aftenpibe, jaa rolig og fredelig, me: 
dens den dalende Sols Straaler ſpillede paa hans rode, 
uldne Hue og lyſe Haar, og de blanke Knapper i hans 
pæne, nye Vadmelskofte, at man kunde misunde ham. 
Med ſtille Velbehag dampede han væl og iagttog med en 
Slags undrende Tilfredshed, hvorledes den ene hvidblaa 
Rogſojle hvirvlede i Vejret efter den anden og blev borte 
derude i Rummet, det uendelige Rum, der hvælvede fig 
over hans Hoved — dette Hoved, der var ſaa blottet for 
Kløgt og ſom dog maaſke rummede mangen en Lærdom, 
ſom Alverdens Viſe forgjaves havde ſogt. Aftenklokken 
nede fra Landsbyen begyndte i det ſamme at lyde gjennem 
den ſtille Luft; Kempen blottede fit Hoved og med Heen⸗ 
derne foldede andægtig over Huen og Piben, fad han en 
Stund og ſtirrede hen for fig. 

Da Klokkeklangen igjen var forſtummet med det ſidſte 
af Bedeſlagene, ſad David ved Siden af Goliath og talte 
fan mildt og venligt til ham, ſom han ikke lauge havde 
gjort, det var ganſke ſom i gode, gamle Dage. Og Goliaths 
Auſigt, der forſt udtrykte den meſt levende Overraſkelſe, 
klarede mere og mere op, indtil det tilſidſt ligefrem ſtraaleße. 

„Aa, Herregud, bitte Bror,” udbrød hau og klemte 
Skyttens Haand mellem. begge fine vældige Never, „ſaa 
har jeg Dig da nu igjen! Alt er mellem os, ſom det 
var for, ikke fandt, og det lede Kogleri har ingen Magt 
over Dig laenger?“ 

„Kogleri — hvad mener Du dermed, Goliath?“ ud: 
brod David og lo — ſtjont lidt tvungent. ; ) 

„Aa, Du, ſom er ſaa meget klogere end jeg ved jo 
nok, hvad jeg mener, gamle Kammerat. Det er jo ikke 
ſaadan, at jeg juſt kau tale for mig og udtrykke mig, ſom 
jeg burde, ved Du nok, men — det er mu alligevel ſaadan, 
at jeg foler det her indvendig, og mellem os To, ſer Du, 
der maa alting være klart og rede. Der er nu de Kvind⸗ 


folk — — jeg tror, bitte David, at de altid har været 
Din Ulykke. Det kan nu være meget godt, at de immer 
je fan mildt til Dig, men — Du ſkulde dog heller gaa 
lidt af Vejen for dem — iſcer for — — for en, ſom har 
fanget en fær Magt over Dig paa den ſidſte Tid.” 

„Hm —“ her rynkede David Panden og gjorde en 
utaalmodig Bevegelſe. „Hvad ved Du derom?“ 

„Mere end Du tænker. Kjender jeg kanſke ikke hver 
en Mine i Dit Anſigt og laſer jeg kauſke bedre deri end 
jeg nogen Tid har gjort det i en trykt Bog? Aa, fjære 
Bror, jeg ved nok, hvad der har fejlet Dig, og hver Gang 
jeg faa” Dig færdes med hende, jaa knugede Augſten faa 
underligt mit Sind — omtrentligen ligeſom den Gang, da 
jeg jaa” Dig blive borte nede under Iſen. Hun har nogle 
farlig dejlige Øjne at kigge ind i den naadige Froken, 
ſaa milde de er, ſelv naar hun ſer paa en ſolle Stodder 
ſom mig, men jeg ſiger Dig — det er noget Kogleri 
alligevel, og en ærlig Karl han gaar af Vejen for ſaadan 
noget.“ 

„Saameend, Du kan have Ret, Goliath, men Ulykken 
er kuns, at der er en Magt i os, der er ſteerkere end vi 
er ſelv, har Du aldrig fornummet det?“ 

Kempen ryſtede pan Hovedet. „Jeg ved det ikke jan 
lige, David, det kan jo gjerne hænde, at en af og til faar 
ſtride en lille Dyſt med det, der boer ſaadau indvendig i 
en, men jeg tænker vel ikke, at det juſt kan fan Overtaget, 
naar en ikke ſelv vil!“ LÅ 

Skytten ſad et Sjeblik og grundede. „Du er ikke juſt 
fan tosſet endda, ſom Du lader, Goliath,“ ſagde han ſmi⸗ 
lende og nikkede, „og nu ſkal Du ſe, om Du ikke herefter 
faar Wre og Glæde af mig. Den fine Froken, ſom morer 
fig med at gjøre ſnart den ene, ſnart den anden raſende 
af Elſkov til fig, hende lade vi flyve for den loſe Fugl 
hun er, og ſelv om jeg kun er en fattig Karl, der dog 
aldrig kunde naa op til at blive hendes Lige, fan ſkal jeg 
ej længer lade mig daare af hendes Kunſter; inden mange 
Dage fful jeg have mig en Kjærefte og faa Farvel alle 
Nykker og taabelige Tanker! — Endnu i Morgen taler 
jeg med Lisbeth — — hun tager mig nok til Maade. 
igjen — —“ 


„Med Lisbeth — aa David — hun er faa viſt for 
god til det Spil! Gjor hende dog ikke mere Fortræd end 
Du alt har gjort hende —“ 

„Ej Visvas, Du praker mig noget lovlig meget i 
Aften, Goliath. Lad Du Pigen og mig om de Dele — 
vil Du, fan ſlaar jeg tilbeeds med Dig om, at den Smaa 
tager mig med Kyshaand og ſiger Tak til.“ 

Goliath rejſte ſig pludſelig og med et Sat op fra 
Benken. „Nej,“ ſagde han roligt og alvorlig, „jeg ſlaar 
ikke til Voeds om den Ting.“ 

David faa” halvt forundret paa ham, lo og ryſtede 
paa Hovedet med fin ſedvanlige Friſkfyrsmine. „Naa ja, 
ſaa lade vi være, en ſer Kumpan er og bliver Du dog, 
faa godt Du end mener det. — Men jeg ſkal om og luffe 
for Jagthundene, ſaa Du faar have Godnat for i Aften.“ 
Saa rejfte ogſaa han ſig og ſlentrede afſted, medens 
Goliath blev ſtaagende med ſanket Hoved ſom i dybe 
Tanker. 

Et Ojeblik efter, at Skytten var forſvundet, raslede 
det i Buſkene inde i Kjokkenhaven og den lille Laage i 
Gitterverket lige ved Vedkasſen gik op. Lisbeth kom haſtig 
hen imod Goliath. 

„Jakob Ladefoged,“ ſagde hun og tog haus ene ſtore 
haarde Haand i begge fine, der vare ſmaa og bløde, me: 
dens hun paa ſamme Tid faa" ham lige op i Anſigtet — 
„han ftal have min bedſte Tak for, hvad han ſagde uys, 
jeg horte det altſammen — derinde bagved Buſkene — 
jeg kunde ikke gjore derved, jeg var ikke kommen for 
at lure.“ 

„J horte det, Jomfru Lisbeth? Ak Gud!“ 

„Ja, men lad det ikke fortryde ham og det ſkal han 
vide, Jakob,“ her blusſede hendes Kinder og de ellers ſaa 
milde Øjne fløde ligeſom Lyn — „at om Skytten kom og 
faldt pan fine Knee for mig og ſvor mig de dyreſte Eder, 
da vilde jeg ej laane Oren til hans falffe Elſkovsord, 
ſaaſom jeg forlængft har lært at kjende, af hvad Stof han 
er gjort.“ 

5 „Men — Jomfru Lisbeth,“ ſtammede Goliath, „om 
han dog nu alligevel mente det alvorligt, og om det nu 
ſtod til Jer at — at gjøre ham til en brav Karl igjen — 


kurere ham for den Galenſkab, der har beſat ham, mener 
jeg — kunde J ſaa ikke — kanſke bare prove paa, at —“ 

„Aldrig,“ afbrød Lisbeth og ryſtede ivrigt pan Hove: 
det, „har jeg fanffe en Gang indbildt mig, at jeg havde 
ham kjer, fan ved jeg nu fra denne Stund af, at den 
Elffov den er død, fluknet ud ſom et Lys og kan aldrig 
vaagne mere. J kan ſige ham det, Jakob, ſige ham, at 
om han blot havde været halvt fan god, jaa ærlig og faa 
brav en Karl ſom J, da havde han vidſt, at ſelv en fattig 
Pige kan vare for ſtolt til at nojes med de Stumper af 
et Hjærte, ſom han har tilbage at byde!” 

Goliath ſparede ikke, han ſtod helt maallos og virrede 
med Hovedet, idet han ſukkede den ene Gang efter den 
anden. „Aa, Herre Gud,“ fik han tilſidſt fremſtammet, 
zieg vilde fan inderlig gjerne hjælpe — baade ham og 
Jer — fe Jer glad og fornøjet, Jomfru Lisbeth —“ 

„J er det bedſte, det allerbedſte Menneſke i Verden, 
Jakob,“ hviſkede Lisbeth fan varmt og inderligt, at den 
ſtikkelige Ladefoged fattede Mod til at give hendes Haand 
et Tryk — hun gjengjældte Trykket, faa” ham ind i 
Øjnene — et laugt, dvælende Blik var det — ſagde faa 
Godnat og ſkyndte ſig gjennem Laagen tilbage til Kjokken⸗ 
haven. Goliath tog ſig med Haanden til Panden, det 
var, ſom om han ikke var rigtig vaagen; jaa vendte han 
ſig om og forlod Stedet med ſine lange, ſindige Skridt. 

J tre ſamfulde Dage havde den naadige Froken ikke 
ladet ſig ſe udenfor Huſet eller Haven, paa den fjerde om 
Morgenen lod hun ſin Ridehoppe ſadle, flojtede ad Fair⸗ 
fax og red ud af Gaarden, op mod Skoven. Aa, hvor 
den friſte, fugtig⸗milde Skovduft gjorde godt — hun ind: 
aandede den i fulde Drag og lod Heſten gan i Skridt, 
medens hun ſad og lod ſig vugge ſagte frem og tilbage 
paa dens Ryg, ſtirrende frem for ſig i ſine egne Tanker. 
Hvad og hvem mon de gjaldt? — Sagtens ikke ham, ſom 
i dette Ojeblik pludſelig traadte frem fra Tykningen, ſtan⸗ 
fede foran hende paa den ſolede Skovvej og blev ſtaaende, 
ſom om han havde noget at ſige, for hun foer let ſammen 
ved Synet af ham og rynkede næften umærfeligt de fint 
buede, ſorte Bryn. 

„Aa, er det Jer, Skytte,“ udbrød hun let henkaſtet, 
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„J kunde nemt have gjort Hoppen ſty ved at ſtille Jer 
der midt paa Vejen.” 

„Jeg beder den naadige Froken om Forladelſe, men 
— jeg vilde kun ſpurgt om — vilde kun ſagt — — 
Frokenen har nok ikke havt Brug for min Ledſagelſe 
i Dag?“ 

Nej.“ 

„Har det kanſke ej i Morgen heller?“ Skyttens 
Stemme ryſtede, hans Leber vare ganſte hvide. 

„Nei, ej heller i Morgen — ingenſinde mere, forſtaar 
J? Vi to maa ikke modes mere paa den Vis ſom tilforn, 
J ved ſaa godt ſom jeg, at det hele kun var Spog, en 
Galenſtab, der for en Stund havde greben os begge. J 
faar glemme David — Daniel Skytte mener jeg — faar 
glemme ſaavel ſom jeg, hvad der hændte forgangen nede 
ved Moſen — Kysſet jeg gav Eder og de taabelige Ord 
jeg talte, og faa —“ 

„Glemme? Og det befaler J mig ſimpelt hen, ſom 
var det en anden Ordre J gav mig? En Befaling ſom 
til Eders Heſt eller Hund? — Mener J kanſke, at alt 
dermed er afgjort og forbi?“ 

„Og mener J kanſke, at have Ret til at true mig og 
tiltale mig i flig en Tone? Er J raſende, Menneſke?“ 

„Raſende? Ja, en kunde vel faſt blive det ved at 
høre flige Ord af den Kvindes Mund, Hvis Kys endun 
brændte pan ens Læber, men det jværger jeg Eder, Abi: 
gael, at — —“ 

„Gaa til Side, ſer J ikke Kvinden der, ſom gaar og 
ſanker Kvas og nu ſtaar ſtille og ſtirrer efter os, og hiſt 
henne kommer en af Skovfogederne. Hvad jeg mener ſkal 
J fart erfare, men nu — — af Vejen, ſiger jeg — — 
eller — —“ 

Hun rylkede i Tojlerne og gav Heſten et Rap af 
Rideplſken, Dyret ſprang til Siden og fatte faa afſted i 
Galop — Skytten, der maatte vige et Par Skridt tilbage, 
knyttede Hænderne og ſtirrede med krampagtig fortrukkent 
Anſigt efter hende. — 

Den neſte Dag blev Skytten ſendt et Wrinde Søn: 
der paa med Budſkab fra Kammerherren; det var vigtige 
Brevitaber, der ſkulde beſorges, og jaa ſkulde han tillige 


ſe paa nogle Mynder, der ſtode til Salgs paa en af 
Nabogaardene. Det var om Aftenen paa den anden Dag, 
at han vendte tilbage, og da han havde fat fin Heſt ind 


i Stalden, gik han tværs over Gaardeu hen til den Floj 


af Bygningen, hvor Folkene havde Vorgeſtue og Ride: 
fogden og han deres Kamre. Han ſaa' op mod hint Vin⸗ 
due, hvortil han jaa ofte havde kigget med forventningsfuld 
Lengſel der var Lys og mod Gardinet, der var trukket 
for, ſaa' han to Skygger aftegne fig. Hendes var den 
ene — han ſaa' faa tydeligt den fine Profil — den anden 
var en Mands. 

Et Ojeblik var det, ſom om haus Hjerte ſtod ſtille. 
Han burde have tenkt fig det; det pludſelige Omflag hos 
hende, ſom han ikke havde kunnet forklare ſig — jo, nu 
forſtod han det. Hun, ſom nylig hed af Elſkov, ligeſom 
han ſelv, havde taget ham i Favn, hun holdt nu Stævne: 
moder med en anden Mand — — og hvem var denne 
anden? — Han ſtirrede op mod Vinduet, ſom om hans 
Øjne ſkulde ſpringe ud af deres Hulinger — denne Skygge, 
der beſtandig ſyntes at vore og dog ſtod faa ubevægelig, 
kunde det være — nej, det var ikke tenkeligt. Nu for⸗ 
ſvandt den, lidt efter ogſaa Hendes; Lyfet maatte være 
bleven flyttet, han ſyntes, at han kunde høre en Dor blive 
aabnet og lukket, tunge Trin paa Trappen og Lyden ſom 
af hviſkende Stemmer. Han traadte tilbage i Skyggen af 
Muren og holdt fit Vejr tilbage, Et Par Minuter gik, 
jaa traadte en Skikkelſe ud af den lille Sidedor, en kjendt, 
kun altfor godt kjendt Skikkelſe. — — 

Som en Tiger kaſtede Skytten ſig over ham og greb 
ham i Struben, halv afſindig af Raſeri og Skinſyge. 
„Skurk — Elendige, hvor kommer Du fra?“ ſkreg han. 

„David — bitte Bror — det er jo mig,“ gispede 
den halvkvalte Kampe. 

„Dig, ja — og Du kommer fra hende, fra Frokenen, 
ikke fandt? prov ikke paa at nægte det —“ 

„Aa, Herre Gud, nej, det gjør jeg jo heller ikke. 

en — 


Skytten hverken horte eller faa” i fit blinde Raſeri. 
Jet Nu havde han trukken fin Zange Jagtkniv ud af 
Bæltet og jog den til Skaftet ind i fin gamle Ven og 


Staldbroders Bryſt. En hed Blodſtrom væltede frem og 
den ſtakkels Ladefoged ſank ſtonnende tilbage. 

„Aa, David — David —“ rallede han. 

Da kom Skytten til Beſindelſe. Han kaſtede ſig ned 
ved Siden af den Doende — „Gud Fader i Himlen til— 
giv mig, jeg mente det jo ikke ſaa ſlemt. Goliath, Goliath 
— hvi ſveg Du mig, Du, min bedſte, eneſte Ven og forte 
mig bag Lyſet?“ 

„Jeg ſveg Dig ikke, David — jeg var jo gaget op 
til den naadige Froken for at bede hende — bede hende 
ikke være fan ſlem ved Dig — der var ſnakket om Jer — 
Du ſkulde være jaget vek — og faa for at bede hende 
give mig Lisbeth tilægte, vi vare blevne enige i Morges, 
vi To — aa, ſtakkels bitte Lisbeth — —“ 

Skytten ſtonnede ligeſaa hojt ſom hans doende Ven. 
„Gud Almagtigſte, hvad har jeg dog gjort! Forbandelſe 
over hende, ſom voldte dette —“ 

„Nej — nej — Tilgivelſe,“ hviſkede Kempen med en 
ſidſte Anſtrengelſe. „Forlad os vor Skyld — ſom vi 
forlade vore Skyldnere!“ 

Saa ſank han tilbage og var bød — David havde 
virkelig fældet Goliath. 

Næfte Morgen var Skytten forſvunden fra Herre⸗ 
gaarden og han ſaas aldrig mere der pan Egnen. Nogen 
Tid efter rejſte ogſaa Froken Abigael bort, ind til Hoved: 
ſtaden for at tiltrede Pladſen ſom Hofdame hos den unge 
Dronning Karoline Mathilde. Hvorledes det gik hende 
inde ved dette Hof med dets vanvittige Regimente, hvor 
Letferdighed fad til Hojbords og alle losladte Lidenſkaber 
ſaa at ſige havde frit Spillerum, derom fortæller Hiſtorien 
intet. Naar Lisbeth, ſom i Tidens Lob, da Sorgen over 
hendes brave, drabelige Kjærefte omſider Havde fat fig, 
havde giftet fig med en anden og var en lykkelig Kone og 
Moder, naar hun talte om ſit forrige Herſkab, ryſtede hun 
paa Hovedet. 

„Kun jeg ved, hvor ulykkeligt hendes Liv har veret, 
Stakkel,“ ſagde hun. „Hendes Straf var kanſke endda 
ſtorre end hendes Brode, i Tungſind og Vanvid endte 
hun jo fine Dage — men Gud faar dømme!” 


Novembernatten. 


Mindeblad fra Stormen paa Jyllands beſtkyſt 
i Efteraaret 1893 
af 
En af Menigheden. 


Ud over Veſterhavs Bolger 

glider et diſigt Maaneſljer. 

Saa ruſtes Baade til natlig Færd : 
„Herud, kom med! Det er Fiſkevejr!“ 
Og en efter en de folger. 

Paa Fangſt de ſtryger ved Midnat ud, — 
befal dem Gud, befal dem Gud! 


Inde bag Leerhytters Rude 

folger vel Ojne dem lidt paa Vej, 
plirer mod Morket, og lukker ſig 
tunge igjen paa Pude. 

Haauden vugger en liden Stund 
Barnet, ffræmmet af trygge Blund: 
„Visſelulle, ja ſov nu kun, 

vng Dig i Slummer ſod og ſund, 
— Fader, han vugges derude.” 


Snart ſover de Alle ved Brendingens Sus, 
og Natten over dem ruger. 

Men ude blandt fjerne Bolgers Brus 
Mulmet Baadene ſluger. 


— Og Midnat lider mod isnende Gry, 
bag ſorte Skyer begravet. 


Da ſkingrer et Skrig med Dommedags Guy: 


„Hjcelp Gud! Nu rejſer fig Havet!” 


— Det laa ſom en Love i Slummer ſtrakt 
paa Sandets hvidlige Banke, 

og ryſted — bunden af Sovnens Magt — 
neppe ſin bolgende Manke. 
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Da fætter det op med et Vilddyrs Spring, 
ſom pidſker med Halens raſende Sving 
blodig ſin egen Side, 

og rejſer Borſterne ſtride, 

mens op fra det vredesdirrende Skjod 

og fraadende Gab der runger 

et Brol ſom af tuſind Tunger. 


Et reddeligt Brol, der varsler Dod, 
og ruller fin. Torden vide! — — — 


Der ſpejdes ud, 

der ſkikkes Bud, 

der vinkes ind mod Land: 

„Nu bjerge ſig i Haſt hvo kan; 
og ſkyde ſom en Pil mod Strand, 
thi Livet er i Vove! 

Og I, ſom hjemme ſove, 

herud til Hjælpen, alle Mand!“ 


Der mylrer frem 

fra lave Hjem 

en Skare angſt og bleg, 

med Haab ſom veg, 

da Havet ſteg . 

med Suk og graadkvalt Stemme: 
„Aa, var de atter hjemme!“ 


De flokke fig ved Bredden tæt, 

og deenges til af Skum og Skvet, 
og Øjet anſpendt ſtirrer, 

mens Morket det forvirrer; 

thi Gryet løfter ej en Flig 


af Nattens tunge Kaabe. 


Men, tys — — fra Revlen lyder Skrig, 
om Hjelp det hores raabe! 
Dog — — Raabet døer i Stormens Brag: 


„Aa Gud, vil aldrig vorde Dag, 
kal Natten evig blive?” 
— En Baad blir flynget op ſom Vrag 


med fire Mand i Live. 

De hilſes med en Jubellyd, 

de løftes ud paa Hænder, 

de gribes ſom med Vanvidsfryd, 

da Mo'er og Viv dem kjender! — — 


Men, neppe revne af Dodens Fang, 
med vaade, flængede Kleder, 

de gaa mod Dybet for anden Gang; 
i Redningsbaaden de trader 

ad Heltevejen med Hader. 

Derude jo blev ſaa mange fleer — 

de gaaer at ſoge de Andre. 


Da er det ſom Havet brolende leer, 

og raaber ind mod de hundred Veer, 

det raadloſt langs Stranden ſeer vandre: 
„Jeg bringer Jer ſelv de Andre! 
Bred Favnen ud, giv Agt, kom an — 
faa ſpiller vi Boldt, vi tvende! 

Snart fanger Du Bejler, Son eller Mand, 
— fager haabe Du kan ham kjende! 

Du ſendte ham mod mig varm og rød, 
— jeg ſlynger ham atter vp i Dit Skjod, 
lidt bleg om Nebbet, kan hænde — 

— thi luftigt fil Legen Ende!“ 


Det ſtingrer fra Revlen med Skrig i Skrig, 
ſkjondt Redningsbaaden er fremme, É 
— — da hvirvles mod Land det forſte Lig, 
ſom Havet ej længer gad gjemme! 


Man kaſter ſig over den dyre Fangſt, 
man føler og famler fig frem i Angſt, 
man ſtryger Haaret fra Banden vak, 
og læjer i vaade, ſtivnede Trat 

om Kampen et blodigt Minde. 

Saa gaaer der fra Mund til Mund et Navi, 
— — og frem der vafler en Kvinde! 


Hun griber fin blege Skat i Favn 
omtumlet af ſuſende Vinde, 

hun kneler ned i det ſalte Skum, 

og lægger den Spommer fold og ſtum 

til Ro mellem ſkjermende Arme. 

Hun holder ham til fig ømt og tæt: 

„Nu ſkal Du Dig hos mig varme, 

og hvile Dig ud — — Du er fan træt, 
jaa koldt var Lejet derude — — 

mit Bryſt ſkal være Din Pude! 

Der ſkal Du ſove Dig glad og ſund, 
mens Liv jeg aander Dig ind i Din Mund, 
— og kysſer Dig mange Gange! 

Og maatte Du die Hjerteblod 

for rødt paa Kinden at fange, 

Du veed jeg gjerne det ſtromme lod, 

med Glæde jeg gav hver Draabe Blvd, 
Du havde blot at forlange! — — 

— Men jaa maa Du ogſaa være god, 

og hviſke det Ord, der rejſer mit Mod: 
Jeg lever — ver ikke bange!“ — — 
Ud over Veſterhavs Bolger 
glider et diſigt Morgenſkjcer — — 

da ſtavnes der hjem fra natlig Færd, 

og en efter en de folger! 

Hvad Havet har ſkyllet med Magt overbord, 
det ſkyller nu atter i Gry mod Jord, 

thi driver de hid fra Syd og Nord, 

og tyſt blandt de Kjere ſig dolger. 

Al Fangſt beroved' — i Dagningsbrud 
ſelv fangne de vender tilbage, 

thi Doden har kaſtet Nettet ud. 

Du jamrende Moder, Huſtru og Brud — 
befal dem Gud, befal dem Gud! 

Han frie dem Alle af Plage, 


Rog unde dem evige Dage! 


Han løje af Dødens Garn dem ud — 
befal dem Gud — befal dem Gud! 
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mende lyttede vi til det rislende Band, de fvidrende Svaler 
og ſaa paa Strømmens herlige Bredder, der prangede i 
det ſkonneſte Foraars⸗Skrud. Bolgerne bare os vuggende 
forbi blomſtrende Vinbjcerge, gronne Bogeſkove og vilde 
Fjcelde. J Baggrunden kueiſte et uhyre Fjæld, hvis hojeſte 
Tinde bar et Kors. 

Idet vi ſtige i Land, kimer Klokkerne. Er det Pinſe— 
dags Aftenklokker? Det lyder faa undeclig dæmpet og fra 
SANG: Dlæjer pludſelig en fold Bind, der faar os til 
at gyſe. 

Ved Landingstrappen finde vi Rejſefceller og Venuer; 
en af disſe holder et Telegram frem imod os: „Ludvig 
den anden, Konge af Bayern, druknede igaar i Starnberg 
Soen.“ 

Solen er gaaget ned; dæmpet lyder Bolgernes Mullen, 
dæmpet ſynger Aftenklokken: Gravſang og Dodsſang! 

Hvor Sfæbnen leger underlig med os! For fem Aar 
ſiden var det, netop paa dette Sted og paa en Pinſedag 
ſom i Dag, at „den Enſomme paa Trouen“ beſkeef— 
tigede os levende, at et Afſnit af haus Liv, ſom for de 
fleſte var ſtjult af et nigennemtrengeligt Taageſlor, blev 
aabenbaret for os. 

Vi tilbragte dengang Foraaret i Moſeldalen; paa 
Vejen fra Koblenz traf vi en indtagende gammel Dame. 
Vi bleve ſuart faa gode Venner, at vi beſluttede at til— 
bringe Foraaret ſammen, og valgte det yndig beliggende 
Tochem til Opholdsſted, gjorde hyppige Seilture pan Moſe⸗ 
len og frydede os daglig over denne ſkonne Egus Natur. 

Vol Reiſefelle gjorde ikke lidet til at forſode os 
Dagene; hun kaldte fig Komtesſe von Rebach og ſtammede 
fra de bayerſke Bjerglande. 

Hun var ſedvanlig alvorlig, men havde dog et glimt: 
vis ſtraalende Humor, der tydelig vifte, at hun af Naturen 
havde et muntert Sind, der nu var kuet gennem et alvor: 
ligt Liv. Froken von Rebach havde fort et meget interes⸗ 
ſant Liv, og naar hun fortalte herom, var det altid uſced⸗ 
vanlig fængslende. 

Jeg tænfer ofte paa de Hiſtorier, jeg dengang horte, 
men én ftaar fremfor alle uforglemmelig for mig; én jeg 
hørte i den demrende Aſtenſtund, medens de forſte Taage⸗ 


dampe hævede fig af Bølgerne og Fuldmaanen ſteg op 
over Moſelfjeldene. 

Det var Pinſeaften 1881; vi fade trætte ſammen paa 
vor Yndlingsplads. Vi havde Fotografier med og vifte 
hinanden vor Hjemſtavn og vore Kare. 

Froken von Rebach gav os Billeder af fine afdøde 
Forceldre og deres Slot, ſom faa jaa yndigt paa et Bjærg 
i de bayerſke Alper. 

„Nu ligger det enſomt,“ ſagde hun, „fuldſtendig 
ubeboet.” 

„Saa har de ingen Soſkende?“ ſpurgte min Huſtru. 
Hun ryſtede paa Hovedet. „Jeg havde en Soſter — hun 
er dod for 16 Aar ſiden — nu er jeg alene!“ 

Den Tone, hvori vor gamle Veninde talte, var ſaa 
ſmertelig, at vi ikke vovede at ſporge mere, men forte Sam: 
talen hen paa andre Ting. Da vi ſenere pakkede vore 
Billeder ſammen for at gaa hjem, faldt tilfældig en lille 
Lommebog ud af hendes Strikkepoſe. Da jeg bukkede mig 
og tog den op, gled et Billede ud deraf; en ſvag Rodme 
farvede Hendes Kinder. Jeg vil folge Tilfældets Finger: 
peg og betro Eder, hvad ingen anden ved. 

Se, det var min Soſter! i 

Bi jaa et vidunderlig dejligt Pigeanſigt malet paa Elfen⸗ 
ben — en ren Pande, ombolget af guldgyldne Lokker, 
klare, blaa Øjne under ſmukke, morke Sjenbryn, en lille, 
kjek Mund, i hvis let fænfede Mundvige tuſend Sfælme: 
vier ſyntes at [ure og dertil en fan bedaarende Teint, ſom 
jeg aldrig mindes at have ſet. 

Det lille Elfenbensbillede vifte et Vaeſen, pan hvem 
det gammeldags Ord, huldſalig, pasſede fuldſteendig; et 
af disſe begunſtigede Verdensborn, for hvis Tryllemagt 
alle bøjer fig og ſom ſynes beſtemte til at vandre paa 
Roſer gennem Livet. Hvilken mork Skebne havde ſaa 
tidlig ſlukket dette Foraarsbarns Sol? 

Under Billedet ſtod: 

Doden forener, 
hvad Døden adſſtiller. 
E. og L. 


og derover en Kongekrone. 


Sporgende faa jeg pan Froken von Rebach; hun tog 
en Pakke Papirer ud af en lille Mappe. „Las alt og de 
vil forſtaa, hvad E. og L., Eliſabeth og Ludvig, betyde. 
Saalcenge en af de Perſoner, der har medvirket i denne 
Tragedie, lever, maa det, De læfer, vedblive at være em 
dyb Hemmelighed, hvad der ſenere ſkal fie, lægger jeg 
tillidsfuld i Deres Hænder. 

Kun to Aar ſenere fif vi Efterretning om den gamle 
Komtesſes Dod. Og i Dag? J alle Lande lyder det 
Redſelsbud, at Kongen er død, den Konge, der, elſket ſom 
faa, men ogſaa miskendt ſom faa, blev enſom pan Tronen 
og ſom under fin Kongekrone bar en Krans af de ſtrideſte 
Torne. 

Naar jeg i Dag aabenbarer hin mig betroede Erin— 
dring, ſaa maa man ikke mistyde det; det er ikke en opſigts⸗ 
voekkende Hiſtorie, jeg vil prisgive Offentligheden; nej, idet 
jeg nedſkriver den, binder jeg med vemodige Tanker en 
Kraus og lægger den pan Kong Ludvigs Grav, en Kraus 
af de Alperoſer fra hans Hjemftavnsbjærge, ſom han 
elſtede faa uendelig højt. 


Foraarsmorgen. 


Det var i Blomſtringstiden. Kirſebcertrœerne vare 


" aldeles dekkede af tykke, hvide Dun og Wbleblomſterne 


ſtraalede i deres rode og hvide Pragt. J Grassſet duftede 
Violer og Luften genlod af mangeſtemmig Fugleſang. 
J Rebach⸗Slottets halvforfaldne Park ſtaar et dejligt 
blomſtrende Wbletre. Dets Grene ere knudrede og meget 
forvoxne, en af dem bojer ſig dybt ned og har Form ſom 
et Sæde, Udſigten herfra er vidunderlig: Bjcerge, Skove 
og Fjelde, hvorimellem ſkimtes klare Sober og i det Fjerne 
den ſtolte Borg Hohenſwangau. Det gamle Træ, ſom 
Foraaret paany har ikledt fin ſkonneſte Pragt, bærer i 
Dag en yndig Byrde. Paa den nedbojede Gren ſidder en 
dejlig ſyttenaars Pige. Hun læner fig mod Træets ſteerke 


Grene; paa hendes Sfød ligger en ſtor Straahat, fuld af 
Foraarsblomſter. En ung Mand, der ſtaar foran hende, hol; 
der hendes Silkehandſker og ſtirrer ufravendt paa hende. Nu 
briſter hun i en ſolvklar Latter: „Hvorfor Jer J dog ſaa— 
dan pan mig, Grev Dagobert? J ſoger vel at loſe den 
Gaade, ſom min Tante Adelgunde daglig bryder ſit Ho— 
ved med: 

„Hvorledes er det muligt, at Eliſabeth kan rive fine 
Kleder ſaadan itu?” 

Han ryſter leende paa Hovedet: 

„Jeg ſer paa Eder, Froken Eliſabeth, for at være 
vis paa, at det virkelig er ſandt, at J endelig er kommen 
tilbage!“ 

„Endelig kommen tilbage,“ ſukkede Eliſabeth, „endelig 
efter ſyv lauge Aar! Fire Aar i et Kloſter i Frankrig, 
tre Aar hos min Tante i Schwaben.“ — 

„Men nu bliver J altid her, ikke fandt?” 

„Hvor ſtulde jeg vel ellers være? Jeg har jo ikke 
andre tilbage i Verden, end min Soſter, min fære Monika.“ 

„J glemmer os, Eders gamle Venner.“ Eliſabeth 
traf pan Skuldrene. 

„O nej, jeg glemmer Eder ikke! De vare alle fan 
gode imod mig, da jeg, ſom Barn, miſtede mine Forældre 
og Monika var ſyg. Men De boer i Nürnberg og jeg 
paa dette euſomme Slot.“ Hun ſukkede atter. Grev Dago— 
bert traadte et Par Skridt nærmere. 

„Hvorfor er J ſtadig jaa enſom og hvorfor bliver J 
her i Rebach? Hvad mener J om at komme hjem til os.“ 

„Det tillod Monika aldrig, og jeg maatte jo desuden 
ſnart tilbage igen.“ 

„Hvorfor? Kunne J da ikke altid blive hos os?“ 

Eliſabeth ſlog de ſkonne Øjne op og fan forundret 
pan Greven. 

„Altid? Hvilken Ide, Grev Dagobert!“ 

Han greb hendes Haand. ' 

„Eliſabeth, Hvorfor vil J ikke forſtaa mig? Jeg 
elſker Eder fan højt og bønfalder Eder om at blive min 
Huſtru!“ 

Hun ſtirrede et Sjeblik aldeles maallos paa. ham, faa 
lod igen hendes glade Latter. . 
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„Hvilken Ide, Grev Dagobert! Hvad vilde Eders 
Moder, Grevinden, vel ſige, naar hun fik ſaadan en Vild— 
kat ſom mig til Svigerdatter? Beteenk dog, hvilken For: 
ſkel der er imellem os. Er J nogenſinde bleven ſtraffet i 
Skolen? Har J nogenſinde begaget en dum Streg? Har 
J nogenſinde handlet imod Eders Foraldres Vilje? J 
tier. Der fer J bedſt, hvor lidt vi pasſe jammer. J har 
altid været et Monſter paa et velopdragent Menneſke — 
jeg lige det modſatte. Jeg har forbitret min Tantes Liv; 
en Dag miſtede jeg mine Haudſker, da jeg reddede en 
Hund, der var ved at drukne, en anden Dag kom jeg 
hjem med forrevne Kæder og en Gang havde jeg endog 
givet mine Sko bort!“ 

„J er nu blever ældre, Eliſabeth“ — 

„Mer ikke bedre!“ 

Hun ryſtede paa Hovedet ved denne ſorgelige Beken— 
delſe og vedblev. „Hvis jeg havde forbedret mig, vilde J 
ikke finde mig her! En velopdragen, ung Dame vilde nu 
ſidde pænt og brodere; men jeg fvæver højt i Luften, vilde 
Blomſter og Schillers Tell ere mine eneſte Ledſagere. Vær 
dog fornuftig, Grev Dagobert. Man vilde le Eder ud i 
Hovedſtaden, naar man horte, at J havde vundet Eders 
Brud, mens hun fad i et Wöbletra!“ 

„Men jeg elſker Eder, Eliſabeth!“ 

Eliſabeth tav og fan drømmende ud i det Fjerne. 

„Elſker?“ ſagde hun endelig. „Det man være en 
vidunderlig Folelſe. Digterne tale om Elſkov og beſkrive 
den ſom en ſalig Smerte. Jeg kender deu endnu ikke“. 
Hun lagde Haanden paa Hjærtet: „Her er det ſtille og 
roligt. Mit Hjærte glæder fig ved Foraaret, ved den blaa 
Himmel; men det flaar regelmesſigt og kender ikke de 
Storme, Digterne tale om.“ 

; „Eders Hjærte ſover, Eliſabeth! Gud vaekke det 
or mig!“ 

Eliſabeth vedblev ubeviſt at udtale fine Tanker. 

„Engang folte jeg ſom en Anelſe om Lykke og Kerlig⸗ 
hed! Jeg ſad alene i Karnapvarelſet ved Flygelet. Taar⸗ 
nene paa Hohenſwangau ſpejlede fig i Maanens Skin, og 
over Slottet lyſte en enlig Stjerne. Jeg ſang Schumanns 
konne Elſkovsſang: „Du min Sjæl, Du mit Hjærtel” og 


gennem mit eget Hjærte gik en underlig Sfælven. Men 
ern ſtraalede lys og klar, ſom et lykkebringende 
egn.“ — ; 
RED tav; en dyb Rodme farvede hendes ſkonne 
inder. 

Da lod der Hovflag i den ſtille Foraarsmorgen og 
ud fra Lysuingen i Skoven, kom en høj, ungdommelig 
Skikkelſe. Han forte en Heſt ved Tojlerne og vandrede 
ſelv barhovedet under Træerne. En Solſtraale faldt paa 
hans høje, prægtige Bande med de mørke Lokker og kaſtede 
ſom et Glorieſker over hans Hoved, men end mere ſtraa⸗ 
lede dog Yuglingens vidunderlige Øjne ved Synet af denne 
blomſtrende Foraarspragt. 

Saa ſkon maa Grakerne have foreſtillet fig Solguden, 
naar han paa ſin guldſtraalende Karm foer frem over 
Skyerne. 

Eliſabeth var gledet ned fra Grenen; Blomſterne laa 
ſtroede for hendes Fodder. 

Med vidt opſpilede Øjne ſtirrede hun hen imod Lys⸗ 
ningen, og idet hun greb Grev Dagoberts Arm, hvi⸗ 
ſkede hun: 

„Se — ſe — hvem er det?“ 

Greven jaa forundret paa hende; var det muligt, at 
hun ikke kendte ham? Han greb hende faſt om Haand⸗ 
leddet og hviſkede: 

„Tys, lad ham ikke ſe os. Det er Kongen.“ 

Eliſabeth vaklede. , 

„Kongen,“ hviffede hun tonloſt. Saa ſtjulte hun 
hurtig Anſigtet i ſine Hender, ſom for at faſtholde det 
Billede, hun havde jet, for evig Tid. 


Sommerdag. 


Monika von Rebach gaar urolig frem og tilbage i fit 
Verelſe og kaſter bekymrede Blikke paa fin Soſter, der, 
lenet til Karnapvinduet, ſtirrer ud over Bjcergene. „Hvad 
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er der dog ffet med Barnet?“ Hun, der før fvidrede font 
en Fugl fra Morgen til Aften, er uu ſtille; hun tumler 
ikke fænger om i Parken og gor ingen vilde Drengeſtreger. 
Monika har jan ofte ffændt over Eliſabeths Vildhed, men 
nu onfker hun den naſten tilbage; thi hun kender ikke ſin 
Vildkat igen og merker med Forſtrekkelſe, at hun bliver 
blegere Dag for Dag. 

Grev Dagobert er reiſt bort, efter at have faaet Eliſa— 
beths beſtemte „Nej“ og Soſtreue ere ganſke alene. Skulde 
Eliſabeth augre, at hun har ſendt ham bort? Det er ikke 
ſandſyuligt, thi hun taler faa ligegyldigt om ham; men 
hvad fejler hun da, hvad er det, der piner hende? Monika 
grunder forgæves derpaa. — 

Nu vender Eliſabeth fig om med et Suk. 

„Flaget er ſtroget paa Hohenſwangau — hvad be: 
tyder det?“ 

„Kongen er rejiſt til München,“ ſvarede Monika roligt, 
uden at bemerke Soſteren blev bleg. — 


Mesſen i Hofkirken i München er forbi, alle trænge 
fig mod Udgangen. Foran Kirkedoren ſtaar en tet Folke⸗ 
ffare; fattig og rig, gammel og ung trænge fig her fam: 
men for at faa et Glimt endnu af deu forgudede Konge. 

Mængden venter aandelos; Dørene aabnes, Kong 
Ludvig træder ud. Hans ſkonne, morke Øjne, hvori der 
endnu er ſom en Afglans af from Audagt, ſe hilſende om: 
kring; et lyſt Smil ſpiller om haus ſmukke Mund. Gen⸗ 
nem de aabne Dore lyder Orgelets dæmpede Toner. 

Ud fra Mengden træder en ung Pige i Bjergboernes 
konne Dragt. Hun nærmer fig hurtig Kongen, rakker 
ham en Buket Alperoſer“), fan forſpinder hun 1 Mængden 
lige fan hurtig ſom hun er kommen. Den lille Bierg⸗ 
boerſte havde næppe faaet Tid til at have de ſkonue Øjen: 
vipper, men det var dog den unge Konge, ſom havde han 
ſet et Par Øjne faa klare font en Alpeſo og ſaa blaa ſom 
haus Ynudlingsblomſter, dem hun ſelv havde bragt ham. 


*) Sket i München i Sommeren 1865. 
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Da Kongen naſte Søndag traadte ud af Kirken ſtod 
den lille Bondepige der lige faa pludſelig ſom ſidſt, rakte 
ham en Buket Bjeergblomſter og forſvandt. 

Man var vant til, at den unge Konge blev hyldet 
paa enhver Maade. Gaderne vare altid tæt beſatte, naar 
man vidſte, han kom, og i Operaen vendte mange ſig bort 
fra Scenen for at fe pan Kong Ludvig, Hvis ſkonne Un: 
ligt forklaredes af den ſtore Begejſtring, han nærede for 
Kunſten. Det var ikke alene Kongens Skonhed, der for— 
tryllede, men haus Elſkverdighed fængslede enhver, der 
kom i Berøring med ham. Det blev ſuart almindelig kendt, 
hvorledes han elſkede og ſvermede for Kunſt og Poeſi, og 
Kunſtvenner vandt en ny Laurbeerkrans om hans Konge: 
krone. Det var dog alle paafaldende, at en ung Bonde⸗ 
pige regelmesſig hver Sondag — det var nu ſtet en 4—5 
Gange — bragte ham en Buket Alperoſer; det var ſaa 
meget mere paafaldende, ſom man ikke kunde begribe, hvem 
hun var. 

Saa kom Maric Himmelfartsdag; Hojmesſen varede 
uſcdvanlig lange, og den ventende Skare var kun lille, da 
Kongen traadte ud af Kirken. Men ſe — da ſtod hun 
igen hos ham, han følte hendes vidunderlige blaa Ojne 
hvile paa fig og holdt Buketten i Haauden. Men i Dag 
trak hun ikke Haanden tom tilbage; et lille ſammenfoldet 
Papir var ſtukket derind. Rodmende flygtede hun ind i 
Kirken og forſvandt. 

Sovevaerelſet i det lille Hus i München, ſom Soſtrene 
von Rebach havde beboet i de ſidſte Uger, kunde forraade 
den Hemmelighed, ſom ſaa mange af Beboerne i München 
forgæves grundede pan; der knelede Eliſabeth von Rebach 
i Bondedragt og laſte med ffælvende Leber og feber: 
glødende Øjne Indholdet af den Seddel, ſom Kongen 
havde givet hende ved Kirkedoren: 


Duftende og hjærtenskær 
Gaven af din Haand jeg tager; 
Og igennem Sjælen drager 
Mine Lænaslers Trækfugihær. 


Løfterige Bjærtepant ! 
Har du Lykkens Gud i Gemme? 
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Bag min Raabes Purpurbræmme 
Jeg det ingenſinde fandt. 


Alt det bedſte i mig dor, 

Synes jeg, naar du er borte; 
Mew ved Mindets Rirkeporte 
fåvert mit Sjed du blomſterſtror. 


Derfor duftende og hær 

Gaven af din Paand jeg tager; 
Og igennem Sjælen drager 
Mine Længslers Trækfuglhær. 


Eſtergarsaften. 


Lovet er endnu ikke begyndt at falde, men hiſt og her 
lyſer et purpurfarvet Blad. Engens brogede Blomſterflor 
visner, og i den gyldenklare Luft vajer Edderkoppeſpindets 
Alfenet. Solen er gaaet ned, men i Veſten gløder endnu 
Fim r og Halvmaanens Segl lyſer paa den morke 
Himmel. 

Hvad der maatte ſke var ſket; Kong Ludvig Havde fat 
alt i Bevegelſe for at finde den hemmelighedsfulde Bonde: 
pige og Tilfældet kom ham til Hjælp, han mødte hende 
alene i Skoven, medens han opholdt ſig paa Hohenſwangau 
og i den unge Adelsfroken genkendte han ſtrax Bonde⸗ 
pigen, der havde bragt ham hans Ynudlingsblomſter. Der 
udviklede fig nu et Forhold faa rent, jaa ſkont, ſom det 
kun fjælbdent ſes. 

Den unge Fyrſtes Jeernvillie maatte beſtaa en haard 
Kamp med den eldre Froken von Nebachs ligeſaa jeern— 
faſte Beſtemthed. Monika vilde forbyde ham at komme i 
fit Hus; men da hun kendte hans Hojſind og faa, hvor 
ſterkt hans lidenſkabelige Sind trængte til en forſtagende 
og beroligende Kvindehaand, da gav hun efter og der ud— 
ſpandt fig mellem de tre et af Gine ſelſomme Venſkaber, 
der ligeſom Aloen kun blomſtrer en Gang i et Aarhundrede. 


Om det unge Pars Folelſer blev indenfor Venſkabets 
Grænfer, vovede Monika ikke at underſoge; i hvert Til⸗ 
fælde blev Ordet Kerlighed aldrig udtalt imellem dem, ja 
de undgik endog enhver Hentydning, ſom vidſte de, at den 
vilde bryde Fortryllelſen og ubonhorlig ſkille dem ad. 

Vel tilbragte Ludvig mangen Time i Rebach, mangen 
gylden Hoſtaften med Slottets Beboere paa Soen eller i 
Skoven, men deres hovedſagelige Tankeudvexling blev dog 
ſtriftlig, da Regeringspligter dandt den unge Konge til 
Hovedſtaden. 

Da floj mangt Brev frem og tilbage imellem dem: 
ægte, uſminkede Ord, thi Kong Ludvig havde ſtrengt for: 
budt hende enhver ceremoniel Hentydning. — Mange, 
mange Aar ere gaaede ſiden den Tid — er det Uret, naar 
vi kigge i de gulnede Papirer for deraf at danne os et 
Billede af Fortiden. 


München. September. 


„Hvis J kunde ſe mig, Eliſabeth, vilde J un⸗ 
dres, men dog glæde Eder endnu mere! Jeg ved jo, 
at I glæder Eder, naar jeg gor noget Godt og Nyt: 
tigt, og det gor jeg nu. Jeg ſidder omgiven af tykke 
Bøger og Pergamenter. Er det Poeſi, jeg ſtuderer 
faa ivrig? Ak nej, Verdenshiſtorie, Statsvideuſkab! 
Gud har tidlig givet mig et ſtort Kald; det hojeſte 
paa Jorden, at ſtulle fore et Folk og gore det lykke⸗ 
ligt. Det er en ſvcer Opgave, dobbelt fvær for unge 
Skuldre, tre Gange ſpeer for et ungt Hoved, der har 
Tankerue alle andre Steder end der, hvor de burde 
være, J ved, Eliſabeth, hvor uendelig højt jeg fætter 
mit Kongetald. J lev, thi J har allerede ſagt med 
Spot, at jeg tænkte for höjt om det, jeg huſter nok, 
at J en Dag ſagde: „Stod Eders gode Hjærte ikke 
paa Vagt, hvem kunde fan vide, hvad dette. ſtolte 
Hoved kunde finde paa”; men, ikke fandt, derfor er 
det ogſaa rigtigt, at jeg ſtuderer Verdenshiftorie og 
Politik — for at lere af Fortid og Nutid, hvorledes 
man ſmeder de bedſte Vaaben til at beſkytte Thronen, 
den bedſte Plov til at opdyrke ſit Land, hvorledes 
man finder de bedſte Ord til at lede ſine Underſaatter 


og den neermeſte Vej til Folkets Hjærte. Det er ikke 
let, Eliſabeth! Overalt ſtoder man paa en nfor: 
ſtaaende Verden. — Undertiden føler jeg mig neſten 
almegtig —, ler J ikke, Eliſabeth! Denne Folelſe ſtam⸗ 
mer ikke fra det, ſom J falder min altfor ſtore Stolt— 
hed, men fra den Overbevisning, at min Villie er 
ſaa god og ren og i Haabet om, at denne Villie maa 
give mig Magt til at frembringe noget Sturt og 
Wdelt. Men undertiden føler jeg den folde Mod—⸗ 
fætning imellem den virkelige og den ideale Verden, 
der lever i min Sjæl, og ſom her og der, ja ſom 
overalt, binder mine Hender og mine Vinger. Fra 
denne Kamp, der er ved at ødelægge mig, kommer 
jeg til Eder. Havde jeg ikke Eder, kereſte Eliſabeth, 
jan vilde jeg begrave mig i en Enſomhed, huis Fri 
ſtelſe for mig J jo kender, for at grauſke efter det 
loſende og bindende Ord i min indre Strid. Men 
ſaa kommer jeg til Eder! Og jeg er aldrig kommen 
forgæves. Eders keerlige Sind, Eders kloge, lille 
Hoved og Eders gode Hjærte finde altid det bedſte 
for mig. Gid det altid maa blive ſaadan i Dag 
og for ſtedſe.“ — — 


Oktober. 


„Eders Brev, kere Eliſabeth, har ſogt mig længe, 
i Dag har det endelig naaet mig. Jeg var alene 
oppe i Bjergene, om Dagen hyilte jeg i Jæger: 
hytterne, om Natten gennemſtrejfede jeg den efteraars⸗ 
gule Skov. Naturen talte til mig ſom med tuſend 
Stemmer. Og nu ſkender J igen i Eders Brev over 
min Hang til Enſomhed; hvad vil J ſaa ſige, naar 
jeg tilſtaar, at jeg en Aftenſtund kom tæt forbi Eders 
Slot? Et Lys ſkinnede ud gennem det rode Vinlov, 
jeg vidſte, at der ved Lampens Sfær ſtraalede et Par 
Øjne faa blaa ſom en Alpeſo, lyſte en Mund, 
der kan ſmile faa yndigt og tale faa klogt og for: 
ſtandigt. Jeg vidſte det, og dog gik jeg forbi. Monika 
er ſyg, ſkriver J, hvor det gor mig ondt og hvor jeg 
gerne vilde hjeelpe Eder med at pleje hende. Men 
hun guſker ikke at fe mig, ſiger J, ja hun vil endog, 


at vi ſkal afbryde vor Brevvexling. Det er haardt 
for mig, men min lille Tyran, Eliſabeth, ved nok at 
fætte fin Villie igennem hos fin deſpotiſke Veninde— 
Jeg holder meget af Eders Soſter, der har været 
Eder en tro Moder i ſaa mange Aar, og det glæder 
mig, naar hun forſtaar og billiger min Handlemaade. 

Alle Helgen beſkytte Eder begge! 

Jeg ſtirrer ud i Natten. — — Stjernerne lyſe 
ſtraalende over Rebach ſom tindrende Gudssojne.“ 


Vinternat. 


Under Borthvælvet i Rebach ſtod en Pigeſkikkelſe og 
lyttede ud i Natten. Sneen dalede uophørlig i fine Flolke, 
og dens Stjerner dannede et funklende Diadem i den 
Lyttendes Guldhaar. — f j 

Da lød der Bjældeflang — en prægtig Kane fløj 
forbi. Ved Fakkelſkœret ſkimtedes et Par lynende Øjne, 
en vinkende, hvid Haand — ſaa forſvandt det Hele ſom et 
Drommebillede! Kong Ludvig foer hen over Bjargene. 

Eliſabeth blev ſtagende, hun horte Bjelderne klinge i 
det Fjerne, og hendes Tanker fulgte ham, der i Nattens 
Mulm foer enſom hen over de ſnedakte Fjælde. 

Nu maa hau være højt over Rebach — da lyder et 
frygteligt Brag — hun ſtaar ſom forſtenet, et Augſtſkrig 
undſlipper hende, Klippebroen over Svælget maa være 
ſtyrtet ned ved Sneens Tryk! Kanen ſkal der forbi paa 
Tilbagevejen og vil da ſikkert ſtyrte ned i det frygtelige 
Dyb. Forfeerdeligt! Endnu et Skrig. Eliſabeth river 
Kniplingsſhawlet fra ſine Skuldre, ſlynger det om Hovedet 
og ſtyrter hen imod den Vej, Kanen nylig er ført og ad 
hvilken den igen vil vende tilbage. Kong Ludvig maa 
advares, for han kommer i Nerheden af Styrtningen. 

Disſe Tanker gjennemkrydſe feberhaſtig hendes Hoved og 
giver hendes Fødder Vinger. Dog — hvor det gaar lang⸗ 


ſomt! Er det ikke en Evighed ſiden, hun horte Bulderet 
og endnu ikke — endelig, endelig her er Kloften. 

Det er gaaet, ſom hun tenkte. Den Klippeblok, der 
her dannede Vejen, er ſtyrtet ned i Svælget. Eliſabeth 
takker Gud, fordi hun er kommen tidsnok og fordi hun 
kender Vejen fan godt, baade op og ned ad Bjerget. 

Hun klatrer forſigtig til Vejrs, indtil hun kommer til 
en Krumning i Vejen. Herfra fører en anden Vej til 
Dalen og netop her, hvor Vejen deler ſig, er en Stigning, 
faa at Kanen maa føre langſommere og Köngen hore hen— 
des advarende Raab. Hun ſer ſig om. 

Ja, hendes kongelige Ven havde Ret, der var for: 
tryllende i den tilſneede Enſomhed! Alt var jan hvidt og 
ſtille, kun Granerne knejſte morke og alvorlige. 

Nu ſteg Maanen op over de høje Fjeldtinder og 
forandrede det Hele ſom ved et Trylleſlag. Dens Straa— 
ler fløj ſom Solvpile og flimrede vidunderligt mod den 
hvide Sue. J Søluffæret lyſte Bøge: og Birkegrene, der 
vare deekkede med Rim, og faa langt Øjet rakte, ſaas 
Ficeldtinder og Bjcerghoje og der imellem de tilfrosne 
Soers glinſende Flader. a 

Der hvilede en vidunderlig hemmelighedsfuld Hojhed 
over Landſkabet. Eliſabeth gik frem og tilbage. Hvor det 
blaſte koldt fra Bjcerget! Det følte hun forſt nu og 
ryſtende trak hun Kniplingsſhawlet faſtere om fig, — men 
det varmede desværre kun lidt. Tiden gik; en isnende 
Kulde flog hende; hendes Lemmer, der ikke vare vante til 
den ſtore Auſtrengelſe, ſlappedes. Om hun lænede fig til 
det Træ for at hvile lidt? Nej, hun kunde falde i Sovn, 
hun var ſaa underlig til Mode, hendes Ojne ſmertede af 
alt det funklende rundt om og var lige ved at lukke ſig. 

Men hun maatte jo vaage, vaage for hans Liv, for 
haus Frelſe! ' 

Gun blev mere og mere mat og vandrede urolig 
frem og tilbage, thi hun begyndte at blive gaußke ſtiv og 
folelſeslos. 

Tiden gik. Eliſabeth foldede de ryſtende Hænder og 
bad inderligt om Frelſe for ham og for ſig ſelv. 

; Hvis hun nu frøs ihjel, hvem vilde fan advare 
ham? 


Et Stjærnejfud faldt i en ſtraalende Bue ned i 
Schwanſoen. 

Var det et lykkebringende Svar pan hendes varme 
Bonner? En ſvag Lyd hørtes i det Fjerne. Ny Livs⸗ 
varme gennemſtrommede Eliſabeths Aarer, hun gik hur: 
tigere frem og tilbage. Lyden kom nærmere og nærmere. 

Gud være lovet — det var Kongen. 8 
0 1019 Opbydelſe af ſin ſidſte Kraft raabte hun højt: 
„Holdt“. 

Kanen holdt ſtille — med faa Ord meddelte hun 
ham, Hvad der var flet, — fan ſank hun livlos om i 
Sneen. 

Ude af fig ſelv af Sfræf, og næppe fattende, hvad 
der egentlig var ffet, ſprang Kongen ud af Kanen, hyllede 
den afmagtige, hvis blege Anſigt fil et uhyggeligt Skar 
af Faklerne, i ſin Pels og i ſuſende Fart gik det gennem 
Natten ad den ſikre Vej til Rebach. 

Den neſte Morgen laa Eliſabeth i heftig Feber og 
fantaſerede vildt. Hendes ſarte Natur havde ikke taalt den 
forlobne Nats Anſtrengelſer. Hun var ſnart glødende 
hed, ſuart ryſtede hun af den frygtelige Kulde, der faa 
tidlig knakkede denne fkonne Blomſt. 

J to Uger fvævede hun mellem Liv og Dod; da ind: 
traadte pludſelig en underlig Vending til det Bedre. 
Legen ryſtede paa Hovedet, men tillod hende dog at ſtaa 
op, da hun bad jaa indtrængende derom og havde ſaadan 
en underlig Uro over ſig. 

Nu ſad hun i den hyggelige Karnapſtue, ſom Kongen 
havde forvandlet til en fuldſteendig Blomſterhave; Foraars⸗ 
og Sommerblomſter duftede omkring hende, kun Jasminen 
manglede. 

Hvorledes Kong Ludvig takkede den, der frelſte haus 
Liv, ved ingen; men nu fnæle han alene for hendes Fod⸗ 
der og Holdt hendes ſmaa, hvide Hender i fine. 

Sygdommen fremhæver Eliſabeths Skonhed. Som et 
fagert Helgenbillede læner hun fig til Vinduet, og Vinter: 
ſolen kaſter ſine Straaler paa hendes blege Anſigt med de 
gyldne Lokker. Kongen er daglig i Rebach; de faa, der 
kende hans Beſog paa Slottet, finde det ganſke naturligt, 


at Kongen beſoger den ſyge Komtesſe. Og hvad de tre 
tale om, bliver en evig Hemmelighed. 

Saa kom Julen; den ſnedakte Jord ligne en Dron⸗ 
ning, kledt i kongeligt Hermelin og funklende Diamanter. 

Juleaften holdtes i Rebach en ſmuk, men ſtille Feſt. 
Ved Slotsporten ſtod et Par fattig kledte Born og ſang. 
De holdt Henderne under Forflædet og trampede med de 
ſmaa Fodder; men Stemmerne føde frifte og klare, da de 
ſang den gamle Juleſang om Hyrderne, der fortælle hin— 
anden, hvad der ſkete Julenat. Eliſabeth lyttede ſmilende 
til Sangen; Juletrœets Grene ſtraalede og under dem laa 
en pragtfuld Buket Alperoſer. 

Monika faa bekymret paa fin lille Soſter, der lenede 
lig mat tilbage i Stolen og uophørlig hoſtede. Hun 
havde flere Gange ſogt at meddele Kongen fin Frygt, men 
han afværgede det ængfteligt, ſom var det ham umuligt at 
tro paa nogen Fare for den Elſkede. Monika havde 
hemmelig talt med Legen, og denne havde ſvaret, at han 
intet Haab havde haft om at redde hende, da hun blev 
15 men at hendes pludſelige Bedring havde gjort ham 
uſikker. 

„Visſelig,“ fluttede den erfarne Mand, „en nervøs, 
fint, organiſeret Kvindenatur er og bliver uberegnelig!“ 

Da ſagde Eliſabeth pludſelig: „Neſte Juleaften vil 
jeg ſe ned til Eder fra de blinkende Stjerner.“ 

Kong Ludvig, der havde ſiddet ved Siden af Jule: 
træet og ſet pan Eliſabeths gennemſigtige Anſigt, ſom om 
han vilde gætte hendes Tanker, ſprang heftig op: 

„Hvad er det J ſiger! Hvor kan J bringe det over 
Eders Hjærte at tale faa frygteligt.” 

Hun lagde roligt fin Haand paa Hjærtet og bad ham 
jætte lig ved Siden af fig. 

„Hvorfor leve paa en Illuſion, min Ven? Jeg føler 
faa tydeligt, at mine Timer ere talte, jeg følte det fra den 
Stund, jeg blev ſyg. Det var derfor, jeg bad faa ind⸗ 
trængende om at komme op, jeg vilde nyde disſe fan Øje: 
blikkfe. Naar jeg teller de ſidſte Mynter af min Skat, 
hvem kan ſaa fortenke mig i, at jeg enſker, at de maa 
blive til Guldmynter.“ 

„Store Gud, talte hun ſandt?“ 


Kong Ludvig ſtirrede paa hende, og det var, ſom om 
et Forheng braſt for hans Øjne, og han jaa, hvor ſvag 
og bleg hun var, og hvor befværligt hun aandede. 

Han ſkeelvede. „Var det muligt, ſkulde han virkelig 
miſte hende. Var den bitre Adſkillelſe faa nær?” Han 
fan hen til Monika, ſom om han ſogte Hjælp hos hende. 
Men Monika ſkjulte grædende fit Anſigt i fine Hender — 
hun havde jo længe viſt det. — 5 

Der kom en forklaret Ro over Eliſabeth. „Jeg vil 
fortælle Eder et Eventyr,“ ſagde hun. dg 

„Der var en Gang en hæslig Prinſesſe, ſom ſogte 
efter Lykken og intetſteds kunde finde den. Hun gennem: 
ſtrejfede hele Verden og troede mangen Gang, at nu havde 
hun fundet den. Men hun bler ſtadig ſkuffet. Saa kom 
hun en Dag til en ſtor Skov, hvor hun modte en Hex. 

„Hvor ſkal Du hen?“ ſpurgte Hexen. 

„Jeg ſoger Lykken, men ikke den, ſom Alverden har, 
nej, en ſtor, uendelig Lykke!“ 

Glen lo. „Hvad vil Du give for den?“ 

t 4 
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„Godt, faa ſkal Du fan Din Vilje.” 

Saag maatte Prinſesſen drikke en ſterk Drik og faldt 
i en dyb Søvn. Da hun vaagnede, var hun i en enſom 
Hytte ved en Flodbred og tet ved en ſtor Skov. Hun 
bar en grov, graa Kjole; men hun følte fig jan glad og 
let om Hjertet og ſang og ſpandt den hele Dag 

Da hun om Aftenen gik til Floden for at hente 
Vand, faa hun, at hun var ung og dejlig. 

Fra Skoven ſtingrede Horn og Hopflag, og da hun 
vendte fig om, faa hun et glimrende Jagtfolge. J Spid⸗ 
ſen red Priuſen i en gylden Ruſtuing. Da han faa hende, 
ſteg han ned af Heſten, greb hendes Haand og forte hende 
med hjem til fit Kongerige. Nu havde hun fundet Lylken, 
og den var fan rig, jan nendelig ſtor. Men efter et halvt 
Aars Forlob folte hun, at hun maatte do. Hun kaldte 
Troldkvinden til ſig, men denne ſagde: „Jeg kan ikke redde 
Dig. — Du maa do! Et helt Livs Lykke, der fulde være 
delt i [maa Dele og været nok til et langt Liv, har jeg 
givet Dig i denne korte Tid. Der er intet tilovers, Du 
maa betale Din Skyld.“ 


Prinſesſen ſvarede leende: . a 
„Jeg betaler gerne; for den uendelige Lykke er mit 
Liv ikke ſolgt dyrt.“ 

Saa dode hun.“ 

Eliſabeth Havde talt med ſvagere og ſvagere Stemme, 
de ſidſte Ord udaandedes ſom et Puſt. Hendes Kinder 
vare ligblege og hendes ſkonne Trak forandredes pludſelig. 

Dodsengelens Vinger ſuſede gennem Stuen. 

Det, de begge jaa længe havde fortiet, brød nu frem 
med uftandjelig Magt. i 

Kong Ludvig kaſtede fig ned ved Eliſabeths Side og 
ſlyngede ſine Arme om hende. 

Som en Strom flod Ordene fra hans Leber, varme, 
underlige Elſtovsord. Hau ſagde hende, hvad hun havde 
været for ham, Hvorledes hun ſom en god Aand havde 
fort ham til det Gode. ad 

„Du elſter mig ogſaa, Eliſabeth! Sig mig det blot 
engang, for at jeg kan tage din Kærlighed med i det lange, 
enſomme Liv!“ 

„Uſigelig,“ hviſkede Eliſabeth. 

i „Ja, den ſtore, rige, uendelige Lykke har Du ſkenket 
mig. Men tal ikke om et euſomt Liv; lov mig at ſoge 
Dig en Sjæl, der forſtaar Dig, ſom kan blive Dig ſelv 
en elſket Huſtru og Bayern en krofaſt Moder.“ 
Kongen bøjede tavs Hovedet og Eliſabeth lagde vel⸗ 
ſignende fin Haand paa hans morke Lokker. 

„Levvel!“ hviſkede hun. 5 

„Doden forener, hvad Døden adſkiller.“ > 

Gaa ſank hun tilbage. En dyb, hellig Stilhed hvilede 
over Verelſet. Med Fuletræets ſidſte Lys udſluktes ogſaa 
Eliſabeths Livslys. Dodens Engel bar hendes rene Sjæl 
op gennem Stjerneglanfen til den himmelſke Julefeſt. 
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1 Fa'er kommer hjem?! 


Efter et Maleri af biggo Langer. 


J Kildetiden. 


Efter et Maleri af Eduard Leh mann. 
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Oſe Sfenføse og Kresten Spegelaars Enke. 
En Tegning af Kiels wiwel. 
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Juleroſerne. 
En Skitje af 

J. Dilicher⸗Glauſen. 

Illuftreret af 

V. Jaſtrau. 


Det var en Jule: 
aftensdag for fire Aar 
ſiden, — netop en Jule— z 
aftensdag ſom den bor 
være: med Sladefart og 
Skojtelob, med ſmaa, 
hurtige Snebyger, fulgt 
af Solſtin og tindrende 
groft. == 

J den lille By her: 
ſkede ſtor Travlhed med 
allehaande Forberedelſer 
til Feſten. Der laa lige⸗ 
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f Gran i alle Gaderne. Fra den tidlige Morgeuſtund 
havde man jet Vogne med Grautrcer kjore ind fra Landet 
og ſtandſe fan ved et, ſaa ved et andet af Brens ſtorre 
Huſe. Der holdt netop i dette Ojeblik et dejligt ſtort Træ 
foran Poſtmeſtereus lille Hus — ſaa ſtort, at Bonden, 
ſom. bragte det, havde ſin Nod med at faa det ind gjen— 
nem Doren. Endelig ſlap det da ind, og Vornene raabte 
i jublende Kor: „Der er Juletraet! Nu kommer Julen!” 

Men oppe pan det lille Kviſtverelſe, ſom vendte ud 
til Haven, ſad Poſtmeſtereus voxne Datter og malede. 
Hun havde indrettet Verelſet halvt ſom Atelier og halvt 
ſom Sovekammer. Væggene hang fulde af færdige og 
halvferdige Malerier — de fleſte uden Ramme —, kun 
paa den ene Sideveg maatte de vige Pladſen for en meget 
ſtor gammeldags Vogreol. 

Poſtmeſterens Datter delte ſin Tid imellem Farverne 
og Bøgerne, og hun elſfkede fit lille Kviftværelje, hvor hun 
ſad mange Timer af Dagen. 

Mede i Stuen var hun ofte tung og trykket, men her: 
Oppe var hun fri ſom en Fugl; her var hun i fit rette 
Element. Byens unge Damer havde hun ikke megen Om: 
gang med; de fandt hende ,fær” og „kjedelig“, og hun 
fandt akkurat det ſamme om dem. Siden hun var begyndt 
at male, Havde hun flyttet hele fin lille Verden med fig 
herop og brod fig kun lidt om, hvad der foregik udenfor. 

Men nu lod pludſelig de ſmaa Soſkendes glade Raab 
op til hende nedefra: „Der er Juletræet! Nu kommer 
Julen!“ og idet ſamme begyndte Klofferne at kime, ſaa 
hun maatte flippe bande Penſel og Palet, ſpringe hen til 
Vinduet og lukke det op, for ligeſom at komme nærmere 
til al den Julefryd og Sang derude. 

Hun ſatte Albuerne i Vindueskarmen, ſtottede Hovedet 
i fine Hender og bøjede fig fan langt ud, at de ſidſte 
hvide Suefnog, ſom i en Solſtribe kom ſejlende gjennem 
Luften, faldt lige ned i hendes tykke, morke Haar og fin: 
nede der ligeſom ſtore Diamanter. Hun fulgte dem med 
Ojnene, fra de begyndte højt oppe i den blaa Luft, til de 
faldt ned i Buxbomhoekken foran - hendes Vindue, eller 
pludſelig blev borte i den gamle Egs pudrede Krone, der 
hvor den bojede Grenene ind mod Havedoren. Der var 


falden et let Islag om Natten, og de flanfe Birfe ſtod 
med et funklende Væv af fine Isfryndſer over fig, medens 
de visne Vinranker ſnoede fig ſom blinkende Baand opad 
Murene, og lenugſt udgagede Planter ſtod ſom ſtore Kryſtal⸗ 
blomſter i Bedene. Det gav en underlig hemmelighedsfuld 
Lyd gjennem Haven, hver Gang Isfryndſerne ſtodte mod 
hinanden oppe i de høje Træer; det var ligeſom de ogjaa 
vilde være med til at ringe Feſten ind. Og imidlertid lod 
den ene kimende Kaneklokke efter den anden under glade 
Stemmer og lyſtige Piſkeſmeld, og fra Kirken kimede det, 
faa det lød ſom en eneſte jublende Sang i Luften. 
Kirken faa meget højt, og Kirkegaarden ſtodte lige op 
til Poſtmeſterens Have. Fra fit Vindue kunde hun tydelig 
je, Hvordan de begyndte at tende Lyfene inde i Kirken. 
Hun begyndte at nynne paa en gammel Juleſalme, — den 
ſamme hun Havde ſunget hoer Juleaften ligefra hun var 
Barn, og den ſamme bløde, glade Juleſtemning faldt 
over hende, ganfte ligeſom den Gang. Langt borte i Veſt 
bag den ſtore Bakke uden kor Byen delte de ſidſte Sueſtyer 
ſig, hvor Solen gik ned, og Himlen farvedes forſt vinrod, 
laa gulviolet og endelig i et eneſte luende, glodende Pur— 
pur. „Aa, hvem der kunde male det hele!“ udbrod hun, 
uden at kunne rive fig los igjen og uden at merke den 
kolde Luft, der lagde ſig ſom isnende Figre om hendes 
fine Nakke. Pludſelig lød der en ſkjærende, langtrukken 
Piben fra Stationen ved Siden af. Det var Aftentoget, 
der meldte ſin Ankomſt. Hun ſpraug i en Fart op og 
lukkede Vinduet. Aa, det var jo fandt! Nu kom hendes 
ældfte Broder hjem til Ferien med denne Ven, ſom han 
havde talt ſaameget om, — en kjedelig en, naturligvis — 
„noget paa et Kontor“ ligeſom Broderen; og Kontorfolk 
er altid kjedelige, det vidſte hun da. Hun tog i en Fart 
ſit Overtoj paa. Hun vilde blot lobe over i Kirken og 
ſynge ſin Juleſalme, for den maatte hun ſynge, hvor der 
var rigtig mange Menneſker, ellers duede det ikke. Hurtig 
ſmuttede hun nedad Trapperne ud i Gangen, og der ſtod 
allerede de to Julegjcſter og borſtede Sneen af deres 
Frakker. Broderen gav hende ſtrax en kraftig Omfavuelſe 
og den Fremmede bukkede forlegent og onſkede hende glædelig 
Jul. Hun faa” paa ham med et Hurtigt, kritiſt Blik, ſom 


gjorde ham endnu mere forlegen; men da hun mødte haus 
Oine, forandrede Udtrykket i hendes ſig pludſelig til venlig 
Deltagelſe. 

Det var et Par ejendommelige Ojne, udtryksfulde og 
tungſindige, merkelig inteuſive, og faa laa der ligeſom en 
Bon i dem, noget der ſlet ikke ſvarede til haus ovrige 
Ydre og Veeſen, der havde det almindelige Kontoriſtpreg, 
var tort og udtryksloſt, vant til at underordne ſig og 
hofligt til det yderſte. Hvordan han forøvrigt jan ud: 
om han var kjon eller ſtyg, lagde hun ikke Meere til; 
men Øjnene fulgte hende helt ind i Kirken; de fkinnede 
hende imode fra de blinkende Lys, de ſtirrede ud fra alle 
Kroge, bedende, nafviſelige; de forſtyrrede hende endogſaa 
midt i Juleſalmen, og hun var ganſke uhyggelig tilmode, 
da hun ſkyndte fig hjem igjen, ſtadig forfulgt af de ſamme 
underlige Øjne. Men da hun en halv Time ſenere fad 
beuket ved det glade Julebord, hvor Familiens mange 
Medlemmer uſtandſelig talte i Munden paa hverandre, 
medens han ſad tavs og horte til, fandt hun ham ganſke 
uſkadelig og morede fig dygtig over ſig ſelv, fordi hun 
havde ladet fig hypuotiſere af ſaadan et Par ganſke almin⸗ 
delige Øjne. Han fad jo der og ſaa' faa grenſelos ube: 
tydelig ud, at det naturligvis kun var hendes egen Fantaſi, 
ſom havde udſtyret ham med de Øjne; — men da han 
fort efter ſaa' op, ſlog det hende igjen, at han dog maaſke 
ikke var flet faa ubetydelig, ſom han ſaa' ud til. Inde 
ved Juletrœet lagde hun atter Meerke til ham, men ſiden 
glemte hun ham igjen, og Julemorgen gik hun ganſke 
rolig og viſte ham Haven — ſom en kjedelig Pligt, der var 
overdraget hende, men ſom hun rigtignok helſt havde været 
fri for. Bagefter forte hun ham rundt i hele Huſet; og 
da de kom til Doren, font førte ind til hendes eget Verelſe, 
vilde hun gaa forbi. „Er det Deres Verelſe — derinde?” 
ſpurgte han, pan en Maade, ſom om han med det ſamme 
vilde gjore Undſkyldning for fit Sporgsmaal. „Ja,“ 
ſvarede hun fort og lukkede ærgerlig Doren op: „De kan 
godt faa det at fe, hvis De har Lyſt.“ Han traadte be: 
ffedent ind efter hende; men næppe var han fommen inden: 
for Doren, før han foer forbi hende hen til Staffeliet. 
„Maler De?“ udbrød han: „De ogſaa! Hvad maler De? 


Landſkaber? Nej, det maa være Blomſter! Jeg ſer nok, 
De holder meſt af Landſkaberne, men det er Blomſterne, 
De har Talent for. Se en Gang paa denne Gaaſeurt! — 
hvor fortræffelig den er i Tegningen! Og den rode Val: 
mue der, — hvor den ſtaar glimrende imod de gronne 
Havreax! Landſkaberne er døde; — ſmukke Efterligninger, 
gode Fothografier, men dode! Blomſterne derimod er 
levende! Se ſelv! Der er Liv og Farve over dem alle! 
Det er Synd, at De kun har fan faa Blonſterbilleder! 
Hvis jeg var Dem, vilde jeg altid male Blomſter.“ 

Hun ſtod maallos af Forbavſelſe og ſtirrede paa ham. 
Nede i Haven Havde hun næppe kunnet træffe et Ord ud 
af ham, og nu blev han paa en Gang veltalende, ja mere 
end det: han forvandlede fig, medens han talte; han var 
ikke mere det ubetydelige Menneſke, hvis Tavshed kjedede 
hende, han var Kunſtner med Liv og Sjæl! Hun ſlog 
Hænderne ſammen i glad i Forundring og udbrød: 

„Maler De da ogſaa?“ „Nej desværre,” ſagde han 
og, hans Anſigt, ſom et Øjeblik havde ſtraalet af Begej⸗ 
ſtring, fik igjen fit ſcedvanlige treede Udtryk: „Nej, jeg 
maler ikke. Jeg er Kontoriſt.“ 

„Men De har dog Lyſt til at male?“ ſpurgte hun 
igjen, nysgjerrig frittende. „Lyſt! Jeg har aldrig haft 
Lyſt til andet. J Skolen tegnede jeg, medens de andre 
læfte, og i Fritimerne tegnede jeg, medens de andre morede 
fig; — men da jeg blev voxen, havde min Mo'r ikke Raad 
til at lade mig gaa den Vej. Hun var Enke og havde 
kun en gauſke lille Penſion at leve af. Det gjaldt om 
ſtrax at faa en lonnet Stilling, og da jeg kun havde 
Prelimincrexamen, var der ikke andet, der tilbød fig end 
Kontorarbejdet. Jeg maatte endda være glad, at jeg fit 
ſaa hurtig Plads. Forſt maatte jeg tage hele min Maa⸗ 
nedsgage op for at klare vor Giceld, og ſiden maatte jeg 
ſtotte min Moder, til hun døde.” „Deres Mo'r er altſaa 
død?” „Ja, for et halvt Aar ſiden.“ „Men ſaa er De 
jo fri nu, og kan begynde at male, naar De vil!“ „Nej, 
nu er det for ſilde. Jeg er bleven for tor for Kunſten. 
Kontorlivet indtͤrrer Folk. Det har en egen Evne til 
at ſuge al Ungdom og Friſkhed ud af Sindene. Jeg tror 
ikke, jeg vilde kunne male nu, ſelv om jeg fik Lejlighed til 
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det.“ „De kan jo prøve ſtrax. Her er Lærred og Palet, 
Farver og Penſel, alt hvad De behøver! Se en Gang 
ud af Vinduet her, — paa Skoven — og Bakken — og 
Taarnet af den gamle Herregaard! De ſagde jo ſelv 


imorges, at De ikke havde kunnet rive Dem los fra den 


Udſigt, De havde fra Deres Varelſe, og det er ganſke den 
ſamme ſom her. Prov nu, om De i grove Træf kan ffit: 
ſere den paa Lerredet!“ Hmm flyttede i en Fart Staffeliet 
hen til Vinduet, lagde ſig ned paa Gulvet ved Siden af 
ſin Malerkasſe og begyndte ivrig at udſoge de bedſte Far⸗ 
ver til ham. Han ſtod og ſaa' pan hendes bøjede Nakke, 
medens hun lan der og ſogte; og han ſyntes, han havde 
aldrig ſet noget ſaa fint og blodt. Saa var hun fardig, 
og han fif fat paa Penſelen. Han blandede Farverne, 
medens hun ſtod bagved og ſaa' til. Han gjorde nogle 
raſte Strøg med Penſelen, og fem Minutter efter klappede 
hun i Gænderne; men faa ſprang han op og kaſtede Pen: 
ſelen langt bort fra ſig. „Nei, — jeg vil hellere ikke rore 
ved det,“ ſagde han, „det er meget værre ſaa.“ „Jo, De 
ſtal netop røre ved det,“ ſagde hun med en egen Over: 


bevisning i Stemmen; og faa vendte han fig pludſelig lige 


imod hende. „Nu kanu jeg ikke ſtaa imod leengere!“ bro 


han ud, „jeg kau ikke! Det har længe nok kuet og knuget 


mig; — nu maa jeg have Luft! Ikke en eneſte Dag til 
vil jeg ſidde lenket til Kontorſtolen, — ſaa hellere ſulte!“ 

Hun ſaa' pan ham, forundret over hans Heftighed. 
Nu forſtod hun, hvad hun havde ſet i hans Øjne —: 
den indeſtengte Lengſel, der ligeſom bad fig frem, den 
ungdommelige Begejiſtring, ſom havde været dæmpet og 
kvalt under Kontorlivets tykke Støv, — og hun greb hans 
Hænder med al den Varme og Sympakhi, Samfolelſen 
giver. „Det er ikke for ſilde,“ ſagde hun. „De vil ſtrax 
begynde at male; og naar De faa kommer hernd naſte 
Aar, vil vi ſe, hvem af os der maler bedſt.“ 

„Det vil altid blive Dem, — derſom De er fornuftig 
og vælger Blomſterne.“ „Men jeg er ikke fornuftig; jeg 
vælger ikke Blomſterne.“ „Hvorfor?“ „Fordi mit mne 
maa give mig Tanker, og det gjor Blomſterne ikke. Naar 
jeg maler et Landſkab, faa har jeg altid en Tanke bagved 
det, — en Stemning eller et Minde om noget, ſom er 


flet netop under den Belysning eller pan det Sted. Det 
ſamme gjelder i endnu højere Grad Genremaleriet. Ja, 
jeg ved ikke, hvordan jeg ſkal forklare mig. Jeg kan kun 
ſige, at jeg mener noget med det andet; men jeg mener 
ikte noget med Blomſterne. Derſom jeg en Gang ſkulde 
male et vigtig godt Blomſtermaleri, faa maatte jeg mene 
noget med det, for bliver det ikke, ſom det ſkal være.” 
„Ja, ja, De kan jo lade være med at folge mit Raad, 
men pas ſaa paa, at det ikke gaar Dem ſom Komikeren, 
der troede han var ſkabt for Tragedien, eller ſom den 
tragiſke Digter, der med Vold og lagt vilde være Komiker.“ 

Hun lo og blev ved fit. Hun vilde kun male, Hvad 
der interesſerede hende. 

Saa gik de ned i Dagligſtuen og fortſatte Debatten. 
Hele Familien trode, at de ſtjandtes; men de to Unge 
følte fig ſaa inderlig glade ved den fælles Forſtagelſe, der 
laa bag enhver Modſigelſe og Meningsforſtjel. 

Den næfte Dag kjorte hun ham en Kanetur igjennem 
Byen, medens Juleklokkerne kimede ſaa gladelig omkap med 
de klingende Bjelder, at han kom til at tenke paa Bryllup 
og gauſke uvilkaarlig gav fig til at nynne en Bryllupsviſe. 


Dagen efter kom Afrejſen. Men forſt gik han ned i 
Haven og kiggede fan langlig ned imellem de ſmaa grønne 
Bufke, ſom ſtak deres Pudderkviſte frem over Sneen, til han 
endelig fandt en Blok Juleroſer, ſom ſtod lige i Udſpring. 
Saa plukkede han en ſtor Buket til hende og gav hende 
dem ved Afrejſen med en Tilfojelſe af, at Blomſter ogſaa 
kunde give Tanker. — — — 


Det er 3 Aar ſenere, og det er atter Juleaften. Reg⸗ 
nen piſker ned over de enkelte Fodgjcengere, ſom endnu 
færdes i Hovedſtadens Gader; og ud af Veſterbro til ligner 
Vandaflobene ſmaa Moradſer. Himlen er haablos mork 
og tung, — ikke en eneſte lille Juleſtjcerne titter frem over 
Huſene; kun fra de oplyſte Kirker ſkinner Julelyſene ud i 
den taagede, rau Luft, og Juleſangen lyder derinde fra til 
et ſtadigt Akkompagnement af ſtyrtende Regn fra Tag: 


renderne. En tynd, fort Skikkelſe baner fig "Vej gjennem 
en af Byens mindre Gader og ſtandſer ved en endnu 
aaben Marſkandiſerbod, paa hvis dinglende Skilt en doſig 
Lygte kaſter fit flimrende Stjær. Han gaar ind, kaſter fin 
Overfrakke paa Bordet, faar et Par Kroner i Lommen og 
gaar atter ud i det vaade, folde Vejr, der lægger fig faa 
klamt om hans Strube og trakker faa koldt igjennem hans 
tynde Dragt, at han faar et pludſeligt Hoſteaufald. San 
drejer han ind i en Urtekramhandel, kjober fig to Flaſker 
Cognac, ſom han ſtikker i Lommen og fortſatter faa fin 
Vej, til han naar en gammel Bagbygning i Lille Kannike— 
ftræde, kommer opad en ſnever Trappe og ind i et lille 
tilroget BVærelje, ſom paa en Gang er Dagligſtue, Sove: 
veœrelſe og Atelier. Der kaſter hau fig paa en ſlidt Chaiſe— 
longue, hvis falmede Damaſkesbetrek røber bedre Dage, 
ffyller et Par Glas Cognac i fig og begynder at ſtoppe 
fin Pibe. Saa banker det pan Doren. „Naa, for Satan!“ 
farer han op, da Varrtinden ſtikker Hovedet ind. „Hvad 
er der un i Vejen?“ „Poſten har været her med en 
Pakke til Herren,“ lyder Svaret lidt ſpidſt i Tonefaldet, 
og en flad, firkantet Trækasſe bliver fat indenfor Doren 
med temmelig ſtort Spektakel. „En Pakke til mig!“ ud⸗ 
bryder hau og kommer i en Fart op paa Benene. ,, Hvad 
ſtal det ſige?“ „Det er vel en Julegave til Herren,“ 
foreſlaar Veertinden med et tvetydigt Smil. „Sludder, 
Madam! Hvem tror De, ſender mig Julegaver? Det 
maa bero paa en Misforſtaaelſe. Det maa beſtemt være 
en fejl Adresſe.“ Imidlertid er Nysgjerrigheden dog 
vaagnet. „Giv mig en Hammer og en Knivtaug,“ ſiger 
han, „man kan jo gjerne fe, hvad den Tingeſt indeholder, 
— ſkjondt jeg er paa Forhaand overbeviſt om, at det ikke 
er noget til mig. Hvem i al Verden ſkulde ſende mig 
Julegaver!“ De ſidſte Ord bliver ſagte med en egen bitter 
Selvforagt i Betoningen; men da Værtinden kommer til⸗ 
bage med Værktøjet, begynder han dog ivrig at aabne for 
Kasſen. Laaget falder af, og tilſyne kommer et henrivende 
lille Blomſtermaleri, en Klynge halvt udſprungue Jule: 
roſer. Han ſtaar aldeles maallos og ſtirrer paa Billedet, 
medens hans magre, gulhvide Kinder pludſelig farves af 
en ftæri Rodme; men Vertinden, ſom misforſtaar Situa⸗ 


tionen, ſlaar Hænderne ſammen og udbryder indigneret : 
„Naa, det var da det værfte, De kunde faa! Det Skidt 
har Herren ſaamend nok af iforvejen!“ Men ſaa farer 
re lige ind paa hende. „Vaek med Dem!“ ſiger han og 
ſmekker Doren i for hendes Neſe. 

Saa tager han forſigtig Maleriet op af Kasſen; men 
han fer ikke pan det, medens han gjør det; han er ſky og 
forlegen. 

„Hvordan falder hun paa at ſende mig det?“ ſiger 
han halvhojt til fig ſelo. „Mig! Et forfaldent Subjekt! 
En ſolle Fyr, ſom er ved at gaa i Hundene!“ Og han 
pakker Maleriet ind i nogle ſtore Papirer — ſtadig und— 
gaaende at fe paa det. Hans forſte Tanke er at jælge det 
for at afhjcelpe en ojeblikkelig Nod. Han trykker Hatten 
Dybt ned i Banden, tager Billedet under Armen og ſtyrer 
fin Gang imod den ſamme Marſkandiſerbod, hvor han 
ſolgte Frakken. Der er nu baade lukket og flukket, men 
han fjender Bagdorene og kommer ind alligevel. Handelen 
er ſnart ſluttet. Han faar fin Frakke igjen og 10 Kr. 
oven i Kjobet. Saa kommer han atter ud pan Gaden og 
begynder Hjemturen; men han har næppe gaget ti Skridt, 
for haun vender om og forlanger Billedet tilbage. Marſkan⸗ 
diſeren benytter fig sjeblikkelig af Situationen, og vil ikke 
lade Kjobet gaa tilbage for ſamme Pris. Saa kaſter hau 
atter Frakken pan Bordet, lader Veſten folge med og giver 
fin ſlidte Gulduhrkjede med i Kjobet. Han river Billedet 
til fig med en Voldſomhed, fan Marfkandiſeren ſnubler 
over ſine egue Ben og ufrivillig folger ham til Doren; 
og da han er kommen udenfor, træffer han Vejret dybt, 
ſom et Menneſke, der har undgaat en overhængende Fare. 
Han fryſer, fan Tænderne klapre i Munden paa ham, 
men han gaar fan ſterkt, at han næppe mærker det, og ti 
Minntter efter er han atter hjemme. 

Med feberagtig Haſt pakker han Billedet ud igjen og 
holder det op for Lyſet. Nu ſer han forſt, hvor ſmukt 
det er — fint og inderligt i Opfattelſen, ungdommelig 
frifft i Üdforelſen. Det er en Klynge blomſtrende Jule⸗ 
roſer, ſom alle ſtaa ſkjcere og hvide med Spor af Rim 
over deres bløde Klokker; kun en har en ſnapſet Fod traadt 
paa, ſaa den ligger tilſolet henad Jorden, men dens bløde 
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kraftige Stengel, ſom nede ved Roden er ſaftig og grøn, 
røber, at den endun har Evne til at rejſe ſig. Paa Bag: 
ſiden af Rammen ſtaar med gauſke [maa Bogſtaver, font 
han tilfældig opdager: „Blomſter kan ogſaa give Tanker“ — 
— og i ſamme Jjeblik huſker han hendes Ord til ham, 
at hun kun vilde male Blomſter, naar hun mente noget 
med det, og han forſtaar, hvorfor hun har ſendt Billedet, 
ſendt det til ham, ſom hun altſaa endnn tenker venligt 
paa, ſkjondt Broderen for længe ſiden har afbrudt al Om: 
gang med ham, og hun godt ved, at Kuunſtnerlivet har 
bragt ham ind paa en Skraaplan, og Kampen for det 
daglige Brod lidt efter lidt gjort ham til en Dranker. 
Hun kan ikke tale til ham og ikke ſkrive, ſaa ſender hun 
Juleroſerne; de ffal redde ham for Kunſten og for Livet. 

En Folelſe af grenſelos Taknemmelighed varmer hans 
Hjærte, medens han uafbrudt betragter Billedet, ſom han 
holder i en Arms Længde, ud fra ſig. „Det er et helt 
lille Kunſtvork!“ udbryder han begejſtret. „Det ſkal paa 
Udſtillingen inden Aaret er omme, for det har det fortjent, 
og det har hun fortjent. Men forſt ſkal det hjælpe mig 
op af Solet, for det er derfor, det er bleven til. Det ſkal 
hænge her paa min Veg, fan jeg har det for mine Øjne 
hver enefte Dag, og jaa ſkal jeg begynde et nyt Liv. Jeg 


ſkal rejſe mig igjen, ſaa ſandt ſom der er en, der har 


brudt fig om at rejſe mig.“ Og han begynder ſtrax at 
hænge Juleroſerne op. Medens han gjør det, nynner han? 
paa en Juleſang; og pludſelig ſtaar Julen for 3 Aar ſiden 
lyslevende for hans Bevidſthed. Han ſer Poſtmeſterens 
hyggelige lille Dagligſtue, hvor Ilden brændte ſaa lyſtigt 
i Kakkelopnen og kaſtede fit varme Skjer lige over paa 
det gamle bornholmſke Stuenhr, ſom ſtod i det ene Hjørne 
og dikkede hen til det pyntede Juletræ midt paa Gulvet. 
Han hører „Glade Jul, dejlige Jul“ ſunget af glade 
Borneſtemmer, og han møder et Par kloge, opmeerkſomme 
Øjne bag de ſtore, vuggende Grankviſte. — Men da gaar 
Juleſangen, uden at han ſelv ved det, over til en 
Bryllupsviſe. — 


Saa kommer den ſidſte Juleaften. 

Stormen farer gjennem Hovedſtadens Gader, fejer 
dem ſkinnende rene langs Fliſerne og hober en utaalelig 
faſt Bunke Sne ſammen omkring Hjornerne. Droſkekuſkene 
ſlaar med Armene for at holde fig varme, og Droſkeheſtene 
fryſer. Sneen ligger i ſmaa Driver opad Ruderne ind 
til de varme, oplyſte Stuer, Hvor der er fuldt af Menne— 
ffer og fuldt af Juleſtemning. Stormen ſynger fin Vugge: 
ſang for de fattige Stakler, ſom der ogſaa er bleven tenkt 
pan denne Aften, og ſom nu, efter for en eneſte Gang at 
have ſpiſt ſig mætte, ſover ind med lidt af Julens Fred 
over fig. Og Stormen ruſker i Gadedoren, hvor de 
patrouillerende Politibetjente har ſogt Ly for Sneen. 

Det er bidende koldt udenfor; men oppe i en lille 
lun Kviſtlejlighed i Bredgade med gammeldags Dore og 
antike Mobler ſidder et ungt, nygift Kunſtnerpar og hol⸗ 
der for forſte Gang Jul med hinanden. De har fat et 
lille Juletre op paa det ſtore Kuglebord i Midten af 
Verelſet og morer fig nu med at tænde Lyſene. Hvert 
Ojeblik ſtandſer de for at beundre Lysſtjcrets Virkning 
pan de brogede Vagge og det hyggelige lille Hjørne med 
Egetrœsſkabet og Kobberdekorationerne, ſom de er ſaa ſtolte 
af. Medens Gun tænder de ſidſte Lys i Toppen af Jule: 
træet, ruller han Gardinerne ned i Atelieret ved Siden af 
og tænder Lampen derinde. Endelig er de færdige og 
ftaar Arm i Arm foran Juletræet. „Hvor her dog er 
hyggeligt iaften!“ ſiger de begge to. „Og lykkeligt!“ fojer 
de ſtraalende til. „Det var dog din Skyld, at jeg blev 
til noget,“ ſiger hun og lader ſit glade Blik glide henover 
nogle prægtige Blomſtermalerier i Baggrunden af Varel⸗ 


jet. „Og det var din Skyld, at Menneſket i mig blev. 


frelſt,“ ſvarer han med en ejendommelig Inderlighed i 
Stemmen. „Men i Grunden var det dog Juleroſerne, 
ſom var Skyld i det altſammen,“ tilfojer han ſmilende og 
nikker over til det lille Maleri, ſom hænger over haus 
Skrivebord. „Ja de levende — dem ſom jeg beholdt,“ 
hviſker hun med Armene om hans Hals. „Nej de malede, 
— dem ſom Du gav mig,“ ſiger han og kysſer hendes 
MTR. og hendes Øjne. „Hver eneſte Jul ſkal minde Dig 
om dem.“ 


Og da hun vender fig om, ligger der en ſtor Buket 
friſke Juleroſer til hende paa Bordet. Men da hun tager 
dem i fin Haand, ſtaar hendes Øjne fulde af Taarer; og han 
kau ikke ſige andet end det ſamme, ſom han har jagt tuſende 
Gange for, baade højt og ſagte: „Gud velſigne Dig! — 
og Julen! — og Juleroſerne!“ — 


O, Juleroſe fhjær og bold! 

omkring Dig Julens Engle leger. — 
Sra Blomſterverdnens Dod og Grav 

hen mod Gpſtandelſen Du peger. 
Du vidner om det fhjulte Civ, 

hvis Spirer kun bag Døden blunder. 
— Livsfraften lutres, dræbes ej, 


thi den i Evigheden bunder. — 
J. Dahlgreen. 


— 


Nicolaus Thut. 
Et Schweizer ⸗Sagn. 
(Med en Tegning af 

Carl . S. Schmidt). 


Motto: 
O, CTroſkabl flig en Bejler kan 
Du lebe længe om! 


* 
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J Slaget ved Sempach 1386 hævdede Schweizerne 
deres urgamle Ry for Tapperhed. De koftekladte Bjærg: 
boer vandt. en ærefuld Sejr over de pansrede Oſtrigere, 
og Verdenshiſtorien ved jo at fortælle, at denne Sejr 
veſentlig [fyldtes Arnold Winkelried, der knugede en 
Del fjendtlige Lanfer imod fit Bryſt og ved denne Helte: 
daad ,, banede fine Landsmænd en Vej“ til Ros og Magt. 
Men ogſaa en anden Helt, ſom hin Dag opofrede fig for 
fit Fædreland, har Schweizerkroniken fat et herligt Efter: 
mele, det er Fogeden: Nicolaus Thut. Om ham for: 
tælles der, at han bar Standarten og med Lovemod vær: 
gede den til det ſidſte. Da man efter Slaget bar de 
faldne Hjem fra Valpladſen, fandt man ogſaa Thuts Lig, 
liggende afſides, thi han Havde gjort lyſt omkring ſig. 
Han holdt Bannerſtagen knuget i Faun, men Dugen var 
intet Steds at finde. Da var det, hans lille Son bojede 
ſig ned for at kysſe hans blege Mund, og ſe, der ſtak 
noget frem af Skeeget. Gutten udſtodte et Gledesſkrig og 
drog den trevlede Bannerdug ud af Faderens Mund. De 
omſtaaende Schweizere jublede højt af Glæde over et faa 
talende Vidnesbyrd om Heltens Troſkab. Saa tro havde 
han holdt fin Fanevagt, at han hellere end at give Flaget 
til Pris for Fjendevold, da han folte ſig dodelig ſaaret, 
havde revet Dugen af Bannerſtagen og forvaret den i det 
ſkiulteſte Gjem, han havde kunnet opteenke. 


Kapelleti Urſkoven. 
Skitje af Franz v. Sesſen. 
Illuſtreret af v Jaftrau. 


Om Aftenen ſamledes vi altid oppe i Pater Fox' 
Varelſe. Kloſtrets Porte lukkedes Kl. 9, og ſaa kom ingen 
mere ud; de ſmaa Soſtre gik deres Runde i Varelſerne 
og gjorde i Stand for alle os, der boede hos dem i denne 
Tid under Pavens Jubilæum, og lidt efter horte vi fra 
Kapellet de fine Kvindeſtemmer, der fang om Verdens 
Usſelhed og Kloſtrets Fred — og ſaa blev alt tyſt, og 
Natten var kommen. Saa ſteg vi alle ned fra Terasſen, 
under hvis Oranger vi havde røget vore Cigarer, og Pater 
Fox ſagde med ſin ſtore, runde og glade Stemme: „Naa 
Born — kom ſaa op til mig“. Vi gik gennem de lange 
Gange, og Paterue flog Kors for hvert Mariabillede med 
fin Lampe. Hviſkende blev der bemærket: „Der er Lys 
hos Kardinalen“ og: „Biſkoppen er oppe endnu”, og paa 
Tæerne liſtede man ſig forbi de høje Herrera Dore. Jeg 
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fulgte denne Flok af forte Talarer, der i Skummelheden 
famlede fig fremad, ledet af de evigt brændende Lampers 
dæmpede Sfær, og jeg ſyntes, jeg burde ſige dem alle: 
Jeg hører ikke til mellem Jer. Men jeg var i deres Net 
— jeg kunde ikke flippe dem, og jeg folte mig jaa underlig 
tryg, Jan myſtiſk betaget her bag det romerſke Nonnekloſters 
ſirendekkede Mure med forte Talarer til Selſtab. 

Naar vi faa naaede Pater Fox' Dor, faa ſlog han 
den op med Larm — hvor larmede dog enhver Lyd her 
i dette Kloſter! — og ſagde paa fit elegante Franſk, Hvori 
man kun anede en amerikanſk Accent: „Saa Born — nu 
ffal vi have det rart“. Og ind ſmuttede Talar efter Talar, 
de ragede Hoveder grupperede ſig, Stemmerne loftedes, 
Cigarerne tændtes — og tilſidſt var der kun Veggenes 
Helgenbilleder, der var ſtumme. Pater For" ſtore Anſigt 
med de dybe, klare Øjne lyſte over os alle. Han hentede 
Foglietter med et Vinlovsblad til Prop frem af ſit Skab, 
ſtillede Glas rundt og bredte en ſtor Avis ud paa Bordet: 
„Det er til amerikanſk Tobak. Jeg har ſmuglet, ſkal jeg 
ſige Dem — ſmuglet ſom en Rover,“ ſagde han og lo, 
faa vi alle lo med. Og naar han ſkenkede den friſke Vin, 
ſagde han: „Vi ere jo ikke Muhamedanere — vi har jo 
ikke en Gang en Kone!“ og fan løftede han fit Glas, og 
vi tilbedte ham alle. 

Det var ſom Lonnen for hver eneſte Dag, dette at 
ſamles om Aftenen hos Pater Fox. Fra Muſcum til 
Muſcum havde man pilet den ganſke Dag, Kirke efter 
Kirke havde man jet, ſtore Begivenheder i og om Vatikanet 
havde fat os i Bevagelſe i disſe merkelige romerſke Dage 
i Februar 1893, da den gamle Pave holdt ſit 50 Aars 
Jubilæum ſom Biſkop. Naar jeg jaa havde ſkrevet mine 
Artikler og efter Middagen ſamledes med de andre oppe 
paa Kloſtrets Orangeterasſe, ſaa haabede jeg — og jeg 
blev aldrig ſkuffet — at Pater Fox fkulde ſige fit „Naa 
Born — kom ſaa op til mig“. Thi hos ham var der 
godt at være; han forſtod den Kunſt at ſprede Glæde om 
ſig, at uddybe Hvilen, at ſkabe den hjemlige Fred og den 


ſunde Fornojelſe, ſom er faa jjældne paa de lange Reiſer. 


Naar Nonneſangen var forſtummet og Foraarsnattens 
Stjcerner tændtes over Korsſoſtrenes Kloſter, fan fangede 


de forte Talarers Strom mig, og jeg gled med ind til 
Pater Fox' Lys og Fred.. 

En Aften Havde vi talt om vore forffellige Fedre⸗ 
lande og alle de ſorte Talarer havde priſt deres; der 


var den unge oſterrigſke Benedictiner, der var den ſpanſke . 


Jeſuit, de franſke Dominikanere, de tyſke og italienſke . . 
alle Landes Preſter, der var bleven varme, mens de for: 
talte om deres Hjem. Pater Fox havde lyttet med fit 
glade Smil, hans ſtore, kraftige Skikkelſe nod al denne 
Lov, han ſtenkede af fine Foglietter, han bod af fin ameri⸗ 
fanfte Tobak, og hans dybe, klare Øjne lob rundt i det 
rogfüldte Bærelfe, hvor lutter forte Skikkelſer og ragede 
Hoveder traadte frem under Helgenbillederne forpinte Trek, 
deres Liljer og Kors og Glorier. Han lod dem alle tale, 
thi det var om muntre Ting, og faa havde han kun at 
lade dem ſelv om det. Da var det, at jeg ſagde til ham: 

„Og De, Pater Fox? Hvad har De at fortælle os 
om Amerika?“ 

„Amerika! Det er et ſtort og dejligt Land — ſom 
hele Verden!“ Og han ſmilede ſaa lykkeligt, og der ſtraa⸗ 
fede en ſaadan Glæde over Livet ud af hele hans Perſon, 
at Touſuren om hans hvide Haar blev ſom en Glorie. 
Han reiſte fig ſtor og ftærk, han loftede Armen med dens 
vide Kutte-Wrme, og han ſagde: 25 

„Intet Land er ſtort nok til at min Kerlighed kan 
nojes med det. Jeg behover Verden, Univerſet, om De 
vil — thi i det Hele finder jeg hans Storhed, hans nende: 
lige Velde, hvis Tjener jeg er.“ 

„Saa føler De Dem altſaa altid hjemme — De ſav⸗ 
ner ikke Deres Fedreland?“ 

„Aldrig — hvor der er Menneſker er der Synd, det er 
fandt, men der er ogſaa Glade, for der er et Arbejde at ud: 
rette. Jeg foler det i mig, at jeg ejer Sandheden. 
Nuvel — jeg deler den med alle, der vil dele med mig, 
og jeg har ſet Tuſinder, der har fattet den. Jeg har ſet 
dem i Nord og i Syd, i Øft og i Veſt, og hvert Sted 
har jeg nydt Lykken. J forſtaar det ikke endnu, J er 
alle for unge, men jeg ſiger Jer, Born, at risle Sand⸗ 
heden ud over Verden og fe Lykken gro, hvor den naar 
frem — det er Livet.“ Es 


Han ſagde dette med fit ſtore Smil, og han ſagde 
det faa jævnt og fan trygt, at vi alle et Ojeblik troede at 
forſtaa det helt. Han tomte ſit Glas og ſaa ſig muntert 
om i de forte Talarers tavſe Kreds. Der var en, der 
ſpurgte: 

„Saa er der da intet Sted, De foretrakker?“ 

„Jo — der er et, et eneſte, ſom jeg elſker hojſt. Skal 
jeg fortælle Jer det? Det er langt, langt herfra, og jeg 
kunde ikke finde det igen, om jeg vilde. Jeg har kun 


været der kort ... jeg kender ikke dets Navn ... jeg 
taler ikke mere dets Sprog .. jeg er glemt der. 
jeg fer det aldrig mere .. . og dog var det der, jeg on— 


ffede at leve mine ſidſte Dage, og der jeg vilde do. Jeg 
gav, hvad det ſkulde være, for blot en eneſte Gang igen 
at fe Kapellet i Urſkoven. 

Thi det var i en Urſkov. Jeg boede i den lille Neger— 
landsby langt fra Kyſten og langt fra Misſionsſtationen. 
Det er leenge ſiden uu, og jeg har været mange Steder 
ſiden. Man har brugt mig, fer J.. Hog jeg har nydt 
en Del af denne dejlige Verden. Men alligevel — der 
var bedſt. De var ſaa glade for mig; jeg hjalp dem, naar 
de var ſyge, jeg lærte dem at plante et og andet, jeg 
legede med deres Born, og jeg troſtede dem, naar de var 
bange for Slavejagterne. Deres Sprog havde jeg lært 
paa Misſionsſtationen, og lidt efter lidt kom jeg til at 
holde af det, fordi alle de, der brugte det, var ſaa elendige, 
jaa ſorgelig fortvivlede, at det blev ſom det Sprog, man 
man tale til Born, der ere hjeelpeloſe. Men jeg blev der 
kun kort. Thi jeg var magteslos mod de Rovere, der 
ftjal af min lille Menighed hvert Øjeblif. Jeg maatte 
forlade dem, fordi de tilſidſt troede, at det var mig, der 
ſolgte dem ſom Slaver. 

Men i Begyndelſen, da jeg ſtammende og uſikker tog 
Bolig midt imellem disſe ynkelige Veſener, flokkedes de 
om mig og lyttede begerligt til, hvad jeg ſagde dem. Jeg 
troede, jeg omvendte mange. Men de forſtode mig ikke, 
de blandede deres egen Tro med ind i det, jeg lærte dem, 
og famlende og ſvage, ſom de var, bad de mig om at viſe 
dem den hellige Jomfru, ſaa de kunde give hende ſaamange 
af deres Perler, at hun befriede dem for Araberne. Jeg 


ejede et Billede af hende, men jeg maatte værge det med 
Magt, for at de ikke ſkulde ftjæle det fra mig og bruge 
det til deres ynfværdige Afguderi. Det var en daglig 
Kamp; naar jeg troede, jeg havde vundet, faa jeg dem 
pludſelig forlade mig og mistro mig. Der var en Mur 
imellem os — en Mur af Pnkelighed og Angſt, af en 
evig ffælvende Redſel for at blive ſtjaalne. Med den 
kunde jeg intet udrette — mod den var jeg hjalpelos. 
Tæt op ad denne usle By faa Urſkoven. Den mæg: 
tige, jomfruelige Skov, hvis Dyb ingen havde naget, hvis 
Üdſtrakning ingen kendte, hvis Skonhed ingen forſtod, 
hvis Rigdom ingen agtede paa. Hver Aften ſtrommede 


fra denne gigantiſke Skov ſere Dufte og underlige Lyde” 


ud over den ſkaelvende By, og dens folde Skygge [lugte 
de usle Hytter. Skrig og Brol fyldte Luften, og en 
Gyſen bredte fig over Naturen. Som en evig Trudſel, 
ſom den hemmelighedsſvangre Radſel laa Urſkoven Dag 
og Nat over Landsbyen og overgod den med ſitrende Augſt. 
Staklerue ſneg fig om mellem Hytterne, turde næppe løfte 
Øjnene mod den vældige, morke Masſe, og af alle deres 
Guder var den den eneſte, der altid var i deres Tanker. 
Thi fra den kom de vilde Dyr, fra den ſueg Araberne ſig 
over den — i den ſlebtes deres Born, deres Soſtre, deres 
Brødre vg de ſelv. Og Urſkoven gav aldrig fit Bytte tilbage. 

Jeg vandt og jeg tabte den hver eneſte Dag. Det 
Hvar Urſkoven, der ſtyrtede mit Arbejde. Alle de Haab, jeg 
byggede op, rev den ned med fine Rov, alt det Lys, jeg 
ſpredte, kbalte deus klamme Nattekulde. Da var det, at 
jeg beſluttede at beſejre den. 

Mellem alle dem, der lyttede til mig, naar deres Angſt 
gjorde dem ynkeligere end pinte Dyr, var der en, der 
aldrig ſvigtede mig. Hun var ung — men hæslig og 
ligeſom vanſkabt af Generationers evige Reedſel. Hendes 
Dine var ſom en trofaſt Hunds; ofteſt faa de bonligt op 
paa mig og tiggede Ro og Tryghed af mine Laber, men 
i forte Nu kunde de ſtraale med en vild Glud, og da var 
hun ſmuk. Hun fulgte mig overalt, hun gav fit Arbejde 
for at tjene mig, hun krob ſammen ved mine Fodder, og 
hendes eneſte Bon til mig var at fan Lov til at vogte 
over og kysſe mit Billede af den hellige Jomfru. Kun 


vauſteligt ſorſtod hun mig; men der vaagnede dog Glimt 
hus hende, og hun forlod mig aldrig for at vende tilbage 
til fine gamle, hæslige Guder. Hun var ſom blendet af 
den Glaus, der ſtraalede af Guds Moder, og hun vovede 
ikte at træde ind i den — hun frygtede, at ogſaa Jomfru 
Marie kunde volde hende ondt. 

Til hende betroede jeg min Plan: at bygge et Kapel 
inde i Urſkoven. 

Men da jeg ſagde hende, at vi maatte trænge lidt ind 
i den, ſkreg hun radſelsflagen op og lob bort. Hun kom 
ikke igen. Saa maatte jeg gaa derind alene, og jeg tøm: 
rede, ſaa godt jeg kunde, et lille Hus, jeg rejſte et Kors 
paa dets Tag, og jeg beſluttede at blive der. Jeg tenkte, 
at naar de fan mig komme og gaa til og fra Skoven, 
vilde de forſtaa, at Trylleringen var hævet, og at det 
kunde lade fig gore at værge fig. Jeg drømte om, at jeg 
kunde ſamle dem derinde i mit fattige Kapel og for alles 
Dine hænge den Hellige Jomfrus Billede op og lade hende 
beſkytte og ſtyrke dem. 

Jeg dromte det. Og jeg vendte tilbage hver Dag og 
talte til dem. Men Kredſen om mig var bleven tyndere. 
Og for hver Dag, der gik, fan jeg, at der blev færre og 
færre, og de ſtyede mig og troede, jeg nu ſtod i Pagt med 
deres Fjender. Tilſidſt var jeg alene, og jeg maatte vogte 
mig for Baghold. Da ſauk mit Mod, og jeg vidſte ikke, 
hvad jeg ſkulde gore mere her i denne koclende Raddſel. 
Mine Breve til Misſionsſtationen om Hjælp for Staklerne 
blev opſuappede og revne itu, mit Liv var i Fare, og 
intet, intet var der udrettet. 

Saa beſluttede jeg at forlade denne triſte Plet, og 
for forſte Gang ſkulde jeg drage bort uden at have ſet 
Sandheden fkabe Lykke. Men forſt vilde jeg alene hænge 
den hellige Guds Moders Billede op i Kapellet — hende 
vil jeg give til dette Sted, hvor Menneſkene ikke turde 
"være Menneſter. 

Og alene gik jeg ind i Urſkoven. Jeg naaede Ka: 
pellet. Saa feſtede jeg Marias Billede paa den raa 
Bjælfevæg, jeg ſteukede med Vievand ... . og jeg bad. 
Den vældige Skovs Stilhed omgav mig, de mægtige Træer 
dannede Sojler og Hvælvinger over mit Altar, og Kroner: 
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nes Sus var Mesſeſaugen. Som hvilede Stedets hele 
Fortvivlelſe og Haabloshed pan mig, bad jeg og jeg 
glemte mig ſelv i min Kirke. 

Der var Nogen, der rorte ved mig. Jeg vendte mig 
om og faa hin unge Staffel, der havde forladt mig. Nu 
tiggede hendes ſeelſomme Øjne paauy Tilgivelſe og Haab. 
Stammende fortalte hun mig, at hun ikke længere havde 
kunnet blive, da Guds Moders Billede bares bort. Sitrende 
ſom et Blad, betaget og omſlynget af Urſkovens Magt og 
Anſigt til Anſigt med hende, for huis Rige der ikke er 
Grenſer, lyttede hun til min Bon — og Gloden tændtes 
i hendes Øjne. Hun knelede med mig og hun bad 
ſom den, der troer, at Himmeldrouningen kan ſkenke Tryg: 
hed. For forſte Gang vovede hun at træde ind i den 
vilde, vældige Skov, og hun traadte ind i Lyſet, og det 
ſvobte fig om hende og aandede hendes radſelsfodte Ban: 
ſkabthed bort. J det lille Kapel for den Hellige Jomfru, 
bygget i den umaalelige, jomfruelige Skov, loddede hun 
Sandhedens Dyb, maalte dens Udſtrakning, forſtod dens 
Skonhed og anede dens uendelige Rigdom. 

Og dette Kapel blev et Gudshus. z 
Jeg drog bort. Men jeg havde ledet Sandheden ind 
og ſet Lykken ſpire — det var Livet, der vaagnede. Jeg 
havde ikke tomret forgæves. 

— Øg er der en. Plet, ſom jeg foretrakker, faa er det 
den hellige Jomfrus Kapel i Urſtoven, Hvori et Menneſkes 
Lykke blev fodt. Og er der et Gudshus, hvorefter jeg 
længes meſt, faa er det det, hvor mægtige Hvælvinger 
byggede Kirke over mit Alter, og Kronernes Sus var 
Mesſeſang. Og — lad mig ſige Jer det, Born — er 
der en Kvinde, ſom jeg nogen Tid har elffet, jaa er det 
hende, der tiggede om Tryghed og tog den af Guds Mo: 
ders Billede. Og er der et Sted, hvor Verden er dejligſt 
— jaa er det derinde i den dybe Skov, hvorfra Radslen 
havde bredt fig, men hvor Mariabilledet ſejrrigt blev reiſt.“ 

Pater Fox ſtod op fra fin Stol, og i Tavshed ffiltes 
vi alle. Da jeg naaede mit Varelſe, og den ſidſte forte 
Talar var forſvundet fra Gangene, tændtes Lyſene i 
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i Raadmand Oluf Bagers Storſtue. De brudte Solſtraaler 
faldt ind over de ſpere, ſnorklede Egemobler med de ſkin— 
nende Broncebeſlag og ſtrejfede uu og da Panelernes rige 
Snitveerk med de vidtberomte Guirlander af forgyldte 
Granatæbler, fremhævede fort jagt den Luxus, ſom ingen 
Privatmand i Odenſe, ja vel næppe i hele Danmark, kunde 
tillade ſig uden netop den megtige Handelsherre Oluf Bager. 

Ved Karnapvinduet ſtod hans Datter Jomfru Lisbeth 
og faa ud. Hun var en pur ung Pige, friſk og dejlig 
ſom en Wbleblomſt i fit Udſpring. Det guldblonde kruſede 
Haar indrammede et ſodt, aabent Anſigt med et Par ſtore 
blaa, drømmende Ojue og et Par allerkjcreſte Smilehuller 
i de buttede Kinder. Hendes ungdommelig jvaje Figur 
fremhævedes ſmukt af en morkeblaa Sindals Kjole, hvis 
eneſte Prydelſer beſtod i Pufermernes guldindvirkede Striger 
og den lille Margrethe-Taſke, der hang ned fra Bæltet. 

Med Næfedugen, ſom hun endnnu Holdt i Haanden, 
havde hun tilvinket fin Fader Farvel. Han var lige nu 
redet ud af Gaarden. . 

Gun horte en Dør gaa og vendte ſig uvilkaarligt. 
„Goddag! Niels Skriver!“ ſagde hun, idet hun bemærkede 
en Skikkelſe, der ved Lyden af hendes Stemme ſtanſede 
nolende, ſom om den helſt var ſmuttet ubemarket forbi. 

„Giv Eder Stunder, Niels Skriver,“ vedblev hun, 
„og lad mig glæde mig over atter at je Eder oven Senge. 
Er J nu ganſke vel?“ 

„Tak, allernaadigſte Jomfru!“ lod Svaret, „jeg har 
det faa vel, ſom [lig en Stakkarl ſom jeg nogen Tid kan 
vente at faa det.“ 

Hun traadte ham et Skridt nærmere, tog bevæget 
haus Haand og ſagde med lav Stemme: 

„Gud bedre Jer Helſen, Niels!“ 

Da var det med cet, ſom Skikkelſen voxede op i Lyſet. 
Det var en ung Mand med en ſorgelig forkroblet Figur, 
men paa de ſtjeve Skuldre bar han et ſtjont og ædelt: 
formet Hoved. Det morkebrune, krollede Haar ſyntes kun 
ufrivilligt at være ſtroget tilbage fra den hvalte Pande, 
under hvis buede Bryn der luede et Par ſtore, tungſindige 
Øjne, ſom gav det lille, fintſkaarne Anſigt et eget fværme- 
riſk Drag. - 


„Tak, Jomfru Lisbeth! J er altid ſaa deltagende,” 
ſagde hau og vendte fig for at gaa. 

„Har det ſaadaut Il, Niels?“ ſpurgte hun. 

„Ja, jeg maa ind at fe til Skriverkarlene; betenk, 
Jomfru! jeg har ikke været pan Skriverſtuen i tre Dage.” 

„Lad dem blot favne Jer længere, faa vil J nok 
blive mere paaſkjonnet, Niels. En Dygtighed, ſom den, J 
har udfoldet i Faders Tieneſte, fortjener ſandelig ſtorre 
Paaſkjonnelſe end den, J nyder; derfor har jeg ondt af 
Jer, Niels!“ 

„Jomfru Lisbeth,“ ſagde Niels Skriver, og hans 
Stemme dirrede ſom af indre Bevegelſe. „J maa ikke 
faa mig til at glemme, hvad jeg ſkylder Eders Fader. — 
Hvad er jeg, usle Vanſkabning! vel andet end et Kryb, 
det nogle træder pan og andre kaſter hen ud, men font 
ingen ſkjotter om?“ 

„O, J maa ikke fortvivle, Niels Daae!” udbrød Li3: 
beth, „kom dog i Hu, at Gud Herren har tenkt en Tanke 
ogſaa med Eder ſom med hver Sjæl, han har indbleſt 
Livſens ande. Jeg veed, hvad J har lidt. Jeg foler, 
hvor bittert det maa være, at blive forſtodt af en ond 
Stedfader, at fe fig fin Arv berøvet af daarlige Halvbrodre 
og ſvag og lidende ſelv at fkulle tjene Naadſens Brod 
iblandt fremmede, og alt det fordi Ens Moder er død.” 

„Og fordi jeg har bevaret hendes katholſke Tro, thi 
det, Jomfru! gjor mig i andres Øjne forkjctret — eller 
rettere fugt: aandelig forkroblet.“ 

„Aa, det ffal ikke fortryde Eder, Niels Daae! Jeg 
har ſelv grebet mig i hver Gang jeg beder for nogen, jeg 
holder rigtig meget af, at anbefale ham i vor milde Frues 
og alle gode Helgens Varetegt.“ 

„Se, Jomfru!“ ſagde Niels, og hans dunkle Øjne 
lyſte med en forunderlig Glaus, idet han drog et lille 
Guld⸗Hrucifix frem af fit Bryſt. „Dette Krucifix har min 
ſalig Moder altid baaret. Paa ſit Dodsleje loſte hun det 
af ſin Hals og gav mig det med de Ord: „Min Dreug! 
bær dette Kors altid og alle Vegne. En god Kriſten bor 
bie É enſom, og dog aldrig ene; det ffal det. hjælpe 
ig til“.“ 

„Niels!“ udbrød Lisbeth og en blusſende Rodme 
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ſtjod op i hendes Kinder, „faar jeg kysſe pan det; jeg vil 
vove det, endog jeg er Proteſtant: det er jo min Frelſers 
Billed!“ 

„Tryk tuſinde Kys derpaa, og min Talisman vil kun 
blive mig fan meget dyrebarere“, ſvarede Niels lidenſtabe— 
ligt, medens han fan hende trykke Krucifixet til fine Læber 
og aande et Kys derpaa. 

„„Enſom og dog aldrig ene“ det havde Eders Moder 
Ret i, og med den Talisman foler J Eder vel heller . 
aldrig ene?“ 

„Ak, Jomfru! de gudsforladte Ojeblikke er jo dog de 
fleſte i Livet. Og tit og mangelund kan jeg fole mig 
ene — uden Frender, uden Ven og ſom fodt Adelsmand 
udelukket fra fortrolig Omgang med Borger og Bonde; — 
og derfor ſkal jeg aldrig glemme Eders Fader, at han tog 
mig op, den Gang jeg flakkede husvild om.“ 

„Men det fkal heller ikke forties, at Fader har haft 
god Gavn af Eder. Han er nu redet hen for at fe den 
kananciſke Keempedrue blive opheugt ſom Skilt udenfor 
haus nye Vinkjelder, men Hvad baadede det alt, naar ikke 
J ved Eders Sprogferdighed havde ſkaffet ham de forſte 
Forbindelſer i Udlandet. Eder kan han takke for al den 
Hældne Vin, han har faaet paa Lager, og Eder kan han 
takke for den indbringende Vexelhandel med Landets Adel, 
ſom han ved Eder er kommen i Beroring med. Han vilde 
aldrig være bleven den mægtige Handelsherre han er, havde 
han ikke haft Eder til Megler og Agent.“ 

„Kan hænde, Jomfru! men Kongens Bevaagenhed 
har han dog ikke mig at takke for.“ ' 

„Tilvisſe, Niels! men Kougen kan ikke være nøje: 
regnende. Naar han fkal reiſe Penge til fine Krigs⸗ 
omkoſtninger, faa maa han ſoge dem, hvor de er at finde 
og tage dem med Tak ſelv af en barket Haand. Og des 
uden, hund Fordel har Fader af de Handeler med Kongen? 
— Det er jo den reue Tilſcetning! Haus Naade betaler 
10 Renter af ſine Laan og forlanger Henſtand fra Aar 
til Aar.“ 

„Sandt nok, Jomfru Lisbeth! men træffer Hans 
Naade ſtore Vexler paa Eders Faders Taalmod, ſaa kan 
Eders Fader til Gjengjcld trekke dem ſtorre pan hans 


Bevaagenhed. Og,“ tilføjede Niels Daae forſigtigere, idet 
han ræftede et provende Blik paa hende, „hvis Rygtet ikke 
lyver, ſaa har Hans Naade lovet Oluf Bager den for— 
nemſte Wand i Landet Rigsmarſken Holger Roſenkrans til 
Svigerſon.“ 

„Fordi han trænger til Penge,“ lo Jomfru Lisbeth 
med harmglodende Kinder. „Men Oluf Bager gjor fejl 
Reguing; tror han mit Hjærte er en Bare og min Tro 
tilfals. Haus Forfengelighed drev ham til at ægte en 
Adelsjomfru, thi faar han huſke, at der rinder Adelsblod 
i mine Aarer. Jeg er en fribaaren Pige og tor handle 
frit, naar det gjælder mit Hjertes Anliggender. Lad 
min Fader tilfredsſtille ſin umettelige Wrgjerrighed paa 
anden Maade; jeg lader mig ikke fælge til den hojeſt 
bydende, — lader mig ikke behandle ſom en Brik paa hans 
Skakbredt.“ 

„O, hvor F taler, Jomfru! — det veed jeg, at om 
J reifte, vilde J blive Javnet.” 

„Af Jer, Niels Daae! ſom den eneſte. Ellers af ingen. 
Fader er altfor optagen af ſine ſtore Plauer til at kunne 
favne. Og desuden favner man jo ikke, hvad man aldrig har 
levet med. Hvad har han levet med mig? han, ſom 
aldrig er hjemme. Men — J vilde favne mig, det tror 
jeg viſt, det lͤſer jeg ud af Eders trofaſte Oje.“ 

„J laſer Sandhed, Jomfru Lisbeth! Tog J bort, 
da maatte, jeg klamre mig til min Moders Guldkors for 
ikte at gjøre en Ulykke paa mig ſelv. J er mig Solen, 
den, jeg ikke megter at fange, men den jeg ſkylder hvert 
et Lysglimt, der falder over min Vej.“ 

„Troſt Jer, Niels Skriver! jeg bliver her. Men det 
er viſt ſnart Middag, faa jeg maa lobe.“ ' 

Dermed tilkaſtede hun Niels Daae et opmuntrende Nik 
og ſkyndte ſig ud ad Doren. 

Niels Dage ſtod et Sjeblik ſom fortryllet, faa faa" han 
ned paa det lille Krucifix, han endnu holdt i fin Haand, 
trykkede det til fine Leber og ſagde: „Min Gud! du, 
ſom ſelv følte, at Menneſket trængte en Medhjalp, 
hvorfor har du forindt mig at modes med et faa: 
dant Væjlen, da jeg er berøvet ethvert Haab om at 
vinde det.“ 
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Han ſtak Korſet ind i Bryſtfolden paa fin Troje og 
ſtod henſunken i Tanker. 

Da aabnedes Doren ude fra Trappen, og en fremmed 
Mand ſtod i Stuen. 

Det var en høj, foer og bredſkuldret Skikkelſe med et 
ungdommeligt Anſigt og ſpidſt, tetklippet Sfjæg. Han 
var ifort en enkelt Rejſedragt og bar en opkrammet Baret 
paa Hovedet. 

„Oluf Bager er ikke hjemme?“ ſpurgte den fremmede. 
„Nej, velbyrdige Herre!“ ſpvarede Niels, „men jeg er hans 
Skriver og Befuldmegtigede. Stan jeg ikke være Eder til 
Tjeneſte?“ 

„Nej, jeg maa ſelv tale med Oluf Bager; jeg har 
vigtige Forretninger med ham.“ 

„Eders Navn, om jeg maa ſporge; — jeg er inde i 
alle hans Forretninger.” 

„Mit Navn,“ gjentog den fremmede nolende, „mit 
Navn er — Marcus Meyer, islandſk Kjobmand.“ 

„Vi har ikke Forretninger med nogen af det Navn.“ 

„Det er og forſt pan denne Rejſe, under et Ophold 
ER Le Dmhgbn, at Kong Frederik har henviſt mig til Oluf 

ager.“ 

„Nu, hvem Kong Frederik ſender, være os velkommen! 
Behag at tage Plads; jeg haaber, Raadmanden kommer 
ſnart hjem.” 

„Kongen ſoger ſtadig Oluf Bager om Laan, ikke ſandt, 
Skriver?“ 

„Kongen er fan naadig; — min Diskretion forbyder 
mig tøvrigt at udtale mig derom.“ 

„Det er den Syvaars⸗Krig, ſom har ruineret ham. 
Han faar aldrig fine Finantſer i Orden, ſaalcenge han 
beſtandig driver paa nye Udruſtninger.“ 

„Sig hellere: faa længe han ikke udnytter Landets 
naturlige Indtegtskilder. Det har ingen af vore Konger 
forſtaaet uden Kriſtian Tyran; han nedſatte Sundtolden 
for Hollænderne for at kunne holde Hanſeaterne Stangen, 
han grundede et nordiſk Handelsforbund til Modveegt mod 
Hauſeforbundet, forbød alt Landprang for derved at fremme 
vore Markeder, og hvem andre end ham kan vi takke for 
det Opſving, ſom vort Landbrug har taget, ſiden de hol: 


landſke Nybyggere kom til Amager. Af alle de Indtægts: 
kilder, han har udpeget, kunde Konger endun øfe fig Rig⸗ 
dom til, men han kjender dem ikke.“ 
„Kjender han dem ikke, hvorpaa grunder J det, Skriver?“ 
„Derpaa, at Kongen ved intoleraute Forordninger har 
fordrevet de herboende Nederlendere, ſom ved deres Vind: 
ſtibelighed og Flid kun gavnede Landets Fabrikdrift.“ - 
„J har ſtor Klogt og megen Skarpſindighed, ſom det 


lader. — — J taber noget. Er det et Krucifix, der 
hænger ud fra Eders Troje?“ jf 
„Ja, Herre! jeg er Katholik. — — Men fe, der form: 


mer Jomfru Lisbeth; faa tillader J, at jeg gaar ind i 
Skriverſtuen.“ 2 

„Jomfru,“ tilføjede han, henvendt til Lisbeth, „maa 
jeg anbefale Eder islandſk Kjobmand Marcus Meyer.“ 

Dermed forſvandt han ind ad Doren til Skriverſtuen, 
men undrende ſtod Jomfru Lisbeth og ſtirrede op paa den 
fremmede. z i 

„Hoje Herre!“ ſagde hun blusſende, idet hun nejede 
lige til Gulvet: „J er ikke den, J udgiver Jer for; J er 
Kong Frederik af Danmark.“ 

„Hvoraf ved J det, Jomfru?“ ſagde Kongen og greb 
hende om Haanden. 

„Af Erfaring,” ſparede Lisbeth ſmilende, „ſidſt J var 
her, beredte J os en lignende Overraſkelſe. Men nu fjender 
jeg eder. Og da jeg gjætter Eders Wrinde, forſtaar jeg 
Eders incognito.“ 

„J er bleven allerkjereſte, ſiden jeg ſidſt faa Eder. 
Da var J kun et Barn, nu er J jo faſt en gifteferdig 
Jomfru; — Stade! at J ikke kommer ved Hove; der ſkulde 
J fe gjæve Ungerſvende. Her fer J vel ingen? Sig, 
Jomfru! hvad er vel det for en ny Skriver, Eders Fader 
har faaet, — ham, den puklede, der nys gik?“ 

„Det er den hjemſogte Niels Daae fra Borreby Gaard; 
— o, Eders Naade! kan J ikke antage Eder den vanfores 
Sag og fkaffe ham Ret overfor hans ſkamloſe Frænder ? 
De har forholdt ham endog hans Faedrenearv, og alene 
Armod har gjort ham til min Faders Skriver.“ 

„Det maa jeg tro. Han er et lyſt Hoved, efter hvad 
jeg kunde merke.“ 


„O, Herre! han er en fjælden Begavelſe. OgdY kan 
tro, hans Sprogkyndighed og Snille er kommet min Fader 
til Nytte. Aldrig har hau haft de Forbindelſer i Udlandet 
ſom netop uu. Niels Daae er min Faders højre Haand.” 

„J taler den unge Mands Sag med en prisverdig 
Varme, Jomfru Lisbeth.“ 

„Ja, Eders Naade! jeg har ondt af ham. Hvordan 
tror J en 20 ddlfalk er til Mode, naar man ſperrer den 
inde i en Kremmerbod? Vi andre ſtaa med bundne Hen— 
der, men J, Herre, ſom er de betrengtes og faderloſes 
Verge og Værn, J kan ſtride ind og med Eders kongelige 
Haand lofte Kroblingens Arv.“ 

Kongens Anſigt formorkedes og i en uſikker Tone 
ſvarede hau: 

„Jeg ſtride ind imod en ſaa megtig Mand ſom Niels 
Danes Stedfader! — og det for Eders Skrivers Skyld. 
Hvad tænfer J paa, Jomfru Lisbeth?“ 

„Saa er Eders Naade ikke den, jeg autog Eder for, 
naar J dommer Manden efter Kappen, Tingen efter dens 
Navn. Ej heller havde jeg troet, at J frygtede Adelen. 
Men det er det ſamme. Gjor blot noget for ham, her i 
Kramboden er jo dog virkelig ikke hans Plads.“ 

„Jeg ſkal tenke paa den Sag, Jomfru!“ É 

„Men forlad mig, Eders Naade! at jeg af Overraſkelſe 
Duer at je Eder helt har forglemt at byde Eder et Vel: 
komſtbeger. Tillad mig at hente Vin.“ 

Hun nejede og gik haſtig ud af Stuen. 

Kongen ſad paa Slagbeenken og trommede nervoſt 
med Fingrene paa Bordet. 

„Se til den lille Raadmandsdatter,“ mumlede han hen 


ſor ſig. - 
„Hun har et ſtolt Sind og en fribaaren Natur. 
Aldrig fælger hun fig til Rigsmarſken .. .. Hun har 


givet Niels Daae fit Hjærte, det er aabenbart, men hans 
Stilling umuliggjor Forbindelſen. — Det bedſte, jeg kan 
gjore for ham, er at fore dem ſammen. Saa ſlipper jeg 
for at ſkride ind imod hans Frænder. Og tager jeg Adels⸗ 
manden Niels Dane i min Tjeneſte, forlanger Oluf Bager 
intet mere af fin Svigerføn. Jeg ved nok, hvad jeg kan 
bruge Niels Skriver til.“ 


Lisbeth kom un ind med en Solvbakke, hvorpaa der 
ſtod nogle guldrandede ſlebne Pokaler og en Kande med 
ſkummende Malvoiſier. 

„Vil J gjøre mig den Aere at kredentſe mit Glas,“ 
ſagde Kongen og ſtrakte ſig tilbage i Stolen. 

I det ſamme hørtes Hovflag i Gaarden, og et Øje: 
blik efter traadte Oluf Bager ind i Stuen. 

Han var en lavpſtammet, trivelig Mand med et jovialt 
Anſigt og graaſprengt Haar og Sfæg. Hans Klaededragt 
var af flamſk Klæde, kantet med Zobel, koſtbar, men ikke 
prangende. Næppe blev han den fremmede vær, for han 
rev Fjerhatten af ſit Hoved og gjorde en dyb Reverents. 

„Ej, ej! Ole!“ lo Kongen, „der farer jo en Skrak i 
dig, blot du fer mig. Ja, det er heller ej for det gode, 
jeg kommer. Hver Gang jeg er i Knibe, ty'r jeg til dig. 
Du ved, i Noden ſkal man fjende fine Venner“ 

„Der fejler Eders Naade; det er mig altid en Wre 
og en Glade, at fe Eders Naade under mit ringe Tag. 
Alt, hvormed jeg kan være Eder til Tjeneſte, ſtaar tilrede. 
Men lad mig byde Eder Velkommen.“ 

De randfyldte Pokaler ſtodte mod hinanden, ſaa det 
ſang i det fine Glas, og tomtes til Bunden. 

„Men Lisbeth dog!“ udbrod Oluf Bager, idet han 
ſatte Pokalen fra fig, „Ilden er jo ganet ud i Kaminen. 
Eak ud og fig til Karlene, at her flux ſkal tændes op, 
men lad dem tage Kanelbark for Ved.“ 

Lisbeth ſtyndte fig ud, idet hun ſmilede ved ſig ſelv. 

„Ole, Ole!“ ſagde Kongen og truede ad Raadmanden, 
„jeg forſtaar meget vel, at du maa fyre i en ſaa ſtor Stue 
ſom denne til langt hen paa Vaaren, men — med Kanel— 
bark! jeg tror, du vil!“ 

„Nu! Eders Naade! jeg kunde vel gjore en koſtbarere 
Ild,“ ſagde Oluf Bager med et lunt Smil. 

Karlene gjorde Ild paa, og ſuart blusſede Kanelbarken 
nok faa lyſtigt inde i Kaminen. Da Karlene vare ude af 
Stuen, rommede Kongen ſig gjentagne Gange og ſagde ſaa 
i en noget forlegen Tone: 1 
Eg „Uden Omſvob, Ole! jeg kan ikke betale dig dine 
Renter af de ſidſte Laan. Mine Finantſer er i ſtadig 
Uorden; jeg er kommen mere og mere tilagters, men det 
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kan ikke blive ved. Jeg har nu afffediget min Skatmeſter, 
fordi han aldeles ikke kunde holde igjen; og der maa hol: 
des igjen.“ 

„Eders Maade maa ikke tage fig den Sag nær,” 
ſvarede Oluf Bager og rettede fig, „jeg giver Eder med 
Glæde Henſtand et Aar eller halvandet.“ 

„Skal vi ſige: Halvandet, Ole?“ ſagde Kongeun op: 
romt, „lad os ſtrax faa det noteret paa Obligationerne. 
Hvor har du dem?“ 

Oluf Bager aabnede Doren ud til Skriverſtuen og 
raabte: „Niels Skriver! kom hid ind med de kongelige 
Obligationer.“ 

Strax kom Niels farende med et Par ſtore forſeglede 
Dokunknter og leverede dem til ſin Herre. 1 

„Hvad, Knegt!“ brolede denne, „bukker han ikke for 
Kongen?“ 

„Kongen!!“ mumlede Niels ſtudſende. Og idet han 
vendte ſig til den fremmede med et ſmidigt Buk, ſagde han: 

„Eders Naade forlade mig min Uhoviſthed, men jeg 
troede, at J var den, J udgav Jer for.“ 

Oluf Bager fo'r op fra Benken, men Kongen lagde 
ſin Haand paa haus Arm og ſagde: . 

„Niels Daae har ingen Forſeelſe at bebrejde fig. Jeg 
har til ham jagt, at jeg var en islandſk Kjobmand ... 
men je un her, Ole. Nu fkriver jeg ſaalunde ... og 
faa fætter vi begge vort Navn derunder. Jeg fer, at 
Obligationerne lyder pan 5000 Rigsdaler hver; jeg troede 
dog kun, det var pan 3000, de lod. Ak! jeg ſidder i 
Gjeld til op over begge Oren.“ 

Kongen rakte Oluf Bager Papirerne og denne for: 
ſynede dem begge med Navns Underſkrift. Medens bette 
gik for ſig, kom Jomfru Lisbeth ind og vilde tage Bakken 
med Vinglasſeue ud. 

„Nej, lad det ſtaa, min Pige,” ſagde Oluf Bager og 
jaa op, „vi har jo kun faaet en Mundſmag deraf.“ 

„Der, Niels!“ tilføjede han, idet han rakte Niels Daae 
de underſkrevne Papirer. 

„Det er ſandt, Ole!“ udbrod Kongen, der ufravendt 
betragtede Jomfru Lisbeth, „jeg har maattet love Jer. 
Datter at gjore noget for Niels Skriver . . .“ Han holdt 


et Ojeblik inde, ſom for at fe, hvilken Virkning hans Ord 
gjorde paa de tilſtedeverende. Oluf Bager og Niels 
ſendte begge Lisbeth et ſporgende Blik og hun blev blus— 
ſende rod. 

„Jeg vil opfylde hendes Bon,“ fortſatte han, idet han 
ſterkt betonede fine Ord, „i en Samtale, jeg har haft med 
den unge Mand, har han lagt meget Vid og Snille for 
Dagen, ſaa jeg Haaber at treffe det rette, naar jeg per: 
ſonlig antager mig denne Krobling og udnævner ham til 
min — Hofnar!“ 

„Eders — Hofnar!“ gjentog Lisbeth og reiſte fig. 

„Eders — Hofnar!“ ſtammede Niels Daae, bleg ſom 
et Lagen, „jeg er opdragen til at gjøre Eders Naade til 
Vilje i alle Ting. Men ſtal jeg være Eders War, da 
tillade J mig, at jeg hænger dette Krucifixk, ſom J for 
faa, udenpaa Narredragten for at jeg daglig kan ihukomme 
min Frelſers Lidelſe og Dod,“ og han ſkjulte fit Anſigt i 
fine Hænder. 

„Nuvel!“ raabte Jomfru Lisbeth, bejjælet af en ſtor 
Tanke, „det ſtal J vide, at jeg elſter Niels Dane, og 
ſiden J har vangrer min Hjartenskjcr i mine Ojne, vil 
jeg den Dag i Movgen tage Sloret og vorde Nonne!“ 

„Gud ſigne Eder for det, Jomfru,“ ſagde Niels, idet 
han ſank i Kræ og udrakte Armene ſom mod en himmelſt 
Aabenbaring, „J elſker mig og vil forlade alt for min 
Skyld. O, faa lag J Korſet, paa det at J aldrig maa 
fole Jer ene.“ 

Og hun tog Korſet af hans ffjælvende Haand og 
trykkede det til fine Læber. 

Oluf Bager, ſom nu forſt ſyntes at fatte Sagens 
Alvor, vendte ſig fortvivlet til Kongen og ſagde: 

„O, jeg blues, Eders Naade! at flig Skam ſkal over: 
gaa mit Hus!“ 

„Fat Eder, Raadmand!“ ſagde Kongen, idet han 
rejſte ſig og ſkjod ham til Side med en haſtig Bevagelſe. 
Derpaa lagde han fin Haand pan Jomfru Lisbeths Skul⸗ 
der med de Ord: „Kjcere! det var mit Spog. Men nu 
jeg ved den har opnaaet, hvad jeg vilde, faa lykounſker jeg 
Eder af Hjærtet til det Valg, J har gjort. Thi Eders 
trolovede, Hr. Niels Daae, er fra i Dag at regne mit 


Riges Skatmeſter. Ej fandt? Ole! med flig Svigerſon er 
du fuldt ud tilfreds?“ 

Oluf Bager ſvarede med et Buk: „Eders Naade 
havde lovet at ſkaffe mig en Svigerſon; J har holdt 
Ord, og J maatte vide, at jeg vilde være tilfreds med det 
Valg, J traf. Men det er ikke for det, for jeg holder 
meget af Niels Daae og tiltror ham, ligeſom J, baade 
Evne og Vilje til at varetage Fædrelandets Interesſer 
pan den auſvarsfulde Poſt, J har betroet ham. Han er 
den tilvisſe voxen.“ 

„Ja! Ole, det tror jeg,“ gjeuſvarede Kongen, „og ikke 
mindſt fordi han har gaaet i din Stole.” 

Niels Daae Havde reiſt ſig; hulkende Havde hau 
kysſet Kongens Haand og kysſet Oluf Bagers. Nu greb 
han Jomſru Lisbeth om hendes flanke Midie, trykkede 
hende til fit Bryſt og ſagde: 

„Min Hjeertenskjcr! nu faar J beholde min Moders 
Guldkors ſom en Faſtensgave fra den fattige Niels Skri— 
ver. Han har intet andet at byde Jer.“ 

„Men det er ogſaa det bedſte, Niels!“ hviſkede hun 
og tilføjede, idet hun forſcetlig hævede Stemmen, „min 
Beſlutning ſtaar faſt: jeg bliver Katholik. Din Tro flal 
være min Tro, dit Kors ffal være mit Kors, og intet 
uden Døden ſkal ſkille os fra hinanden.” 

„Hvad ſiger Eders Naade til det?“ ſpurgte Oluf 
Bager, henvendt til Frederik I!. 6 

„Jeg ſiger,“ ſvarede Kongen, „at jeg undtagelſesvis 
har optaget en Katholik i min Tjeneſte, og finder det 
naturligt, at en Huſtru folger ſin Mand. Derfor bor 
du uden videre Ophævelje give dem din faderlige Vel: 
ſignelſe. For Medgiftens Skyld“, tilføjede han ſpogende, 
„kunde jeg neſten friſtes til: i dette Ojeblik at onſke mig 
i Niels Daaes Sted.“ 

Oluf Bager bukkede ſig og tog op fra Gulvet de to 
Obligationer, ſom Niels Daae i fin Fortvivlelſe havde tabt, 
krollede dem ſammen og kaſtede dem ind i Kaminen. Kon: 
gen ſprang op, ruſkede ham i haus Arm og raabte: 

„Ole! hvad gjorde du der?“ 

Oluf Bager trak let paa Smilebaandet og ſvarede: 

„Sagde jeg Eder ikke, Herre! at jeg kunde gjore en 
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koſtbarere Ild. Desuden kan jeg unde min Svigerſon at 
Wen fit Embede med den Gjeldspoſt mindre paa Regn⸗ 
abet.“ 

„Ole! Ole!“ udbrød Kongen og trylkkede hjartelig 
haus Haand, „du ſanker gloende Kul paa mit Hoved. 
Men Tak for din Hengivenhed. Og Gud Herren give dig 
Held og Lykke endnu i mange Aar.“ 

„Ak, Eders Naade!“ ſvarede Oluf Bager og ryſtede 
paa fit graajprængte Hoved, „jeg er alt over de treds, har 
ofte Voerk i min Krop og er iblandt plaget af Feber. Og 
merker En forſt, at Pulſen ikke ſlaar ret, faa ved han, 
hvad hau kan befrygte.“ 

„Friſk Mod! Ole!“ ſagde Kongen, ſlog ham paa 
Skuldren og pegede hen paa de unge, der endnu ſtod med 
hinanden i Favn, „gled dig nu med de unge; thi Ung⸗ 
dom ſmitter. Og lad for Reſten Pulſen ſlaa ſom den 
vil; det vide vi, at Guds Naade ſlaar ikke fejl!“ 


Paaſken. 


Tidspunktet for Afholdelſen af de Kriſtnes paaſkefeſt blev 
faſtſat Aar 325 ved den ſtore Kirkeforſamling i Uikca i Lilleaſien. 

Denne Kirlieforſamling omfattede hele Kirken, alle Jor 
dens Biſkopper. Disſe modte faa fuldtallige, at det hedder fig, 
at der var til Stede 318 Bifkopper at ſtride Troens Sag, dog 
menes der, at dette blot fhal danne paralel til Abrahams 318 
Mand: hans hele NTandjkab. — e 5 

fer vedtoges det nu, at paaſken fhulde fejres ikke ſammen 
med Jøderne, men den Søndag, der kom efter den forſte Suld⸗ 
maane efter Soraarsjevndognet. Traf dette paa en Sondag, da 
Ugen efter. Saaledes vil vor Paafke kunne indtræffe tidligſt den 
22. Marts, ſeneſt den 25. April; thi denne Beſtemmelſe er jo 
bibeholdt lige ned til vore Dage. 5 — 

De 40 Saſtedage bleve ogſaa her faſtſatte. Å 

Bijkoppen i Alexandria jkulde bekjendtgjøve Paaſlien for 
de Andre. At han fik det Pverp, kom af, at Aſtronomien ſtod 
paa et ſœrlig højt Trin i Ægypten. GÆR: 


En merkelig Sommerfuglelarve. 
Et Billede fra Inſelitverdenen af E. Toepfer. 


Eu Dag i Slutningen af Maj Maaned,“ fortæller 
en Naturforſker, „drev det dejlige Foraarsvejr mig med 
uimodſtaaelig Magt fra mit Studereværelje ud i den fri 
Natur. Ad en Fodſti, der gik langs med en ſagte rislende 
Bak, naaede jeg ſnart ud til den ſtore, ſmukke Skov, hvis 
fiedrede Beboere hilſte mig med deres livlige Sang. Skoven 
beſtod iſcer af ældgamle, vældige Egetreer, ſom ſtrakte deres 
tykke og knudrede Grene, iflæbdte den ſmukke, lyſegronne 
Vaardragt, op mod Himlen, ſom om de vilde hilſe paa 
den opvarmende og oplivende Sol. 

Jeg var ikke kommen ret langt ind i Skoven, for min 
Opmeerkſomhed pludſelig blev henledt paa en hojſt merkelig 


Fremtoning. J faa Skridts Afſtand fra mig bevægede fig 


nemlig et Legeme i Bugtuinger og afmaalt Tempo hen 


over Vejen. Det fan ud ſom en lang, mork Traad, og 


jeg troede forſt, at det var en Snog, ſtjont jeg rigtignok 
aldrig tidligere Havde ſet et Dyr af denne Art, der var 
ſaa langt og tyndt. Da jeg fuld af Forundring traadte 
nærmere, opdagede jeg ſtrax, at den formentlige Snog 
beſtod af en Mængde levende Vaſener. Hundreder af 
Larver dannede nemlig en leddet Kjeede, ſom bevægede fig 
fremad paa en aldeles velordnet Maade, der dannede en 
flaaende Modſctning til det gamle Ordſprog: „Lige fan 
mange Hoveder, lige ſaa mange Sind.“ 

J Begyndelſen gik dette ſcelſomme Tog videre over 
Stok og Sten, uden at jeg var i Stand til at kunne op— 
bage noget beſtemt Maal for det, men paa eengang ſlog 
Anforeren, der marſcherede i Spidſen, ind i en Retning, 
der forte hen til en gammel Eg, ſom den ſyntes at have 
ſogt. Da Toget manede denne Eg, fortſatte det fin Gang 
lodret op ad dens Stamme aldeles med den ſamme Sikker⸗ 
hed og Orden, hvormed det nylig havde bevæget fig pan 
Jorden. Jeg vedblev at følge den merkelige Procesſion 
med Øjnene, indtil de ſidſte Medlemmer af den forſvandt 


for mit Blik mellem Træets løvfulde Grene. Da jeg intet 
mere kunde fe af Procesſionen, gik jeg videre, indtil jeg 
naaede Udkanten af Skoven, hvor jeg kaſtede mig ned paa 
det blode Mos under en Egs ſkyggefulde Grene. Mit 
Blik fvævede uden noget beſtemt Maal ud over det ſmukke 
Landſtab, indtil det omſider blev hængende ved en uformelig 
tyk Klump, ſom jeg opdagede paa Egetrcet i ikke ret ſtor 
Afſtand fra Jorden. Denne Klump havde nogen Lighed 
med en Udvaxt paa Træet, men da det dog ikke kunde 
være nogen ſaadan, ſprang jeg ſtrax op fra min hvilende 
Stilling for at tage den i nøjere Ojeſyn. Jeg opdagede 
da, at den formentlige Udvært var en Mængde ſammen⸗ 
klyngede Sommerfuglelarver af ſamme Art, ſom jeg nylig 
havde ſet bevæge fig i en ſaa merkelig Procesſion. Jeg 
ſtod ſtille og betragtede i ſpendt Forventning den ſammen⸗ 
klyngede Larvemasſe, ſom forholdt ſig aldeles ſtille. Da 
Solen var ved at gaa ned, kom der paa eengang Liv i 
Klumpen. Pludſelig brod en Larve frem af den, efter den 
kom en anden, derpaa en tredje og ſaa fremdeles, indtil 
omſider alle Larverne vare komne i Bevægelfe og dannede 
en lige ſaa vel ordnet ſamt regelmæsfig Procesſion, ſom 
jeg tidligere havde ſet. Toget bevægede fig ud pan en tyk 
Gren, der heldigvis var jaa nær ved Jorden, at jeg tydelig 
kunde folge det med Øjnene. Saa ſnart de forreſte Lar: 
ver i Procesſionen havde naaet Lovet paa Grenen, gjorde 
de Holdt og begyndte at æde af Bladene, de e terfolgende 
Larver bredte ſig ud til Siderne, faa at hele Toget nu 
rykkede frem med en bred Front, ædende af Bladene, ſaa 
at der kun blev nogne Kviſte tilbage bag ved. Det frem: 
brydende Morke gjorde nu for denne Dag Ende paa mine 
Jagttagelſer af disſe merkelige Larver, ſom jeg ſenere ofte 
fandt Lejlighed til at underſoge.“ 

Det var ſtrax gaaet op for mig, at den her omtalte 
Larve var den ſaakaldte Procesſiouslarve, Larven af 
en Natſommerfugl, Procesſions ſpinderen (Cuctho- 
campa processioneg), ſom er meget almindelig i Mellem: 
evropa, men derimod kun hojſt ſjelden findes her i Landet. 
Denne Larve har en rodbrun Farve og er beſat med Vor⸗ 
ter, fra hvilke udgaa brune Haarknipper, og hvert enkelt 
Haar i disſe Knipper er bøjet lidt i Spidſen. Procesſions⸗ 


farverne høre til de Sommerfuglelarver, der leve ſelſkabe— 
ligt og flutte ſig ſammen i Flokke, der ofte telle flere 
hundrede Individer; de opholde fig fortrinsvis paa Ege: 
træerne, hvis Blade udgjore deres Nœring. De danne en 
ſtor Fellesbolig af fine, fammenhængende Silketraade og 
anbringe i Reglen denne mellem Grenene paa et eller andet 
Egetræ. J denne Bolig, ſom har to Aabninger, af hvilke 
den ene tjener ſom Indgang, den anden ſom Udgang, op— 
holde Larverne fig hele Dagen, liggende tat ſammen— 
klyngede i en Klump. Forſt hen ad Aften forlade de 
Boligen og drage ud for at ſoge Naring, hvilfet altid ſker 
i en beſtemt Orden, faa at de danne et efter visſe Regler 
ſammenſat Tog, ligeſom ved en Procesſion, og her fra 
hidrører Navnet „Procesſionslarve“ og „Procesſionsſpinder“. 
Toget ordnes paa folgende Maade: J det Ojeblik, Op— 
bruddet ſkal gaa for fig, gaar en enkelt Larve ud af 
Fellesboligen, umiddelbart efterfulgt af en anden, denne 
atter af en tredje o. ſ. v. Saaledes rykke de ſtadig nær: 
mere hen imod Træets Stamme, dannende en Kjede af 
indtil 2 Fods Længde og med kun een Larve i hver Rakke, 
derefter folge nogle Rokker med 2 eller 3 Larver ved Siden 
af hverandre og ſaaledes fremdeles, indtil hver Rakke be: 
ſtaar af 7 eller 8 Larver; disſe danne Procesſionens Midte, 
og de efterfølgende ordne fig paa ſamme Maade ſom den 
forreſte Halvdel, fan at Rekkerne altſaa fortyndes jo læn: 
gere de fjcerne fig fra Midten. 

Den her beſkrevne Ordning af Procesſionen folges 
dog ikke altid paa disſe Larvers Vandringer, men de ere 
undertiden ogſaa ordnede paa anden Maade. Man ſer 
ſaaledes ikke ſjeldent Tog, i hvilket den forreſte Larve 
følges umiddelbart efter af to, der gaa jevnſides, disſe 
igjen af tre o. ſ. v., ſaaledes at hver efterfølgende Rakke 
indeholder een Larve mere end den foregagende, indtil An: 
tallet er ſteget til 7 eller 8, Hvorefter Rakkerne atter aftage 
bagtil i ſamme Forhold. Ligeledes træffer man ofte Tog, 
i hvilke hver efterfølgende Rælfe indeholder to Larver mere 
end den foregaaende, og hvor Antallet, ligeſom ved de 
andre Ordninger, efterhaanden aftager i hver Rakke efter 
Procesſionens Midte, der altid er det bredeſte Sted i Toget. 
Raekkerne folge altid tæt bag efter hverandre, fan at hver 


af Larverne med fit Hoved rører ved den foran gaaende 
Larves Bagkrop. Hvert Tog har fin Anfører, ſom be— 
ſtemmer den Retning, i hvilken Toget ſkal drage. Paa 
dette Individ hviler ſelvfolgelig et ſtorre Auſvar end paa 
noget andet af Selſkabets Medlemmer, og man jer derfor 
denne Larve fra Tid til anden løfte Hovedet i Vejret og 
bevæge det fra den ene Side til den anden, ligeſom for at 
underſoge Terrænet Hvis Anforeren bliver et Bytte for 
en eller anden Fjende, eller hvis han af en eller anden 
Grund bliver uſkikket til at rogte fit Hverv, indtages hans 
Plads ojeblikkelig af en anden Larve, der da overtager 
Ledelſen. Naar Anforeren ſtandſer, f. Ex. hvor Proces: 
ſionen har naget et Sted, ſom frembyder pasſende og 
rigelig Nœring, gjør hele Skaren ogſaa ſtrax Holdt og 
ſpreder ſig til alle Sider for at ede. Efter endt Maaltid 
ordnes Procesſionen atter pags ſamme Maade ſom tidligere, 
og nu gaar Skaren igjen tilbage til Fellesboligen, ved 
hvilken Procesſionen oploſes. 

J den forſte Del af Larvernes Levetid have disſe 
ingen faſt Bolig, men danne deres ſtore Fellesbolig ſnart 
paa et og ſnart paa et andet Sted; Boligen har derfor 
ikke nogen ſtor Faſthed, men beſtaar af et let Vav af 
ſammenſpundne Traade. Mod Slutningen af deres Leve— 
tid ſom Larver indrette de fig derimod. en Fallesbolig af 
langt ſtorre Faſthed, ſom herefter bliver deres ſtadige Op⸗ 
holdsſted, og hvis Vacge de efter det ſidſte Husſkifte gjøre 
tykkere. Derpaa indſpinder hver Larve fig i et Hylſter 
eller en Cocon af Form ſom en Tonde og gaar un over 
til at blive en Puppe. Efter nogle Ugers Forlob frem⸗ 
kommer det ene Hul ved Siden af det andet paa Falles⸗ 
boligen, hvilke Huller hidrore fra de fuldt udviklede 
Sommerfugle, ſom nu bryde ud af Boliger. Sommer: 
fuglene have en nanſelig, brungraa Farve og en haard 
Bagkrop. Deres Liv ſom fuldt udviklede Juſekter er kun 
af kort Varighed, thi Haunen dor i Reglen ſtrax efter 
Parringen og Hunnen fort efter Eglægningen. Den 
ſidſte, ſom er lidt ſtorre end Hannen, men ellers aldeles 
ligner denne, lægger en Mængde ſmaa, tondelignende Wg 
mellem Revnerne i Barken paa et eller andet Egetræ. 

Naar Procesſionslarverne optræde i meget ſtor Mængde, 
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kunne de gjore ikke ſaa ganſke ringe Skade pan Egene og 
flere andre Træer, ved aldeles at berove disſe deres Blade. 
Det er heldigvis dog kun ſjeldent, at de optræde i faa 
ſtor Mengde, at den Skade, ſom de gjore, bliver af videre 
Betydning, thi de have ikke faa Fjender blandt de andre 
Inſekter, ſom efterſtreebe dem af al Kraft og udrydde en 
Mangde af dem. De vigtigſte af disſe Fjender er en Art 
Biller, de ſaakaldte „Caloſoma“, ſom ere beſlargtede med 
de velbekjendte Lobebiller, der forekomme fan almindelig 
hos os. Navnet „Caloſoma“ er ſammenſat af to græfte 
Ord, der pan danſk betyde „ſmukt Legeme“ og hidrører 
fra disſe Billers ſmukke Üdſeende. Man kiender henved 
70 forſkjellige Arter af denne Slægt, af hy ilke kun faa 
findes her i Landet. En af de ſmukkeſte og bedſt kjendte 
af disſe Arter er den ſaakaldte Pupperover (Caſosoma 
sycophanta), der har faget dette Navn pan Grund af den 
Iver, hvormed den forfølger og udrydder Sommerfugle: 
Larver og Pupper. Paa ſaadanne Steder, hvor Proces: 
ſionslarverne optræde i ſtor Mengde, optræde disſe Biller 
ogſaa meget talrigt, fordi de her finde rigelig Fode, og i 
Løbet af en fort Tid udrydde de en ſtor Del af Larverne. . 
Vi have her et af de mange Exempler paa den Maade, 
paa hvilken der ſtedſe bevares Ligevægt i Naturens ſtore 
F ebuing, naar blot ingen griber forſtycrende ind i 
enue. 

Procesſionslarverne kunne ikke alene være ſkadelige for 
Planterne, men ogſaa bande for Menneſker og Dyr ved 
den Mængde fine Haar, de have paa deres Legeme. Disſe 
Haar indeholde nemlig ligeſom Brendenceldens Haar en 
meget ſkarp Vedſke, og da de let rives los, kunne de føres 
vidt omkring med Vinden eller hefte fig faſt til Græs: 
planternes Blade. Naar Køer eller andre Dyr da æde 
Planter, ſom ere bedakkede med disſe Haar, eller komme 
til at indaande de fine Haar, der ſpave omkring i Luften, 
kan der ofte herved fremkaldes farlige Sygdomme. Man 
har ligeledes ikke faa Exempler paa, at Menneſker, ifær 
Folk, ſom arbejde i Skovene, ere blevne angrebne af en 
farlig, indvendig Betendelſe ved Indaanding af disſe Haar. 


Bjørn Erichſen: parti fra Chriftianshavn. 
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Smaat. 


Den milde Vinter 1893—94, der ſelv forbauſe „de 
Gamle“, har i tidligere Aarhundreder havt en hel Rekke af 
Forgjengere, naar man ellers kan fæfte Lid til gamle Bøger, 
hvori der fortælles om milde Vintre og Foraar med be: 
tydelig Varme. Om 1182 hedder det: „Vinteren var 
meget mild, Træerne havde allerede Frugter ved Kyndel-⸗ 
misſe“. 1186 var fan varm, at Træerne paa de fleſte 
Steder blomſtrede i Januar og Februar. Ravne og andre 
mindre Fugle rugede. 1287 plukkede man ved Juletid i 
Konſtaus Roſer, Violer og andre Blomſter. Pigerne 
kom i Kirke ſmykkede med Blomſterkranſe og Drengene 
badede i Bodenſoen. 1289 var ligeledes en meget mild 
Vinter. Endnu for Jul fandt man Blomſter i Elſas; 
ved Moſel gronnedes Træerne, i Februar havde man 
Jordber og i April blomſtrede Vindruerne. J Oſterrig 
fandt man Violer for Jul. J Aaret 1323 var Vinteren 
lig et Foraar. J 1397 hoſtede man i Maj Maaned Korn 
ved Sſterſoen. 1420 Havde man Kirfebær i Maj Maa: 
ned. 1426 blomſtrede Træerne den 6. December, og Gaver 
og Marker vare fulde af Blomſter. 1520 havde man kun 
1 Dag, da man markede til Is og Sue. 1702 var det 
en ſaadan Varme i Marts, ſom næften kun forekommer 
ved Midſommer. 1723, 1726 og 1783 vare ogſaa meget 
milde Vintre. For ogſaa at ſikre 1894 en Plads i Ræt: 


ken af milde Vintre, kan det bemærkes, at der i Wiesbaden 


er fundet et blomſtrende Kirſebeertree. 


— 2 — 


Sør og nu. 


Digt af Clitb Reuimert. 


Dengang Du fad ved Dit Legebord, 

Og man fpurgte Dig: „Naar Du engang bliver ſtor, 
Fvad vil Du faa være: Bybud? Major? 
Brandkaptejn eller Landsbypreſt?“ 

Svared' Du hurtigt, at Sporvognsheft — 
Det var dog det, ſom hued' Dig bedft! 


Du blev noget ældre, og ikke ſom for 

Du ſvarede: eft — men: Rondukterl 

Og førend Dit tiende Aar var forbi, 

Boldt Du meſt af at „ſidde indeni”. — 


Og hvis man ſporger Dig, kjære Du, 
Om Din Stilling til Sporvognsfpørgsmaalet nu, 
Da fvarer Du, uden Betænkning fvær, 
At nu vil Du helſt være Aktionær! 
Og naar Du Rkjører, 
Beklager Du Heſte og SKonduktører! 


Viggo Langer: parti fra Vallø Dyrebave. 


En kjærlig Tanke. 
Af 
En af Menigbeden. 

Med Illuſtrationer af Carl 5. S. Schmidt. 


Hun hed Margrethe og var Praſtens Datter, og hun 
kunde ſige det ſelb med en Vægt, der godtgjorde, at hun 
tilfulde forſtod, hvilken betydningsfuld Stilling hun derved 
indtog blandt de andre Born i Soguet. Ord behøvedes 
endda ikke for at bekrefte det, thi hun lignede paafaldende 
ſin Fader, meget mer end den Moder, hun var op⸗ 
faldt efter, — med Fordanſkuing af hendes” franffe Navn 
Marguerite. g 

Paſtoren var en af de ſtorſte Mend i ſit Sogn, og 
Ingen havde fundet det raadeligt at prove Kræfter med 
ham. Sterk i Aanden var han ogſaa. Som haus Roſt 
kunde faa Kirkens Mure til at ryſte, ſaadan kunde hans 
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Ord ffræmme den flovefte Samvittighed op af Sovne. 
De vare Alle lidt bange for ham — udenfor i Sognet og 
indenfor i haus Hus. Den eneſte, der her gjorde en ube: 
tinget Undtagelſe, var Margrethe. 

Maaſke laa der en uvilkaarlig Betryggelſe i hendes ydre 
og indre Lighed med ham. Viſt var det, at kun En for: 
maaede at fremkalde Noget, der lignede Wugſtelſe hos 
Margrethe, og den Ene var ikke Paſtoren. Marrkelig nok 
var det den, der af Alle meſt lod fig fremme af Faderen, 
og ſom ellers ſelv Ingen ſkremmede: hendes Moder. 

Moder var anderledes end alle Andre, Margrethe 
kjendte, meget ſlankere og finere, og hun havde jaa ſmalle 
Hænder, at hendes Guldfingerbol pasſede til Margrethes 
otteaarige Fingre. Hun var ogſaa et „Adelsbarn“, for— 
talte Helleſen, den gamle Husholderſke, ſom havde været 
Moders Amme. Saa faldt der Glands om Moder fra 
Morfaders Billede, han der hang legemſtor i Daglig— 
ſtuen med prægtig Uniform og 9 Ordener pan Bryſtet, 
og ſaa' ſaa fornem og ſtreng ud, han om hvem Helle— 
jen ſagde, at der var det, han elſkede over Alt i Ver— 
den, endog fit eget Kjod og Blod: Dyden og Wren forſt 
og faa fit gamle Havn. — — San bevægede Moder fig 
ſaa let og tyſt, og kunde ſtaa midt i Stuen — ſom 
en Gjenganger — uden at man forſtod, hvordan hun var 
kommen ind, og hendes Anſigt — ſkjondt altid mildt — 
var uden Smil ſom en Blomft i Skygge. 

Havde Margrethe forbrudt fig paa u en eller anden 
Maade, reguede hun det for lidet, at Fader fik det at vide, 
men Moder — — 

En af hendes alvorligſte Forſeelſer var Uro under 
Andagten. Moder, hvis Tanker ved den forſte Pſalmetone 
fløj op til Gud, var faa ganſke borte fra dem Alle, at 
hun ſſjelden vidſte, Hvad der foregik omkring heude; men 
hvis hendes Øjne tilfældig ſtrejfede Margrethe, og med 
pinlig Undren ſtandſede ved hendes mangelfulde ene 
da var dette ene Blik nok til at bringe Barnet i Graad. 

Ellers var hun ikke af mange Taarer; hun var født 
pan en ſtraalende Sommerdag, og voxede op ſom et Sol: 
ſkinsbarn, leende, ſrejdig og rod om Kind. Og lyſt var 
ogſaa det Barndomsliv, hun forte. Preſtegaarden var 


faa lun og laa med Sol ind i alle Kroge, omgiven af 
den ſtore Have, fuld af Blomſter og Bær — undtagen 
Roſer, med dem var det kun tarveligt. Saa ſtodte 
Haven op til Kirkegaarden, og man kunde gaa gjennem 
Laagen hen til den lille Broders Grav, han der var dod 
medens Margrethe endnu var lille, og font havde været faa 
mild og ſtille, og lignet Moder jan meget, at det faldt 
gauſke naturligt han ikke havde kunnet leve. 

San voxede Margrethe i Solſtin uden anden Skygge 
end den, der faldt over hende fra her bebrejdende Smerte 
i Moders Øjne — og fra Greven pan Slottet. Naar 
han var et morkt Punkt i heudes Barudom, kunde det i 
hoj Grad kaldes Virkning i det fjerne, thi nærværende 
kunde hun aldrig Guffe ham. En Fjerdingvej fra Praſte⸗ 
gaarden fan det ſtore, hvide Slot med knejſende Taarne 
men altid ſteugte Skodder, og lige foran Moders og 
Margrethes Pladſer i Kirken var den grevelige Stol med 
det udſkaarne Vaaben og de rode Hynder, men altid 
gabende tom. Dog var der netop Noget ved deune ſtadige 
Fravcrelſe, der virkede æggende paa Fantaſien, og dertil 
kom, at ſamme Virkning i Hjemmet underſtregedes paa 
meer end en ubehagelig Maade. Hver Gang Margrethe 
var nartig ſom lille, og hendes Moder ikke var tilſtede, 
brugte Pigerne at ſige: „Nu kommer Greven fra Slottet 
og tager Dig,“ — og hver Gang man navnede ham, blev 
en lille, uſkyldig Ridſe i Faders Pande til en dyb Revne, 
og haus Auſigt fik den Übevagelighed, det ellers kun antog 
pan Pradikeſtolen eller ved Bibelbogen. Og engaug, hvor 
der var en anden Praſt tilſtede, Havde han ſagt: „Jeg 
ved knap, om jeg ſkal onſke Soguets Forargelſe — Greven 
deroppe — fjern eller næv; om det er værft, at en Wand 
aldrig findes, hvor hau burde være, eller opfører det Synde: 
livs Gru, man ellers kun hører om, ligefor vore Øjne. 
Ja — det ſidſte var dog vel det ſpereſte at opleve.” 

Ordene kunde Margrethe ikke rigtig gribe, men Tone⸗ 
faldet forſtod hun; det var det meſt truende, Fader fad 
inde med. — Saa havde den Greve endvidere ſkaffet hende 
de forſte rigtige Skjcend af Moder, ſom ellers aldrig brugte 
at ſktjende. 5 

En Dag efter Husandagten, hvorved Fader plejede 


at fremſige Forſagelſen og Trreu, og hvor Margrethes 
Tanker vare blevne hængende ved Djævelens Veſen, raabte 
hun med fin vante Frejdighed i Bemerkuingen: 

„Jeg tænfer mig nu, at Greven pan Slottet — han 
ſer nd livagtig ſom Djævelen.” 

Og Fader, ſom var ved at forlade Stuen, havde ſagt: 
„Saaman — man kan jo komme til at ligne den, man 
daglig lever ſammen med.“ 

L 5 faa havde Moder faldt hende hen til fit Sy: 
ord. 

„Margrethe, kom lidt herhen — Du maa aldrig gjen— 
tage det, horer Du, aldrig, at Du tror et Menneſke kan 
ligne Djævelen. Saa er Du flet ikke Moders Pige!“ 

Moders Stemme var meget lav, men ganſfe dirrende 
af Sindsbevagelſe. 

„Det er det verſte, Du kan ſige! — Jeg ſkal forklare 
Dig hvorfor. Menneſker, de ere ſkabte i Guds Billede — de 
ligne Gud — og faalænge der er Spor af den Lighed 
tilbage, kunne de ikke ligne Djævelen. — Men Hvad der er 
Guds Billedet i os, maa jeg allerforſt ſige Dig — det er 
Kjerlighed; det, at vi kunne elſke, gjør, at vi ligne Gud. 
Gud er Kjærlighed, og Kjerligheden er vor fjære Lighed 
med ham. Derfor er den ogſaa det ſtorſte, — ja, naar 
Alt kommer til Alt, det eneſte vi eje. Huſk det, Margrethe, 
at hvor flink og klog Du kan blive, — Du naaer ikke Noget, 
der er faa meget værd ſom blot dette, at Du kau holde 
af Fader og Moder. — Og toge de en Dag Alverden fra 
Dig, al Din Lykke og Dit Hele Liv, det, at Du elſker, 
kunne de ikke tage, ſaa har Du dog beholdt det bedſte.“ 

Her braſt Moder med Et i Graad, og forſt efter en 
Stund begyndte hun igjen: 

„Hvis der var et Menneſke, der flet ikke kunde 
elſke mere, ſaa var Guds Billede ogſaa dodt i ham — 
fan kunde han ikke mere frelſes, og ſaa vilde hau ligne 
Djævelen; — men ſaalcenge der kan opſtaa en, blot en 
eneſte kjerlig Tanke i et Menneſke, ſaa er Guds 
Billed levende i ham, jan har han Ligheden med fin Fader 
i Himlen, faa kan han endnu frelſes — — aa, det maa 
vi ikke prove paa at tage fra nogen Anden — det er, ſom 
om vi forſogte at faa hans Sjæl ihjel.“ 


Saa rejfte Moder ſig helt aandelos, og flap Barnets 
Hauder. „Nu ſkal Margrethe ſynge med Moder om: 
„Kicrlighed fra Gud, ſom er det ſtore Bud“, og fan aldrig, 
aldrig mere ſige Noget faa fælt ſom idag.” 

Fra den Dag ſtod deu uſynlige Greve paa Slottet i 
et underligt blandet Sfjær for hende — halvt i Lys ved 
Moders Formaninger, og halvt i den gamle Skygge, for: 
morket endog derved, at have rejſt Moders Vrede mod 
hende. Og fort Tid efter fuldkommedes den Virkuing, 
han fif paa hendes Barndomsliv med Lys og Skygge, 
hvis Spor fulgte hende Livet igjennem. — 

En Morgen forſt i Juli, da Margrethe vel kunde 
være ni Aar gammel, ſagde hendes Moder: „Vil Du gaa 
med op i Slotshaven og hente Roſer til Skolelererens 
Kone?“ 

Under fit Herſkabs Fraverelſe ſolgte Gartueren Blom: 
ſter og Frugt fra Slotshaven, og nu ſkulde Skolelcrerens 
Kone have Roſer, ſyntes Moder, fordi hun var ſyg — 
hun havde lige faaet en lille Dreng. 

Saa gik Margrethe i fart Solſkin ved fin Moders 
Haand, og fil van Vej op imod Slottet gjort den Be- 
merkning, at det var da beſynderligt Skolelcrerkonen altid 
ſtulde være ſyg, naar hun fik et lille Barn; det var lige⸗ 
ſaadan da Johanne kom, ja, og det Samme var ſket med 
flere andre Koner, huſkede hun un. Og Moder fik ſvaret, 
at det var ikke underligt, for hver Gang der kommer en 
rigtig ſtor Tilſtikkelſe i Glæde eller Sorg til Menneſter, 
er det Gud, der taler til dem faa indtrængende og tyde: 
ligt, at det vel kan gjennemryſte og augvibe dem, for vi 
er jo kun Støv og Aſke for haus Anſigt. Og Margrethe 
fik grundet lidt over det, og kom ved en pludſelig Tanke⸗ 
forbindelſe til den Slutning, at det maaſke var derfor 
Moder havde været faa ſyg paa fin Bryllupsdag, ſom 
Helleſen en Gang havde fortalt; for at holde Bryllup, det 
maatte da være en af de ſtorſte Glæder fra Gud — mente 
Margrethe allerede den Gang. 

Gaa kom de til Slottet. Gartner Larſen var den 
Morgen meget optagen og vanfſkelig at faa i Tale, thi for 
forſte Gang i 10 Aar var Greven kommen hjem den fore: 
gaaende Aften, og Havde kun meldt fig en Dagstid for 
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Ankomſten. Gartneren og et Par Karle havde arbejdet hele 
Natten i Haven, og indenfor i Slottet havde de nok haft 
ligeſaa travlt. Han var ikke meget villig til at udlevere 
Blomſter, men da Ingen ſagde nej til Moder, gik han ind 
pan at afſkjcre nogle af de nederſte og tarveligſte Roſer, 
— Greven var dog ikke oppe i den forſte Time — ſaa 
kunde han efterſe Buſkene med det ſamme. 

Og alt medens han gik fra den ene til den anden, 
blev han ved at udbrede fig over, hvor meget her nu blev 
at gjøre, medens Margrethe fulgte alle haus Skridt, og 
Moder ſtod udenfor paa Gangen. 

„For der er mt Ingen, der kan være faa vauſkelig og 
nojeregnende ſom Greven; hvad aldrig nogen Anden kan 
opdage, ſer han med et halvt Oje, og Orden forlanger 
han til det yderſte. Jaften vente vi allerede en hel Ruſe 
Fremmede, faa ſkal Alt være klappet og klart — naa, 
der ſtaar Du, og mener, at Du kan faa Luv til at brede 
Dig, ja, Dig ſkulle vi ſnart faa af Vejen.“ 

De ſidſte Ord vare henvendte til en ſtor Praeſtekrave 
— ſom Margrethe kaldte den —, eller Marguerite — ſom 
Moder kaldte den — ſom ſtrakte vel tyve blomſtrende Stilke 
i Vejret fra et af Roſenbedene. 

Margrethe rakte uvilkaarlig Haanden ud ſom for at 
ſtandſe Gartnerens Kniv, der truede det ſmukke Ukrudt, 
1210 i det ſamme lød en ſjelden klangfuld Stemme tæt ved 
ende: 

5 „Aa, lad den Marguerite ſtaa, Larſen; ror den ikke 
— det var Synd! Den ſer jo ud, ſom om den var glad 
ved Livet.“ 

Margrethe faa” Gartneren rette fig, og fare med Haan⸗ 
den op til Hatten, — ſaa vendte hun ſig, og — Noget 
jan dejligt ſom den høje Herre, der ſtod ved Siden af 
hende, havde hun da aldrig ſet! En Mængde forvirrede 
Tauker foer igjennem hendes Hoved, medens hun blev ved 
at ſtirre op, indtil Herrens Øjne ſank og mødte hendes. 

„Hvem ev Du, min lille Ven?“ ſagde han, og tog 
hende under Hagen. 

„Jeg er Preſtens Datter,“ ſagde hun, og ſelv i dette 
Ojeblik ſvigtede Selufølelfen i Svaret hende ikke. 

Herren trak ſin Haand bort, og Larſen forklarede: 
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„Greven maa undſkylde, hun kom med fin Modet for at 
hente Roſer til en Syg; nu plukker jeg blot et Par Str 
ker til hende“ 

Grevens Ojne gik pludſelig ſogende rundt, og ſamtidig 
ſaa' Margrethe ſig ogſaa om til alle Sider, thi — Moder 
— ja hvor var hun henne? Ikke laenger i Gangen, hvor 
hun for ſtod, men — nu opdagede hun hende — langt 
borte i Skyggen af Lindetræerne. 

Moder maatte have ſet Greven komme og være gaaet 
Jin Vej, for ikke at mode den, der ſtod faa lidt godt med 
Fader; men derved havde hun i Grunden ladet hende i 
Stikken, ſyntes Margrethe. 

Da hun atter ſaa' paa Greven, havde Anſigtets for: 
nemme Bleghed faaet en Undertone af rodt. Maaſke det 
ogſaa var ham imod at mode Nogen fra Preeſtegaarden — 
tilmed paa fine Enemerker. i 

Han ſagde blot: „Ja fan,” men lidt efter tilføjede 
han, og det tydede ikke paa Brede: „Men de Roſer ere 
ikke kjonne, Larſen, nu ſkal jeg beſorge Plukningen.“ 

Saa tog han en Lommekniv frem, og un gik han 
fra Buſk til Buff, og ſogte de allerdejligſte ud, medens 
Larſen i Stilhed gremmede fig. — Han bog de rode, de 
morke ſom Hjerteblod, de gule ſom Guld, og de hvide — 
ſom Moders Tanker, naar de floj op til Gnd; og da han 
havde ſamlet en ſtor Bunke, kom han atter hen til Margrethe. 

„Loft un Dit Forklaede, og tag mod dem,“ ſagde 
han, og alt medens han kaſtede den brogede Rigdom ned 
til hende, vedblev han: „Her har Du Hojer, og trænger 
Du til flere, faa kom blot igjen — — Du jfal faa, ſaa⸗ 
længe der er en eneſte tilbage i min Have — og hils“ — 
her faldt en hvid med ffjære Blade — „ikke Din Fader, 
— det var næppe raadeligt —, og lev fan vel, Du lille 
Preeſtedatter.“ 

Han Havde allerede vendt fig bort, da han kom til: 
bage, og atter tog hende under den buttede Hage. „Du 
ligner jo ikke Din Moder en Smule,“ ſagde han. Saa 
klappede han hende paa Kinden og gik. 

Hun glemte rent at ſige Farvel til Larſen, hun var 
altfor optagen; hun ſtyrtede blot afſted efter Moder, og 
da hun naaede hende ved Gitterporten, var hun fuld: 


ſtendig aandelvs af Løbet, og det meget, hun ffulde 
fortælle. 

„Moder, Moder — nu ffal Du høre, — vil Du bare 
fe — her er Roſer —, hvad giver Du mig for den 
Mængde? — og Greven har ſelv plukket dem — havde 
Du ſet ham komme, Moder? — og vi kunne godt faa flere — 
og jeg kunde jaa godt lide Greven, Moder; den Gang 
han kom, ſagde han til Larſen, at han maatte ikke rykke 
Preſtekraven op, ſom Du nok faa", for det var Sund, og 
var det ikke kjout, Moder? — jaa ſagde han ogſaa, at jeg 
ikke lignede Dig.“ 

Moder ſvarede blot paa en af Bemerkningerne, den 
om Praſtekraven. „Jo, det var kjont, Margrethe; det 
var en fjærlig Tanke — ſaadan en kjerlig Tauke,“ 
men ellers ſagde hun ſlet ikke Noget, og gik med bojet 
Hoved i Skygge af ſin lyſe Paraſol, og hendes Haand 
var ganſke fuld at føle gjennem Handſken, da Margrethe 
omſider tog den, træt af fit Lob og fin Pluddren. 

Med Et raabte Barnet i pludſelig Forbauſelſe: „Men 
Moder, Du gaar jo hjemad! — og Skolelererkonen!“ 

Nu ſtandſede Moder, og faa” ned paa Roſerne. 

„Ja — jeg ſynes der er jaa mange; hun vil ikke en 
Gang kunne taale al den Duft — men un fkal jeg tage 
nogle fra hernde til hende, ſaa kan Du gan hjem med 
de andre.“ 

„Moder,“ ſagde Barnet, medens de fkilte dem ud, 
„jeg tror jeg vil jætte en ind til Fader, faa har han Noget 
at lugte til, medens han ſtriver paa fin Prediken.“ 

„Ja, gjor det,“ ſagde Moder, og valgte en dejlig 
Gren af dem, der vare rode ſom Hjerteblod, „ſet den ind 
paa hans Skrivebord, fan kan Du lade de andre ligge til 
jeg kommer.“ 


' Saa gled Moder henover Marken mod Skolelcererens 
Hus. Margrethe gik Hjem, lagde de hvide Roſer paa 


Moders Sybord, for at hun ſiden kunde ordue dem, ſatte 
den rode i et højt Glas, og gik ind til Fader med den. 

Der var ellers Ingen, der turde betræde Paſtorens 
Stue om Lordagen, men Margrethe bankede ikke en Gang 


paa Doren. i 
„Hvem der,“ lod en meget ſtreng Roſt fra Skrive⸗ 
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bordet. „Naa — — det er Dig, Margrethe, hvad 
vil Du?“ 

„Bare give Dig lidt at lugte til, medens Du ſtriver,“ 
ſagde hun, og Faderen lo. 

Medens hun fatte Roſen paa Skrivebordet, ſlog hau 
til en Flue, ſom ſummede omkring ham, jaa den blev 
liggende dod ved Siden af Glasſet. 

„Uh,“ raabte Margrethe, „det var Synd.“ Og hun 
tilføjede pludſelig: „Den ſaa' ud, ſom om den var glad 
ved Livet.“ 

„Ja, Du man undſkylde, det kan jeg ikke tage Henſyn 
til, naar den forſtyrrer mig, — men gaa nu, Barnlil, og 
ſmak ikke med Doren.“ 

Margrethe lob ud at betro Helleſen ſit Eventyr. Til 
Fader kunde det ikke falde hende ind at nævne det, og 
hun trængte dog til at meddele fig. 

J Dagens Lob blev det forreſten hos hende ſelv for: 
trængt af andre Indtryk; meu da hun var kommen i Seng 
om Aftenen, ſtod det atter gauſke tydeligt for hende. Hen— 
des ſidſte klare Tanke for hun faldt i Sovn, var den, 
hvor de Roſer kunde være blevne af, ſom hun havde lagt 
pan Moders Sybord. Hun huſkede nu, at hun ikke havde 
ſet dem opſtillede noget Steds. 

Den næfte Morgen havde Margrethe lige fat fig paa 
fir Plads i Kirken ved Siden af Moder, da der gik en 
pludſelig Bevegelſe gjennem hele Forſamlingen. Hun 
vendte fig ſtrax, og faa” Greven komme op over Kirke— 
gulvet, omringet af flere Herrer og Damer; det raslede 
med Silke opad Gulvet, og det knagede eftertrykkeligt i 
den grevelige Stol, da Selſkabet tog Plads. Margrethe 
ſkottede ivrig til Moder for at fe, hvad Indtryk den ſtore 
Begivenhed gjorde paa hende; men Moders Tanker vare 


i Dag endnu hurtigere end ellers flojne op til Gud, thi 


Skolelcereren havde ikke begyndt paa Judgangsbonnen, 
men hun ſad allerede med Hovedet ganſke bøjet, og Ojnene 
Dybt ſcenkede ned mod fine foldede Hænder. Det var da 
ogſag kjedeligt, blot hun vilde fe en eneſte Smule i Vejret, 
for Greven ſad lige foran hende og vendte Siden til. 
Saa begyndte Gudstjeneſten. Moder rakte ſin Pſalme— 
bog hen mod Margrethe for at hun fkulde je med, men 


det blev kun med et halvt Oje i Dag; det var fas fri 
ſtende at iagttage Selſkabet foran. 

Nu vendte Fader fig fra Alteret; det gav et Sent! 
ham, da hans Øjne hurtig, men beſtemt, fløj ben over 
den grevelige Stol; — mon han vilde ſige Noget ſlemt om 
Greven pan Pradikeſtolen? — nej, Talen var jo ſtregen 
i Gaar, da han Ingenting vidſte. 

Margrethe fulgte Evangeliet i Moders Bog; det var 
fjerde Sondag eiter Trinitatis: „Saag værer da barm 
hicrtige, ſom Eders Fader i Himlene er barmhjertig“, 
og det fluttede med dette om Sfjæven og Bjælfen, ſom 
Moder fan ofte navnede. Barnet plejede ikke at fur: 
folge Gangen i fin Faders Pradikener, og glædede fig 
ſom Regel, naar han kom til alle de Kongelige, jaa vitjte 
hun, at han ſuart var færdig. Men paa fin Vis havde 
hun dog et Slags Begreb om hans Praedikemaade, og ud 
fra dette fandt hun, at Alt, hvad Fader ſagde i Dag, 
faldt uſcedvanlig mildt; ganſke uvilkaarligt kom hun til 
at huſke pan den rode Roſe; det var tydeligt at ſpore, at 
han hapde ſiddet og lugtet til den i Gaar, og den Tanke 
havde hun ſtor Fornøjelfe af. ” 

Efter Brædifen fang man: „Kicerlighed fra Gud“. 
Ved den ſkottede Margrethe atter til Moder, men hun ſad 
beſtandig med ſenkede Øjne, borte fra alle Andre; kun 
fang hun meget hojt — og hvor inderligt: „Kjarlighed 
fra Gud, er det ſtore Bud — er det eueſte jeg ved“. 
Greven fad fremdeles ubevægelig, og vendte Siden til. 

Da Gudstjeneſten endte, tog Moder Margrethe faſt i 
Haanden, gik lige ud af Kirken og hjemad. Ellers plejede 
hun at vexle et venligt Ord og et Smil med de andre 
Kirkegjengere, og i Dag havde det været faa dejligt at 
blive ſtaaende til Greven kom med fit fine Folge. Barnet 
drejede Hovedet tilbage, og ſaa' Bonderne opſtillede foran 
Kirkedoren. 

„Aa, Moder — kunne vi ikke vente lidt — Grevens 
vare i Kirke — Du ſkulde bare fe dem, Moder.“ 

Men Moder ſoarede blot: „Det er noget ſent, og 
Fader ſkal have Frokoſt faa hurtigt ſom muligt, inden han 
Ejører til Aunexkirken.“ , 8 

Da Margrethe lidt ſeuere kom ned i Spiſeſtuen, 


traadte Fader lige derind fra fin Dor. Moder gik hen 
til ham, og rakte Hænderne ud: „Aa, Du Kjære! — Tak 
for den velſignede Tale!“ 

Men Fader fatte fig ved Frokoſtbordet og ſagde mork: 
„Ja, hvad jeg ſkrev, det ſkrev jeg — og Evangeliet 
lader fig ikke forandre; men jeg vilde onſke, at det Lune 
at lade fig ſe i Guds Hus, var kommet over Greven og 
hans — Selſkab paa en anden Sondag end denne. Der er 
dem, der tage Mildhedens Ord ſom Undſkyldning for 
videre Synd, og fordi vi Jugen tor domme, derfor er 
der Dom i vente alligevel, ſom ikke er til at ſpoge med! 
Det var over Hovedet ingen opbyggelig Overraſkelſe.“ 

Saa kjorte Fader til Annexkirken, og Margrethe greb 
Lejligheden til at fremkomme med et Sporgsmaal, der 
allerede brændte hende Dagen for. 

„Moder, Du ved jo Greven ſagde i Gaar, at jeg 
maatte komme igjen og hente Roſer deroppe ſaa tidt jeg 
havde Lyſt, men tror Du jeg faar Lov?“ 

Svaret blev: „Nej, min lille Pige, hverken af Fader 
eller ak Moder; vi maa ſe at undvære Roſer,“ men Mo: 
der ſagde det i fin bedrovede Tone, ſom hver Gang hun 
maatte nægte Nogen en Bons Opfyldelſe. 

Efter den Dag hengik der en længere Tid, Hvor 
Margrethe Intet ſaa' til Greven; op i Slotshaven turde 
hun ikke komme, og i Kirken lod han ſig ikke ſiden ſe; 
„han fik hurtig nok af det Indfald“ — ſom Fader ſagde. 
Men i hendes Tankegang ſpillede han en betydelig Rolle. 
Fader gik om med fin Rynke i Banden, og talte (ver 
Dag om „den grasſelige Forargelſe paa nært Hold“, og 
Pigerne vidſte at fortælle fan meget om det muntre, over: 
daadige Liv, Greven og hans Gjeſter forte. Mede pan Lande: 
vejen rullede idelig Vogne til og fra Slottet, undertiden 
foer der ſtore Skarer forbi til Heſt dernuede — og om 
Aftenen kunde Margrethe helt fra ſin Seng ſe Lyſene fra 
Slotsvinduerne blinke mellem Træerne. 

Moder plejede at komme ind for at høre hende bede 
ſin Aftenbon, og undertiden blev hun da ſiddende med 
Margrethes lille Haand mellem ſine, indtil Barnet faldt i 
Sovn. Det var det behageligſte, men hun gjorde det ikke 
altid, fordi hun da blev ſaa lang Tid borte fra Fader. 


Men nu havde hun gjort det mange Aftener i Træf, 
og ſaa ſagde Margrethe en Gang: „Moder, ſe lige ud — 
det der ſkinner er alle Lyſene oppe hos Greven; nu more 
de dem nok rigtig deroppe. Hvad tror Du de have for, 
Moder?“ 

Men Moder ſagde blot: „Nu fulde mit eget Barn 
ſove, og ikke tale mer. De ſidſte Ord vi ſige om Dagen 
— ſom i Livet ſtulde helſt være dem vi henvende til 
vor Fader i Himlene, ikke ſaudt,“ — men hun blev ſiddende 
der ſtille og ubevægelig, indtil Barnet faldt i Søvn — 
ja, om hun ſad laenger kunde Margrethe jo ikke vide. 

Auguſt Maaned kom og gik, og endnu beftandig var 
Greven paa fit Slot. Margrethe beſkjcftigede fig mindre 
med ham un end ſtrax, thi Hoſten optog alle hendes Tan: 
ker og al hendes Fritid. Men hun hørte be Andre fortælle 
om, hvorledes det lyſtige Liv ſtilnede af deroppe; de forſte 
Gjeſter floj bort, og der kom ingen nye igjen, men Greven 
forblev endnu, og lod til at ville ſlaa fig til Ro paa 
Slottet i Enſomhed. 

„Hvorfor ikke,“ ſagde Fader. „Eneboer det er ogſaa 
en Ide! Den har Nyhedeus Interesſe, og noget Nyt ſkal 
der jo findes paa!“ 

En Dag i September vandrede Margrethe i Gran— 
ſkoven, ſom laa en halv Times Vej fra Bræftegaarden. 
Moder havde lovet at ſpadſere med hende efter endt Læs: 
ning, men var bleven faa træt, at hun maatte opgive det. 
Saua havde hun ladet Helleſen folge med, og givet de To 
Lov til at ſoge efter Champignons lige tir Middag. Det 
var en ſtor Fryd, kun vare de begge fan ivrige ved Søg: 
ningen, at de hvert Ojeblik kom fra hinanden. Derfor 
havde de ogſaa fat hinanden Stævne ved det ſtore Egetræ, 
og under det ſtod Kurven, ſom de kom og tomte deres 
Fangſt i. 

Eu Gang ſom Margrethe ſtod der, og faa” fig om 
efter Helleſen, kom en ſyngende Stemme ud fra Tyk— 
ningen: 


„IJ Skoven flyver Glenten om 
imellem høje Stammer. — 
Bjemme gaar min jærtenskjær 
og græder i fit Rammer.“ — — 


Og lidt efter traadte Greven fra Slottet frem i Jæger: 
dragt. — Han blev ftanende, da han fik Øje pan Barnet. 

„Det er jo den lille Preſtedatter,“ ſagde han, og 
ſmilede lidt. 

„Ja,“ ſparede hun med Vagt og rettede ſig. 

„Men ſodeſte Barn, er Du alene her?“ 

„Jeg har Jomfru med,“ ſagde hun værdigt, „hun 
kommer hen til mig, naar hun er færdig med at plukke 
Svampe.“ 

„Og hvorfor er Du aldrig kommen op til mig ſiden?“ 
ſpurgte Greven, „der har været faa meget at plukke, baade 
Blomſter og Frugt — og Du har jo faaet Lov til at 
plyndre, hvor Du vil.“ 

Margrethe betenkte fig lidt; hun ſyntes det maatte 
være ſaarende om hun fortalte Sandheden, at Forældrene 
havde forbudt det, og lyve turde hun ikke. Saa — da 
hun var raadſnar — fandt hun paa den Uldvej at ſige: 
„Vi har ſiden ingen Syge haft at plukke til.“ 

Greven lo. „Og Du falder aldrig paa at plukke til 
Dig ſelv, — ſaa ligner Du da ikke Din Fader i det 
Stykke; han forſtaar bedre end Nogen at plukke Blomſter 
til ſig ſeiv — i den belejlige Stund.“ 

Ordene gik over Margrethes Fatteevne, men ſaameget 
ffjonnede hun, at det ſkulde være en Uartighed mod Fader 
og ſaa var hun ſtrax rede med ſamme Mont. 

„Jeg kom ikke, fordi jeg ikke maa — hverken for 
Fader eller Moder, for De fkal være ſlem, ſiger Fader.“ 

Men da hun havpde ſagt det, blev hun dog angſt for 
at være gaact for vidt. Hun ſkottede noget uſikker i Vejret, 
og ſaa' en mørk Tone ligeſom ſidſt ſtige op i Grevens 
Kinder, medeus han traadte et Skridt tilbage. 

Men faa lo han. „Ja faa — det var jo kiedeligt. 
Men det var i Grunden god Kriſtendom, ſynes jeg, om 
Du kom op og prøvede, hvor fem jeg egentlig er, og 
hjalp mig til at blive lidt god. Det var dog pænere end 
at lade mig ſidde fan ene og forladt deroppe — ſom jeg 
uu gjør.” 

„De kunde jo bede Nogen ud til Dem igjen,“ foreſlog 
Margrethe, ſom fandt, at Greven ſaa' bedrovet ud, og at 
det rar Synd. 


„Ja, det kunde jeg. Men jeg er ſaa træt af dem 
Alleſammen — og der er dog ikke en iblandt dem, ſom i 
Bunden holder rigtig af mig. Det vilde more mig mere 
om Du kom. Jeg kunde have ſaa meget at viſe Dig, kan 
Du tro.“ 

„Aa, bare jeg maatte,“ ſagde hun med oprigtig Be— 
klagelſe, „for jeg gjorde det ſaa umaadelig gjerne.“ 

Hun onſkede breendende at komme indenfor paa Slot⸗ 
tet, og hun holdt ſaa meget af den ſmukke, venlige Greve. 

Han ſmilede atter lidt, og tog hende under Hagen. 
Gn ligner. jo ikte Din Moder,“ ſagde han ligeſom forſte 

ang. 

„Jeg er Fader opad Dage,“ indſkjod hun, medens 
han vedblev: „Jo, jeg ſynes dog — Munden.” 

Lidt efter ſpurgte han: „Maa jeg kysſe Dig, min 
lille Pige?“ og medens Margrethe tenkte over, om hun 
ſkulde ſvare ja eller nej, blev hun loftet op — i Højde 
med Trakronerne, ſyntes hun — kysſet paa Munden, og 
ſat ned igjen. 

Saa klappede Greven hende paa Kinden. „Levvel, Du 
lille Præſtedatter — det er fandt, hvad hedder Du?“ 

„Margrethe.“ : 

„Ikke Marguerite — ja faa, levvel, Margrethe, og 
hils — ikke Din Fader — vel?“ b 

Saa lukkede de mørfe Trægrene fig efter den høje 
Skikkelſe, og kun den ſyngende Stemme var der endnu et 
Oieblik: 

„Det hjælper ikke, Pjœrtenskjœr 
de Taarer, ſom Du fælder, 

Gud har ikke villet det — 

Din Sader ikke heller!“ — — 


Gaa døde Tonerne hen i Krattet. — 

Moder var den forſte og eneſte, ſom fik udførlig Be: 
retning om Barnets nyeſte Eventyr. 

Margrethe benyttede det forſte Sjeblik, hun var alene 
med hende om Eftermiddagen til at referere Modet og 
Samtalen med Greven faa nøjagtig, ſom hun kunde, uden 
at blive ordret, hvilket hun paa Grund af fin ene Replik 
ikke fandt raadeligt. 


„Jeg kan beſtandig ſaa godt lide Greven, Moder,“ 
fluttede hun, „men jeg Havde viſt ſagt nej til at kysſe 
ham, hvis jeg Havde kunnet; var det meget ſlemt, ſynes 
Du, at han fik gjort det?“ 

Men Moder ryſtede blot pan Hovedet, og kysſede ſelv 
ſin lille Pige; dog, da Margrethe opmuntret herved ſpurgte 
videre: „Og tror Du nu jeg faar Lov til at komme op 
paa Slottet?“ ſparede hun ligeſaa beſtemt ſom ſidſt: „Nej, 
mit Barn — hverken af Fader eller af Moder.“ 

Men hun var bedrovet ved at nægte det, og om 
Aftenen, da hun ſad hos Margrethe og Barnet fra ſin 
Seng uvilkaarlig ſagde: 

„Aa, fe Lyſet — men det ſkinner ikke fan ftærft ſom 
i Begyndelſen, da der var de mange Fremmede — uu ſidder 
Greven deroppe, og er ganſte alene og bedrovet,“ da tysſede 
Moder ikke paa hende ſom ſidſt, men blev ſiddende ganſke 
ſtille ved hendes Seng med Handerne foldede i Skjodet, 
og da Barnet ſtak en af ſine ind imellem dem, vare de 
helt folde, ſom den Morgen hun havde Hentet Roſer i 
Slotshaven med Margrethe. 

Hvor mange Dage ſenere det var, at det forferde⸗ 
lige ſtete, kunde Margrethe ſelv ikke huſke, men det var 
ikke ret længe efter, og det kom en Dag, hvor Moder 
havde Hovedpine, og laa uden at kunne taale at fe Nogen, 
Jana det hele blev dobbelt troſtesloſt derved. 

Det kom ſaaledes, at der blev ſendt Bud fra Slottet 
efter Fader faa tidlig om Morgenen, at Margrethe endnu 
ikke var vaagnet, fordi Greven var meget ſyg, og de 
troede at have hort ham ſporge efter Preſten. Saa kom 
Fader Hjem lidt op ad Formiddagen for at leeſe med 
Konfirmander og begrave Takkerens Kone. Greven havde 
været bevidſtlos — ſagde han, men han vilde Je til ham 
ſenere igjen, og efter Begravelſen tog han paany op til 
Slottet i Preſtekjole, og det fan” ildevarslende ud, ſyntes 
Margrethe. j 

Hun gik ganſke fortabt omkring. Moder var ufynlig, 
Fader borte, og der var ſom et Tryk af Angſt over hele 
Huſet. Hun gik op paa fit lille Verelſe, og fad og krob 
ſammen i Vindueskarmen, medens hun ſtirrede over mod 
Slottet, Hvor den hoje, ſmukke Greve nu laa ſyg. De 
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ſagde, at han havde været pan Jagt med et Par Venner, 
ſom vare komne for en Uges Tid ſiden og var bleven ramt 
af et Vaadeſkud, men havde felv agtet det for lidet, ind— 
til Tilſtanden med ét forværredes, og un var han bevidſt— 
los, ſom Fader ſagde — og det lød ſom Noget flemt. — 
Hun gik ned igjen, hun havde ingen Ro deroppe, — og 
havnede ude i Kjokkenet, hvor Helleſen ſtod og holdt Fore— 
drag i en hviſkende Tone for den ene af Pigerne. 

Vaadeſkud — ja det kunde man gjerne kalde det — 
men Kammertjeneren, ſom havde været der i Morges, vidſte 
det bedre. Vennerne vilde formaa Greven til at tage med 
til Hovedſtaden, og han nægtede det jan vedholdende, at 
den ene om Aftenen, da der var drukket tæt, havde jagt, 
at Ingen fik ham bildt ind, at Greven gravede ſig ned 
herude for at ſtudere Familieportrœter; han maatte have 
en bedre Spas for, og det laa meget næv at tenke fig, 
at — Helgeninder bleve medgjorligere med Aarene. 

Greven havde ſlaaet ham midt ei Anſigtet. De Andre 
havde lagt fig imellem, men jan kom „Vaadeſkuddet“ — 
ganſke naturligt. 

Margrethe forſtod, at Greven havde været oppe at 
ſlaas for han blev ſyg, men Reſten begreb hun ikke. Blot 
Moder dog var raſk! Hun kunde forklare Alting 

Da Bræften kom hjem henad Aften var hans Anſigt 
mer ubevegeligt end nogenſinde. Greven var dod. 

Den Nat turde Margrethe ikke ligge alene; Helleſen 
maatte ind til hende, og Skodderne maatte lukkes for Vin 
duet, ſom vendte mod Slottet. Det var faa grasſeligt, at 
Greven laa dod deroppe. . 

Den næfte Dag fled fig hen. Der var en uhyggelig 
Stemning over Huſet. Margrethe gif raadlos omkring og 
kunde ingen Leg faa i Gang. Moder laa fremdeles. 

Paa den tredie Dags Morgen, — ſom var Lordag — 
hørte Margrethe igjen Moders Stemme fra Sovevarelſet, 
medens hun kledte fig paa i fit lille Kammer. Det var 
kun Klangen, og ikke Ordene, der naaede ind til hende. 
Fader talte hojere. 8 

„Ja jeg kan ikke ſtaa i Kirken og tale mod min 
Overbevisning. En bliver ikke til Engel i mine Ojne, 
blot fordi han er død — tilmed paa den Maade. De 


vide Alle, Hvad jeg tænfte om det Liv, Greven førte; — 
jeg kan ikke ſlaa af paa Sandheden, hverken den Dag jeg 
ffal begrave ham eller nogen anden.“ 

Klangen af Moders Stemme var der atter — ſagte 
og bedende — ſaa talte Fader videre. 

„Det er ſlet ikke Synderne, jeg vil regne op — at 
„vi Alle have ſyndet“ ved jeg jo ogſaa nok. Jeg mener 
endog, Marguerite, at et Menneſke min dre bor bedommes 
efter den Synd han begaar, end efter den Maade, hvor: 
paa han bagefter ſtiller fig til den. Men do i Synden 
tor man ikke. Der maa tages Afſtand fra den, — om 
end kun i yderſte Ojeblik — gjennem en virkelig Om ven⸗ 
delſe, og kan Du beviſe mig, at det her er ſket? Kan 
Du pege pan Onwendelſens Moment i hele det ſorgelige 
Liv, ſom nu ligger affluttet? Kan Du ikke, maa Du finde 
Dig i, at Dommen falder derefter.“ 

Saa var Moders Stemme ikke kommen igjen — og 
Margrethe Havde forſtaaet faa meget, at det ſlemme, Fader 
ikke fif ſagt om Greven pan Pradikeſtolen den Sondag, 
vilde han ſige ved hans Begravelſe, og det var for galt — 
i hun ſette en Stopper for; — Moder kunde 
jo ikke. 
Hele Formiddagen lod hun Fader have Ro til at 
ſtrive Prædiken, medens hun ſelv gik fortabt omkring; 
men ved Middagsbordet, hvor han begyndte at trille Brød: 
kugler over til hende, ſagde hun pludſelig: 

„Fader, ved Du hvad — naar Du fkal begrave 
Greven, faa ſkulde Du bare holde den Tale om igjen fra 
den Gang han var i Kirke.“ 

„Saa,“ ſagde Fader, „hvorfor det? — Hvad var den 
da om, Margrethe?“ ! 

„Om at lade være med at domme om en Skjave i 
Andres Ojne — den var ſaa kjon — jeg kunde ſaa godt 
lide den, og fan pasſede det, fordi Greven havde hort 
den — og Du havde nemt ved bet, og fulde ikke mure Dig 
inde, borte fra os Andre, en Dag mere foruden Lørdag.” 

Paſtoren ſmilede — det var det beſtikkende ved hans 
Datter, at hun altid havde Grunde at give for det, hun 
ſagde, der ſtak en beſtemt Mening i det fra hun var 
ganſte lille; hun lignede ham faa uimodſtageligt. 


— 
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„Saameen, Margrethe,“ ſagde hau. „Det er ſlet ikke 
faa tosſet jagt. Maaſke Fader kan bruge Din Idé. Det 
var vel det bedſte Guds Ord at bruge uu, Hvor Mulig— 
heden for videre Synd er borte. Dommer ikke — for⸗ 
dommer ikke — ja nu ſkal jeg dog gjennemgaa den Tale!“ 

Lidt ud paa Eftermiddagen ſtod Moder pludſelig ved 
Siden af Margrethe i Dagligſtuen; det maatte have været 
et voldſomt Aufald af Hovedpine denne Gang, thi hun 
var meget mere bleg og mork under Ojnene end ellers. 

I det Margrethe ſaa' hende ſtaa der, braſt hun i 
Taarer — for forſte Gang i disſe tre ſorgelige Dage — 
og ſtjulte Anſigtet i Folderne af hendes Kjole, idet hun 
raabte: „Aa, Moder, Moder — jeg ſagde forleden til 
Greven, at jeg havde hort, han var ſaa flem det for⸗ 
talte jeg Dig ikke, og un er han dod — og det er ſaa 
forſkrœkkeligt!“ 

Moder maatte finde det ſamme; der var et Ojeblik, 
hvor Margrethe ſyntes hun ſtjod hende fra ſig, men ſaa 
lagde hun begge ſine ſmalle Hender om den lille Piges 
Hoved og ſagde blot: „Ja, mit Barn, — ja, ja — aa, 
vare vi blot Alle langt kjcerligere end vi ere!“ 

Naar Moder kunde ſige det — hun ſom aldrig vidſte 
af at være ukjcrlig, hvad maatte jaa Andre ikke onſke — 
Margrethe hulkede videre. 

Da hun havde fjærtegnet Barnet til Taushed, ſagde 
Moder: „Tag Dit Tøj van, Margrethe, fan gaa vi 
ſammen ud i Engen at plukke Blomſter.“ 

Eugen var egentlig en Senkning i Engſtroget hen 
imod Skoven, ſom faa faa ſolvarmt og beſkyttet, at Blom: 
ſterfloret var langt frodigere der, end andre Steder, 
færlig var det hvidt af Preſtekraver — i September ſom 
i Juli. 

Da de ware naaede derud, brød Moder nogle lange 
Grene af Viletræerne ved Gjerdet, fatte fig i Grasſet og 
begyndte at ſamle Mos, medens hun ſagde til Barnet: 

„Nu maa Du plukke Margueriter til mig — mange.“ 

Margrethe plukkede en Haandfuld efter den anden af 
Engens ſtore, hvide Stjerner, men hver Gang hun kom 
hen til hende, ſagde Moder: „Jeg maa have flere.“ 

Hun havde medtaget, hvad hun behøvede for at binde 


Krands, ſaa' Margrethe, men denne Gan) fæftede hun 
Blomſterne i Form af et Kors — maaſke til lille Broders 
Grav; det var jo Lordag, ſaa plejede de at pynte op ude 
hos ham. 

Men Korſet voxede; det blev meget ſtort, for ſtort til 
lille Broder, og endnu beſtandig ſagde Moder: „Jeg maa 
have flere Margueriter.“ 

Tilſidſt var det færdigt, og hvor dejligt! fan ſtort og 
blendende — men da ſank Damringen alt over Eugene, 
og der kom hvide Taager glidende henimod dem. 

Moder rejſte ſig med en let Gyſen, ryſtede det 
overflodige Mos af fin Kjole og tog Margrethes Haand. 
Hun ſpurgte: 

Moder, til hvem er det?“ og Moder ſagde: n Tu 
eu, Du har holdt af, mit Barn. Kom faa.” 

De gik over Markerne, ad Stier, ſom Margrethe ikke 
mindedes at have benyttet for, men Moder gik let og 
ſikkert frem i Demringen og vifte Vej. — Saa ſtod de ved 
en lille Laage; den maatte fore ind i Slotsparken, kunde 
Barnet forſtaa, men fra deu Side var hun aldrig kommen 
derind. Moder ſtodte den op og gik frem ad morke Gauge, 
beſtandig let og ſikkert, ſom en, der fjender ſin Vej. San 
mundede de ud i Haven paa en ſtor, aaben Plads, og 
Slottet kuejſede lige foran dem. 

De gik henimod det; den brede Marmortrappe med 
vingede Lover pan Afſatſen forte op til høje Glasdore, 
gjennem hoilke der faldt Lys ud fra Haveſalen. Moder 
gled op ad Trinene og faa” ind gjennem Ruden og For⸗ 
hængenes Kniplingsfolder, fan kom hun tilbage og kaldte 
Margrethe til ſig. 

Hun fatte fig pan Stenene, ftøttede Korſet med den 
ene Haand og lagde den anden Arm om Barnet. De hvide 
Blomſterſtjerner ſtinnede gjennem Morkningen, og hun talte: 

„Margrethe, Du ved, at naar de vi elffe ere faldne i 
Søvn for ſidſte Gang, fan deekke vi dem med Blomſter — 
ikke ſandt? Derinde ligger un et Meuneſkebarn og ſover, 
ſom Du har holdt af, og ham ſkal Du bringe Dine Blom: 
ſter. Du bliver jo ikke bange ved det, vel — ikke mer end 
den Gang, da Moder loftede Dig op vver lille Broders 
Seng for at Du kunde klappe ham en Gang endnu?” 


Margrethe ryſtede energifk paa Hovedet, ſkjondt hun 
havde Hjærtet i Halſen af Banghed, men endnu mer af 
Spænding for, hvad der ſkulde gjores. 

„Men Blomſterne,“ vedblev Moder, — „de betyde 
her mer end ellers, for de ſkulle minde om en kjerlig 
Tauke, ſom vi to ikke have glemt. Ved Du, Hvad jeg 
mener?” 

„Ja, Moder,“ ſagde Margrethe ſagte og ivrigt, „han 
ſagde det var Synd at ødelægge Preſtekraven.“ 

„Ja, det ſagde han, og Du ved, vi vare enige om, 
at en kjerlig Tanke er ſaa meget værd, fordi den viſer, at 
Guds Billed lever i ſ os. — Om det Menneſke ſiges der 
meget ſlemt, og vi kunne ikke vide om det er ſandt; vi vide 
om den fjærlige Tanke, — aa Du kan tro, der har været 
mange flere, men denne fjende vi og med den ville vi 
ſtjule ham.“ 

„Aa Moder, ja det var yndigt — det kunde jeg ikke 
have fundet paa.“ 

„Men ſer Du,“ vedblev Moder, „Blomſterne have vi 
bundet i det Tegu, ſom minder om Guds kjarligſte Tanke 
med os, det Tegn, ſom er vor eneſte Frelſe fra Dod og 
Dom. Det er Guds ſtore Kjaerligheds Tanke, der modes 
med et Menneſkes lille i dette Kors, og bag dem ville vi 
ſtjule ham. Han ffal ſove og vaagne op bag ved dem, 
og — vi ville bede Gud, at han vil fe ned paa det Menneſke⸗ 
barn igjennem fin egen ſtore og haus lille Kjerligheds 
Tanke, og ſlet ikke ſe Andet — ville vi ikke?“ 

„Jo,“ ſagde Margrethe, ſom var nendelig betagen, 
men ſom forſtod, at det var kjont Altſammen, og at hun 
godt kunde gaa ind paa det. 

Lydloſt aabnede Moder den hoje Glasdor, og de ſtode 
i Haveſalen. Den var meget tilhyllet med ſort, og der 
ſtod Palmer og Laurbærtræer opſtillede. g 

Midt i Stuen var en Forhojning, et Slags Leje 
med brændende Lys omkring og et Hvidt Klæde over, ſom 
ſkjulte den, der laa derpaa. 

Da de vare komne ind, blev Moder ſtagende helt ube⸗ 
veegelig, ſom om hun bavde glemt, hvad hun vilde, og 
med det Udtryk, ſom naar hendes Tanker vare oppe hos 
Gud — borte fra alle Andre. 


2 2 


— 2 CNE re 


2. SS RD. 


—UU— —— —4ä — RER 


——— 


2 


Margrethe traf hende lidt forſkremt i Kjolen, og 
Moder gik hen til Forhojningen, gav Korſet i Barnets 
Hænder, og løftede hende med forbauſende Styrke op, faa 
hun knalede mod Kanten af Lejet. 

„Leg ſaa Dine Blomſter,“ ſagde hun. Margrethe 
lagde det ſtore Kors ovenpaa Lagenet — det var ſaa kjont 
mellem de andre Blomſter. 

Saa hviſkede Moder bag hende: „Bed nu Din Aften: 
bon, forſt Fadervor, og fig faa, ſom Du plejer: Gud vel: 
ſigne og bevare alle dem, der ſove ind.“ 

Det gjorde Margrethe, medens Moder ſtottede hende. 

„Og ſig nu Godnat — ſom til en, Du holder af.“ 

Margrethe heldede fig ned og vilde klappe paa Lage: 
net, der hvor det tegnede ſom et Menneſkeanſigt, — men 
jaa blev hun bange for at røre ved det, for det føltes fan 
koldt — og nojedes med at ſige: „Godnat! god rolig 
Nat — god Nat!“ medens hun kysſede paa ſin buttede 
Finger ned til det. 

Moder løftede hende ned, og da hun vendte ſig imod 
hende — nej, da var der ikke et af de Hvide Blomſterblade 
deroppe, der var ſaa hvidt ſom Moders Kinder; hun kunde 
neſten have været flettet med ind i Korſet og lagt over 
den Dødes Bryſt. : 

Saa gik de atter ud gjennem de høje Glasdore, font 
lydloſt lukkede fig efter dem, og Moder ſagde: „Kom, 
mit Barn, nu gaa vi hjem,” men blev dog ſtagende der 
overſt paa Trappen — ubevægelig ſom for i Salen, lige: 
ſom langt borte fra ſine egne Ord — med ſit blege Anſigt 
loftet op imod Hoſtnattens dybe Himmel, ſom havde be: 
gyndt at tende alle fine tindrende Stjernelys. 

Og da faldt det maaſke Margrethe ind, at Moder 
ſelv ſaa' ud, ſom om hun var en eneſte kjerlig Tanke, 
der beredte ſig til at flyve op imod Gud. — — — 

Lidt efter gik de hem. — — 
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Ugens Nyheder, Danmarks mest 
Ugens Nyheder mrersarant tone: 
ligt, belærende, tiltalende, praktisk Blad. 


Enhver Husmoder bør holde 


Ugens Nyheder 


AL derved gavner og glæder hun sig selv, 
sin Mand, sine Børn og Tjenestefolk. 


»Ugens Nyheder" udgaar hver Uge fra Kjøbenhavn i et stort 
B-sidigt Format, indeholdende 32 Spalter Læsning, 

„Ugens Nyheder" indeholder Artikler til Fremme af Menne- 
skets aandelige og materielle Velvære, smaa og store Afhand- 
linger om mangt og meget, som har Interesse for ethvert Hjem. 

»Ugens Nyheder" bringer ofte Artikler, indeholdende Raad 
og Vink til Husmødrene. 

»Ugens Nyheder" indeholder hver Gang en original Børne- 
fortælling med Ilustrationer. 

»Ugens Nyheder" har tvende Rubriker, kaldet ,Juridisk Raad- 
giver" og „Sundhedsraad“. Forespørgsler henhørende derunder 
besvares gratis for Abonnenterne (disse tvende Afdelinger 
ledes af en anerkjendt dygtig Jurist og Læge). 

»Ugens Nyheder" indeholder Fortællinger og Skildringer af 
anerkjendte Forfattere, samt en Gang maanedlig Havebrugs- 
bemærkninger; endvidere hvor Uge Skolenyt, Markeds- og Han- 
delsberetninger, samt praktiske Opskrifter o. a. m. 


Ugens Myheders Abon- 
enter — Mænd som Kvinder — ere 
assurerede paaden Maade,atder ved 
Dødsfald fremkaldt ved Ulykkestil- 


fælde udbetales en bestemt Sum. 


Ugens Nyheder koster kun 1 Kr. Kvartalet, Porto iberegnet. 
meg” Bestilles hos Posten og i Bogladen. 
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